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Pacifista tankönyvök
A csehszlovákiai lapok szerint az 

ottani közoktatásügyi miniszter el
rendelte a tankönyvek revízióját az
zal a hangsúlyozott céllal, hogy 
az iskola csak olyan könyveket ad
jon a diákok kezébe, amelyek a bé
ke s a népek és fajok testvéri össz
hangjának szellemét oltják az ifjú
ságba. A régi tankönyvek c tekintet
ben sok kívánnivalót hagynak maguk 
után, mert a nemzeti dicsőség ideál
já t sokszor a faji gyitlölség talapza
tá ra  helyezték és a sovinizmus mag 
vetői voltak. Különösen a háború 
után készült sok tankönyv a fájó 
emlékek nyugtalanító és a tárgyila
gos megítélést gátló hatása alatt. Az 
ilyen tankönyvek azt a veszélyt rej
tik magukban, hogy átörökítik a jö
vő generációra az ellenségeskedés
nek azokat a miazmáit. amelyek az 
államok belső életében a súrlódási 
felületet szélesitik, külpolitikai vi
szonylataikban pedig vészes erupciók- 
kal fenyegető feszültséget terem te
nek. A csehszlovák közoktatásügyi 
miniszter a tankönyvek revízióját a 
nevelés pacifista irányelvei alapján 
akarja végrehajtani s ezzel a kezde
ményezésével nemcsak az utódálla
mok, hanem a nagy nyugati demo
kráciák szám ára is követendő példát 
nyújt.

A történelem az élet iskolája, v i
szont az iskola a történelem kovács- 
műhelye, ahol a jövő narci eszközeit 
formálják és ideológiáját olvasztják 
ki az eszmék kohójából. A porosz n a 
cionalizmus 1870. után gőgösen han
goztatta, hogy a szedáni ütközetet a 
német iskolamesterek nyerték meg. 
A háború és béke kérdése az iskolá
ban dől el. Ha a tanulóifjúság lelkét 
olyan tanításokkal itatják át, am e
lyek a dulcc et decorum est pro pat
ria móri horatiusi elvében csúcsosod
nak ki, ha állandóan a háború nagy
szerűségét tárják eléje és rnás nem
zetek jogainak tagadását hazafias 
erénnyé koronázzák, akkor az embc- 

ininden népszövetségi szerző

Beogradból jelentik: Beogradi politikai 
körökben már

sokkal nyugodtabban Ítélik meg af
zagrehl nyilatkozatokat és esemé
nyeket, mint az előző napok folya

mán.
A kormányhoz közelálló sajtó Is enge
dett abból az éles hangból, amelyet a 
horvát parasztpárt egyes tagjai, vala
mint a parasztdemokrata koalíció vezetői 
ellen használt cs kormánykörökben is 
kezd felülkerekedni az a meggondolás, 
hogy jobban meg kell fontolni, hogy mi
lyen módon járjanak el a horvát paraszt
párt vezetői ellen, mert

az állam védelmi törvény és n bfln- 
tcíötöi vénykönyv 8ő. szakasza, mely 
a te’aégsértésrö! Intézkedik, nem 
alk^'m-zhetá pontoson azokra a ki
jelentés J r c ,  amelyek ZagrC'ban 

és Ljubljanában elhangzottak.
A kormányhoz közelálló iogászkörök vé
leménye szerint ezek a ib ilaikozatok 
nem merítik ki a felségsértés tényálladé- 

z a nevezetes történelmi okmány, kát. mert nem hívtak fel egyetlen külföl-
dyet hétfőn fognak aláírni a nagy- di államot sem arra, hogy lépéseket te

gyen folyamatba az ország területi in
tegritása ellen. Ez a vélemény Krnjevícs 
Juraj berlini fogadása után még jobban 
megrősődött Bcogradban. Bár a belgrá
di politikai körök még mindig élesen el
ítélik a horvát parasztpárt berlini szerep
lését. ma már az a vélemény az uralko
dó. hogy

a pop •zt Jcmekraln koalícióval szem

riseg
dés. locaruói egyezmény és Kcllog- 
pakíum ellenére feltartóztathatatla 
tud halad a világkaatsztrófa felé. 
Amennyiben tehát őszinte, az ál- 
lamkorinányzás bölcseinek az a 
szándéka, hogy a háborut egyszers- 
m indenkorra k iküszöböljek a nemzeti 
politika fegyvertáréiból, akkor első
sorban az iskolát kell az örök béke 
szolgálatába á 11 i t a n i o k.

A
amc
hatalmak külügyminiszterei, a hábo
rú törvénytelenségét mondja ki. Az 
aláíró államok kötelezettséget vállal
tiak. hogy nem fognak háborut visel
ni egym ás ellett. Az Egyesült Álla
mok külügyi állam titkárának ( ez a 
diplomáciai teljesítménye kétségtele
nül jelentős lépés a béke biztosítása 
télé, de a gyakorlatban egye'őrc ez 
a garancia sem ér többet, mint az 
eddigi papirbástyák.

A Kcllog-paktuniba Iktatott fenn
tartásokat mintha a háború jogtaná
csosa diktálta volna. Minden állam 
megőrzi a nemzetközi bűncselek
ménynek nyilvánított háború lehető

ben legfeljebb polit’hai szankciókat 
lehet alkalmazni és sem a koalíció, 
sem a horvát parnsztpárt ténykedé
se semmikén s ni vonható az Ob- 

znana alá.
Ezt a véleményt megerősíti az a körül
mény is, hogy a Népszövetség ülése kii- 

ségét azáltal, hogy a ' fe le lősség’át- szöbön áll és a belpolitikái helyzetet már 
hárítása a bűncselekményt szentség i erre való tck'.ifettcl sem Ro .i. j.ik n eg 
gé avathatja . Teljes harci készen lé t-» jobban kiélezni.

ben, állig felfegyverkezve Írják alá 
a megbélyegző Ítéletet a bábomról, 
miközben a leszerelést utópiának mi
nősítik, mert a kultura szédületes 
iramú fejlődése sem tudott létrehoz
ni olyan rendszert, amely a bizton
ság problémáját ne a si vis pacem, 
para belliim ókori világnézlete alap
ján oldaná meg. fis abban, hogy a 
biztonságnak ez a bábomból kiinduló 
és a háborúhoz visszatérő értelm ezé
se meggyökerezett, oroszlánrésze 
van a régi iskolának, amely a csata- 
mezőt a nemzeti lelkesedés legmél
tóbb küzdőteréül festette az ifjúság 
romantikus benyomások iránt fölöt
te fogékony fantáziája elé.

A csehszlovák közoktatásügyi mi
niszter korszakalkotó reformot pen
dít meg, amikor a lelkek pacifikálá

ban már nyugodtabban meg
a parasztdemokrafa koalíció magatartását

A vasárnapi m inisztertanács fogja m egállapítani a további eljárást — KI- 
élesedtek  az ellentétek  V ukicsevics Velja és a főbizottság között — A Pasics- 

csoport hír szerint összek öttetést talált a parasztdem okrata koalícióval

A p a ra s z td e m o k ra ta  k o a líc ió  vé g le g e se n  m e g szö ve g e z i 
á l la m jo g i k ö v e te lé s e it

sának egyik föíeladatául a tanköny
vek revízióját tiizi ki. A nemzetiségi 
kérdésben ép úgy, mint a világbékc 
ügyében beidegzett elfogultságokra 
szoktak hivatkozni, mint olyan v/s 
maior-ru, amely óhatatlanul és csak 
lassú érlclődési folyamattal áthidal 
ható űrt nyit a program szárnyaló 
szavai és a tények sivár valósága 
között. A kisebbségeknek megvannak 
a nemzetközi fórumok által kodifikált 
és az egyes államok alkotmányában 
megerősített jogaik, de az ezek meg
valósításáért folyó küzdelmek fölött 
állandóan ott lebeg a faji többsé
geknek az a figyelmeztetése, bogy a 
kisebbségek tartózkodjanak a sebek 
felszaggatásától és elégedjenek meg 
lassúbb tempóval is. A háború el
len is a szerződések egész légióját

n a ■AÜ’

érdeklődés a főbizottság hétfői ülését ó-i 
sokan olyan Ilii eket lansziroznak, hogy

a  f ő b i z o t t s á g  k i  f o g j a  z á r n i  V u k i 

c s e v i c s  Y c ’ j á t  a  r a d i k á l i s  p á r t b ó l

Sztanojcvics Aca még nem érkezett meS 
Bengradba. de érkezését vasárnap esté
re várják és ugyanakkor fog Bcogradba 
érkezni a főbizottság többi tagja is.

A vasárnapi minisztertanács
Nagy érdeklődéssel várják a minisz

tertanács vasárnapi ülését is, melyet 
délelőtt kilenc órára hívott össze a mi
niszterelnök. Már korában ismeretessé 
vált, hogy ezen a tanácskozáson a lior- 
vát parasztpárttal szemben követendő 
eljárást fogják megbeszélni, do ma már 
a kormányhoz közelálló körök is azt h i
szik, hogy

a minisztertanács nem Ing p y.itív 
intézkedéseket elrendelni,

hanem csak megállapítja a horvát pa- 
rasztpárttal szemben követendő eljárás 
kontúrjait.

A rndikállspártl főbizottság 
és a parasztdemokrata koa
líció viszonya

Szombati nap folyamán sokat beszél
tek arról, hogy

a radikális párt egyes taglal meg- 
ta'áiták az összeköttetést a paraszt- 
demokrata koalícióval és bizonyos 
találkozások történtek Zagrcbban és 

Ljubljanában.
a ronizon- í \  koalíció vezetői ezeken a lanácskozá- 

ságot és kijelentette, hogy a föhizott- sokol1t jlir sz.tírmt. megígérték, hogy

Más oldalról származó információk 
szerint

nagy erőfeszítések történlek arra. 
hogy a megegyezés irányát meg 
leiiesscn találni és ebben a tekin
tetben is nagyieleutögégiineh tart
ják azt a tényt, hogy Őfelsége pén
teken másfófórás kihallgatáson fo
gadta dr. Puiz ljubljanai polgármes

tert, Prifc'csevics bizalmas hívét.
Mindezek alapján arra lehet következ

tetni, hogy komoly lépések történtek ar
ra. hogy a viták és veszekedések he
lyett

Beograd és Zagreb viszonyát most 
már pozitív módon rendezzék.

A paraszidemokrata koalíció Splitben 
megtartandó ülésén ugyanis — mint ér
tesülünk konkréten fogják megfogal
mazni a koalíció követeléseit és terveze
tet lógnak kidolgozni, amelynek alapján 
hajlandók a tárgyalásokat megkezdeni. 
Ebben a tervezetben szó lesz. az alkot
mány revíziójáról és az államberendez
kedés ni alapra való fektetéséről, amit 
a parasztdemokrata koalíció véleménye 
;■/. érint nagyobb rázkódt tás nélkül vég
re lehet hajtani.

Elkobozták a radikális 
párt főbizottságának hi
vatalos lapját

Politikai körökben sokat beszélnek Vzz- 
/r/rsevL's Vo’jónak a Politika szombati 
számban közölt nyilatkozatáról, amely- 
ben Vlikicscv élesen támadta a föhizott-

'ágnak nincs komoly alapja és nincs 
joga ahhoz, hogy' a párt ügyeibe intenzi
ven beavatkozzék. A főbizottság hivata
los orgánuma, az Osloboi!lenje szokat
lanul éleshangu támadást közöl Vuki
csevics ellen és

a lap szombati számát a beogradl 
rendőrség c'hobozío.

Epén ezért előzi meg rendkívüli nagv

mozgósították, azonban ennek termé
szetes következménye, a leszerelés 
elöl azzal térnek ki a politikusok és 
diplomaták, hogy a fegyverkezésre 
mindaddig szükség vau. míg a nem
zeti önvédelem más fundamentumát 
le nem rakták. Ennek az alapvetés
nek az iskolában kell megkezdődnie 
a jövő nemzedék pacifista felvilágo
sításával, a háború borzalmainak el
rettentő ccsctclésévcl és a civilizáció 
nagy eszményeinek kultuszában ősz- 
s/eboruló emberi együttérzés propa- 
gá’ásával. Az iskolamestereknek, 
akik már annyi háborut nyertek meg, 
most a békét kell kivivniok a világ 
számára és hogy ezt a missziójukat 
betölthessék, mindenekelőtt a tan- 
könyveket kell megtisztítani a hábo
rús mentalitás nyomaitól.

fórnak olyan Elcsen dlldst foglalni 
Beograd ellen, hogy a tárgyalások meg
kezdésére kedvezőbb atmoszférát teremt
senek. Bár ezek a hírek arról szólnak, 
hogy

a kontaktust Zagrcbbal a radikális 
főbizottság híveinek sikerül megta

lálni,
mégis ezeket a hiteket a kormányhoz
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közelálló helyen is megerősítették és az 
elterjedt hírek szerint a tárgyalások si
kere attól függ, hogy a főbizottság hét
tőn milyen álláspontot foglal el a kor 
monnyal szemben és lesz e bátorsága ha
tározottan szembe fordulni a Jelenlegi 
kurzussal.

Vukicsevlcs Velja radikális 
pártkongresszus összehívá
sát kívánja

A Politika egyik legutóbbi számában 
»L« aláírással hosszabb cikk jelent meg, 
amely élesen támadta Vukicsevlcs Velja 
volt miniszterelnököt, a radikális párt 
főbizottságával szemben tanúsított ma
gatartása miatt.

Vukicsevlcs a cikkre hosszahb nyilat
kozatban válaszolt, amelyben többek kö
zött a következőket mondotta:

— »L< ur azt veti a szememre, hogy 
vezéri ambíciókat táplálok és magam
hoz akarom ragadni a legfőbb hatal
mat a pártban, fis ha ilyen ambícióim 
volnának? Ki titlthatja meg ezt nekem? 
Az én álláspontom semmiben sem vál
tozott a párt főbizottságával szemben. 
Ma is azt mondom, hogy Tendet kell 
teremteni a pártban. Sokan azt vetik a 
szememre, hogv ellensége vagyok a fő
bizottságnak. fiz a feltevés ebben a for
májában nem felel meg a valóságnak. A 
főbizottságnak pártunk alapszabályai ér
telmében meg van a létjogosultsága és 
megvannak a céljai is, de az alapszabá
lyok szerint ezt a pártfórumot csak há
rom évre választják, a Jelenlegi főbizott
ság pedig már az állam egyesülése óta 
működik.

— Annak idején indítványoztam, hogy 
[pártkongresszust hívjanak össze, amely 
szanálja a pártviszonyokat és válassza 
meg az uj főbizottságot, finnek az 
ujonan választott főbizottságnak meg le
hetne a kellő tekintélye és súlya a párt- 
ügyek teljhatalmú intézésére, eben a 
formájában azonban sem ml képen sem 
érzem a főbizottságot annak a tekinté
lyes testületnek, amelynek határozatai 
elég súllyal bírnak a pártszervezetekben 
felmerülő vitás kérdések eldöntésére és 
döntő fontosságú ügyek vitelére. Ismét
lem: a főbizottságnak mint intézmény
nek nem vagyok ellensége, annak fontos
ságát teljes mértékben áterzem, mind
össze a jelenlegi összeállítás ellen van 
kifogásom. Mindenekelőtt a pártkon
gresszust kell összehivatni és meg kell 
választatni az uj főbizottságot.

Marinkovics külügyminisz
ter Becrgradban

Marinkovics Voja külügyminiszter 
szombaton éjjel érkezett meg Beogradba.
A külügyminiszter már részt fog venni 
a legközelebbi minisztertanácson.

Az igazságügyminiszter uta
sításai az államügyészeknek

A Pravda szombat délutáni számában 
a kormány egyik tagjának a nyilatkoza
tát közli, amely szerint a kormánynak 
az az álláspontja, hogy nem az egész 
horv'át parasztpárt, hanem csak a párt 
egyes tagjai ellen kell eljárni, akikkel 
szemben a fclscgsértés bűntettének elkö
vetése megállapítható. Az igazságügymi- 
niszter körlevelet intézett az állarnügyé- 
szeknek. A körlevél szerint az utóbbi na
pokban a sajtóban és gyűléseken olyan 
kijelentések hangzottak el, amelyek a 
tói vényekbe ütköznek. Az igazságügymi-
niszter utasítja az államügyészeket, hogy 1 hatjuk. Végső célunk az összes horvátok-
az. ilyen kijelen lések szerzői ellen indít
sák meg az eljárást.

Krnjevics Jurái nyilatkozata 
a Telegraf Unionnak

Zágrábból jelentik: Krnjevics Juraj 
dr. a Telegraf Unlcn-nnk a következő 
nyilatkozatot adta:

A heogradi csonka parlament delegá
tusainak nincs joguk részt veni az in- 
tcrparlamentávis konferencia ülésein, 
írért címek a feladata a népek közötti 
testvériség megteremtése. A csonka par
lamentnek nincs joga képviselni a hor
vát népet. Kütc’esscgemnek tekintem ki
jelenteni. hogy mi teljes erővel foly
tatni fogjuk Radics István politikáját.

— A merénylet okai a következők: 
Radics István nem volt soha a szerbek 
ellensége. 1900 ban és 1901-ben Zemun- 
ban élt a szerb-hnrvát határon, mint pá
risi és prágai lapok tudósítója és az volt 
a feladata, hogy tanulmányozza a szer-

blalak mentalitását. Ez Idő alatt sörön 
járt Szerbiában. Az összes horvátok, 
szerbek és szlovének közül a monarchia 
bukásáig Radies István volt a szerb vi
szonyok legjobbi smerője. Radics István 
már akkor meg volt győződve, hogy 
Horvátország és Szerbia két különböző 
világot képvisel, bár majdnemegy nyel
ven beszélnek. Amikor előterjesztették, 
hogy a két nép egyesüljön egy államban, 
Radics István kijelentette, hogy lehetet
len, hogy két nép felett egy parlament, 
egy kormány és egy közigazgatás nral- 
kodjék. Az összes közéleti Intézmények
— mondta Radics — olyan különbözők 
a szerbeknél és a horvátoknál, hogy 
szükséges az egyesült államokban bizto
sítani úgy a szerbek, mint a horvátok 
teljes egyenjogúságát. Szerbia vezető 
politikusai és a horvát intelligencia egy 
része már eleve ellene volt az ilyen egy
ségnek. A horvát intelligencia egy része, 
amelyet 1918-ban nem a nép választott 
meg. hanem amelyet a régi szábor pártjai 
delegáltak, beleegyezett abba, hogy Beo- 
gradban központi kormányt létesítsenek, 
fiz a kormány tíz éven keresztül végre
hajtotta a közigazgatás centralizálását és 
igyekezett balkanizálni az összes közin
tézményeket. Az S. H. S. királyság ala
pítása óta négyszer voltak választások. 
Minden választás alkalmával a horvát 
nép. mint egy ember. Radics Istvánban 
összpontosította bizalmát és a horvát nép 
a legnagyobb terror közepette kizárólag 
a horvát parasztpárt jelöltjeire szavazott. 
Az 1920—1922. választások után Radics 
István tárgyalni próbált a szerb pártok
kal egyenlő jogok alapján. Meg akarta 
győzni úgy a szerbeket, mint a horváto- 
kat, hogy az élet a közös államban le
hetséges, de csak teljesen egyenlő jogok 
alapján. Akkor mindenütt azt mondták 
neki:

— Hadd jöjjenek a horvát képviselők 
a parlamentbe, vegyenek részt az állam 
kormányzásának munkájában és akkor 
az összes követeléseiket teljesíteni fog-. 
Juk. I

— A horvát képviselők megfogadták 
a tanácsot és bementek a parlamentbe. 
1924-től 192S-ig minden eszközzel azon 
voltunk, hogy a parlamentben megvaló
sítsuk a horvát nép coljait. A szerbiaiak 
törekvése arra irányult, hogy Radics Ist
vánt cs híveit diszkreditálják. Először 
ráfogták, hogy a bolsevikiekkel dolgozik. 
1925. tavaszán Radics és a horvát pa- 
raszípárt vezetői ellen az Obznanát al
kalmazták és Radicsot felségsértésért le
tartóztatták. A vizsgálat soká tartott, de 
a vád alaptalannak bizonyult Radics hat 
hónapig ült fogházban, a pártszervezetet 

rendőrség kergette szét és lapjainkat 
betiltották. Ennek ellenére Radics az 
1925. évi vála'ztáson nagy győzelmet 
aratott. Végre elhatározta Radics, hogy 
elismeri az államformát és bemegy a 
parlamentbe, hogy parlamenti eszközök
kel harcoljon a horvátok jogaiért. A kor
mánytöbbség azonban Radics akciójában 
ismét kriminális összeköttetéseket kere
sett.

— Mi azonban — fejezte be nyilatko
zatát Krnjevics — ugyan azokért a cé
lokért harcolunk, amelyek Radicsnak is 
a szemei előtt lebegtek. Mi arra törek
szünk. hogy megteremtsük a horvátok 
szabad politikai, gazdasági és kulturális 
fejlődésére alkalmas teret és lehetősé
geket. Reméljük, hogy ezt a célunkat az 
államközösség határain belül megvalósit-

nak egyesítése azon az alapon, hogy 
szabad Szerbia mellett szabad Horvát
ország éljen.

A parasztdemokrata koalí
ció közjogi programja

A parasztdemokrata koalíció vezetősé
ge megkezdte az uj állami berendezke
désre vonatkozó programjának összeál
lítását. Eszerint Horvátország, a Mura
köz, Szlavónia és Dalmácia az uj állatni 
berendezkedés szerint az anionom egy
ség lenne. Bosznia, Hercegovina, Monte
negró, Szlovénia és a Vajdaság külön- 
kiilön autonómiával rendelkezne. A pa- 
rasztdemokrata koalíció vezetősége to
vábbra is azon az állásponton van, hogy 
nem bocsátkozik tárgyalásba a kormány
pártokkal. Az a nézet alakult ki, hogy 
a választásokat ebben az évben feltét
lenül meg kellene tartani és ha a válasz
tásokon a szlovén néppárt és a maznl- 
mánpárt, agy mint eddig, autonomlsta

Jelszavakkal fognak fellépni s a válasz
tások után ezt a programjukat meg is 
akarják valósítani, akkor szó leket a pa
rasztdemokrata koalíció s e pártok ilyen 
irányú együttműködéséről.

őfelsége kihallgatáson fo
gadta a ljubljanai polgár- 
mestert

Ljubljanából jelentik: őfelsége Alek- 
szandar király, aki jelenleg Wédi kasté
lyában tartózkodik, pénteken több mint

Angol sajfótámadás Litvánia ellen 
a szovjettel kötött szövetség miatt

A Times békére és nyugalom ra inti Litvániát
Londonból jelentik: A Times feltűnően 

éleshangu cikkben foglalkozik a lengyel
litván konfliktussal és élesen támadja a 
litván kormányt, amely a lap szerint 
úgy látszik nincs tudatában annak, hogy 
eljárásával

örökre elveszd Anglia szimpátiáját. 
Vo/deznorus miniszterelnök sutba dobta 
Anglia tanácsát és meggondolatlanul szö
vetkezett Oroszországgal Lengyelország

L étre jö n  a  b é k e  a  V a tik á n  
é s  O la szo rszá g  k ö z ö tt

A t á r g y a lá s o k  m á r  b e f e j e z é s  e l ő t t  á l la n a k
Rómából jelentik: figy idő óta jól ér

tesült körökben az a hir tartja magát, 
hogy az olasz állam és a Vatikán között 
komoly tárgyalások folynak az egyház 
és az állam közti diplomáciai viszony 
ujrafelvételéről. Ez a diplomáciai viszony

Huszonöt magyar diákkal több tanulhat 
a Bácsmegyei Napló akciója folytán

Nem dicsekedni akarunk itt s nem ér
demeket felsorolni. Hiszed mi nem let 
tünk mást csupán tettre hívtuk a jóaka
ratot s valóra igyekeztünk váltani, ami 
nemes szándékként éli a lelkekben. A 
köszönet azoknak jár, akik a mi felhívá
sunkra b.ozzájárultak ahhoz, hogy tgy- 
egy szegény család váláról levegyék a 
gond egy részét s készséges hajlandó
sággal asztalukhoz vendégül ültetnek 
egy szegény diákot.

A huszonöt arra érdemes jelentkező 
közül — sajnos — csak nyolcnak tudunk 
mi a magunk erejéből lakást Is adni. A 
Vidovdanska-ulicaí diákotthon berende
zéséhez igy is igénybe kellett vennünk a 
szuboticai vas- és fabútor ipartelepek 
áldozatkészségét. Ezzel s a magunk 
anyagi erejének megfeszítésével hozott 
áldozatokkal biztosítva van, hogy a diák
otthon berendezése a lehető leghigeniku- 
sabb és aránylag kényelmes lesz. Min
den benlakó diákot fehérre mázolt sod
ronybetétes vaságy várja, minden tanuló 
kap egy szekrényt, amelyben fehérne
műit. felsőruháit s könyveit tarthatja, 
mindegyiknek külön mosdója lesz, a mos
dás és testápolás külön szobában törté
nik, a tanuláshoz asztalok és székek áll
nak a szobában s a diákotthon nagv és 
kényelmes verandáján is. Azok a növen
dékek, akik a Bácsmegyei Napló diák
otthonában nyernek elhelyezést, nemcsak 
tanulmányi és erkölcsi tekintetben áll
nak állandó orvosi felügyelet alatt, ha
nem rendszeres orvosi ellenőrzést is kap
tuk; egyik szuboticai orvos vállalkozott 
rá,, hogy a szegénysorsu diákokat rend
szeresen orvosilag megvizsgálja, ha 
szükséges, gyógykezelésben is részesíti 
s gyógyszerekkel is ellátja. Reméljük, 
hogy diákjaink annyira egészségesek 
lesznek, hogy nem lesz rá szükség, igény
be is venni a nagylelkű ajánlatot. Ter
mészetesen szerettük volna mind a hu
szonöt jelentkezőt — valamennyi rá is 
szorult — ebben a tanévben teljes el
látáshoz, lakáshoz is juttatni. A mi anya
gi szolgáltatásunk lehetősége azonban 
kimerült. Abban az igyekezetünkben, 
hogy ehhez támogatást szerezzünk, a 
legnagyobb sajnálatunkra váratlan ne

egyórás kihallgatáson fogadta őr. 
ljubljanai polgármestert. Az audienciáról 
Por dr. nem adott nyilatkozatot az uj. 
ságiróknak, de kiszivárgott hirek 
rint a kihallgatás politikai jellegű volt 
amit az is bizonyítani látszik, hogy a 
ljubljanai polgármester az audienciát 
megelőző napon Prtbtcsevics Szvetozár. 
ral folytatott hosszas tanácskozást Puc 
dr. audienciája után őfelsége Mária ki- 
rályné a polgármester nejét fogadta ma- 
gánkihallgatáson.

ellen, fiz a politika nemcsak saját or
szágára káros és a litván állam érdekeit 
veszélyezteti, hanem

komolyan veszélyezteti az európai 
békét

*Olyan kis állam — irja a Times — 
mint Litvánia, nem engedheti meg ma- 
gának azt a luxust, hogy állandóan ját
szók a tűzzel és izgalomba tartsa a hé. 
kéért remegő államok kormányait.*

1870-ben szakadt, meg.
A tárgyalások hir szerint már nagvon

előrehaladtak és feltehető, hogy a meg
egyezés már a legközelebbi időben létre
jön. A megegyezés feltételeit a legna
gyobb titokban tartják.

hézségekre bukkantunk. A magyarság 
gonosz belső ellenségei cl akarták gán
csolni s több helyen meg is hiúsították 
az akciónkat. Megtörtént, hogy az, aki 
jelentkezett, hogy ellátásra vállal diákot, 
különböző ürügyek alatt megmásította 
ígéretét Azok, akik várták, hogy’ tanul
mányaik folytatását a Bácsmegyei Napló 
akciója lehetővé teszik, az elmaradt tan
évet, a tönkretett jövőt számon kérhetik 
azok lelkiismeretűtől, akikben a gyűlöl
ködés és a pártoskodás erősebb, mint a 
magyarság és a kultúra szeretete.

A huszonöt jelentkező tanuló részére 
igy is hetenként százhetvenöt ebéd és 
Vacsora napot kell biztosítom. Ebből 
száztizenöt nap a jelentkezők természet
beni, vagy pénzbeli hozzájárulásával 
már biztosítva is van s minden remé
nyünk megvan, hogy' még hatvan napot 
is biztosítani tudunk, sőt talán remélni 
lehet, hogy akad még egy-két Jelentke
ző, aki lakást is ad a rászoruló diákok
nak. Ma az egyik szuboticai földbirtokos 
felajánlotta, hogy naponként két és fél
liter tejet ad a diákotthonban felvett ta
nulók reggelijéhez.

Amig ilyen példák vannak előttünk, nu 
nem csüggedünk. Jól tudjuk, hogy' ez * 
ciákotthon. a huszonöt tanuló ebéd és 
vacsora ellátása csak a kezdet, meg kell 
teremteni Szuboticán is, másutt is a ma
gyar társadalom áldozatkészségével a 
diákinternátust. hogy’ anyagi gondok Jie 
állják útját annak, hogy magyar szülő a 
gyermekét iskoláztathassa és lehetővé te
gye szán.ára a továbbképzést.

Reméljük, hogy az 1929-ikl tanév meg
kezdését már a MAGYAR INTERNÁTUb 
megnyitásával üdvözölhetjük.

GHINOFERRIN
kina vasbor a legkiválóbb gyó?y- 
szer vérszegények és súlyos be
tegségből lábbadozóknak. Kap
ható a gyógyszertárakban vagy 
a főlerakatnál: Mr. M. KleSőió 

gyógyszerész Samobor



1928 augusztus 26
B Á C 5M T G Y E I N A P L Ó 3. olda1

H áb orú  a  h á b o rú  e lle s i
A d ip lom ácia  m ozgalm as napjai — Háborúra k észü lnek  a
ha^ ö c  z V u bakcirthíCtUnii-aláír<tKakor -  M ussolini «» Ahmed 

Z( gu akciója  — h u sd y  bey a balkáni békeangyal
Az elmúlt hét diplomáciai élete a szó.

Jcottnál sokkal élénkebb volt s ezúttal 
nem sablonos diplomáciai manőverek-
ró! van szó. hanem nagyszabású béke- 
propagandáról. Ha csak jelszó is. de 
mindenütt jelszó: a béke. A berlini in- 
terparlainentáris unió. a genfi kisebbségi

Rusdv hév sem feledkezett meg a bé
ke szükségességének hangsúlyozásáról 
Valoszinülcg azért is jött el két hónapi 
tanulmányútra a Balkánra és Középen- 
(inába, liogv tanulmányozza a — bé

két.
kongresszus »Éljen a béke!* kiTlUssal í ' rntP^n miniszterelnök
, Kjaiiassai gőzei két hete a franciaországi Rovatban

udul es pénzügyi tanácskozásokat foly
tat. Ugyanekkor

Romániában olyan panamák pattan
tak ki, amiről Jorga professzor azt 
mondta, hogy a panamaszoros pana
mája ezekhez képest szerény mellék

kereset volt
Bratlann Vintfia. mint Ismeretes, köl- 
öntáTgyalások miatt ment a külföldre. 

Kell a pénz. Mire? A békére... vagv a 
— panam ára...

fis záradékul -még egv kis kellogíz- 
mus:

Kellog pénteken reggel érkezett meg 
Európába. Parisba ment. ahol találkozni 
fog az európai hatalmak külügyminisz
tereivel. Csak Oroszország megbízottja 
nem lesz ott. Oroszország nem irhatia 
alá a bábom ellenes szerződést. Miért? 
Valószínűleg azért, mert ezek

a béketörekvések nem Is annyira a 
bábom ellen, mint inkább Oroszor

szág eben Irányulnak.
S a világ összes békeangvalai a Kel-

kezdődött cs
a legközelebbi napokban Parisban 
aláírják a Kellog-paktumot, aniely- 
tyel tizenhat állam üzent laadat a há

borúnak.
Azonban a múltak tapasztalatai Indo

kolják. hogy minél jobban hangoztatják 
a békét, annál inkább tartanak attól az 
emberek, hogy veszedelmes gyorsaság
gal közeledik a háborús katasztrófa ideje.

FSriand a békepaktum aláírásának 
szertartásairól referált a napokban Poin- 
earénak. aki öt perccel később a had
ügyminisztert fogadta.

A hadügyminiszter a legújabb gáz-
bombakisérletekről számolt he

és arról, hogy negyedkfló mérges gáz
zal a jövő háborúban százezer embert 
ki lehet irtani.

Ilyen légkörben kerül aláírásra a Kel- 
log-pák tűm . . .

Az elmúlt hét azzal kezdődött, hogy 
a párisi külügyi hivatal közzétette az 
.mgol-francia tengeri megegyezés nyil- log paktum aláírása után öt perccel sietve

• I

w r

nem lepődött meg ezen az. Amerika-elle- 
nes aktuson s Kellog államtitkár mégis 
áthajózott Amerikából és hozta magával 
a csodaszert: háborút a hahóra ellen.

Egv másik kimagasló eseménye volt 
» diplomáciai életnek

a szófia! angol-francfa Jegyzék.
ütmek a két nagyhatalomnak ez volt az 
első együttes szereplése a Balkánon

Jugoszlávia mellett és Itália ellen. 
Kétségtelen, hogy ez együttes lépés, 
amely a macedón szervezetek feloszla
tását követelte, egvenes következménye 
az angol-francia tengeri egyezménynek, 
amely szerint

Anglia ezentúl nem fogja támogatni
Olaszország banlkáni törekvéseit,
Mussolini tehát ezúttal elvesztette a
mérkőzést Jugoszláviával szemben.

Természetes, hogy ezek után az angol- 
Jugoszláv jóviszony kirnélyitése követ
keznék — ha az ország belpolitikai éle
tében nem folynának ádáz harcok.

Érdekes megemlíteni, hogy a bolgár 
kormány kielégítő választ adott a nagy
hatalmak jegyzékére és megígérte azt 
is. hogy a lakosságtól elszedi a tegwe- 
reket. Ez folyamatban is van. de csak 
"z ellenzéki magatartásit polgárságtól 
veszik el a fegyvereket és Vlkov had
ügyminiszter kiosztja azokat a macedón 
forradalmárok között.

A nettunói konvenciók ratifikálása ki
robbantotta a szenvedélyeket s Szplit- 
ben és Sibenikben olaszcllenes tünteté
sek voltak, a szpliti olasz konzult inzul- 
tálták, amiért Mussolini elégtételt köve
telt a beogradi kormánytól. A kormány 
elbocsáj tóttá a szpliti főispánt, elítéltette 
;• konzul bántalmazóit és ezzel az. elin
tézéssel úgy látszik Mussolini is meg 
\an elégedve.

A görög választások is a múlt héten 
railottak le Ycnizelosz kormányának ve
zetése alatt. Természetes, hogy a vá
lasztásokon Ví’/j/zí7psz Iraneiabardt köz- 
társasági pártja győzedelmeskedett. Ap- 
szolut többséget kapott. A Balkánon még 
egyetlen kormánynál: sem sikerült nem 
győzni a választásokon.

Ahmed heg Zogu. aki emigrációs éveit 
Jugoszláviában töltötte és hálából a ju
goszláviai vendégszeretetért Olaszország 
mellé szegődött, elhatározta, hogy ki
rály lesz és III. Szhenderbcg néven rö
videsen megkoronázzák.

Ahmed bég Zogu igazi ótörök men
talitás.

.N?w'™ k visszatérnek hazáinkba s ott meri.aHgat-
iák a katonai szakértők referátumát a 
legújabb gázbombák vagy ágyuk teljesí
tők épessé gélről . . .
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A b re s la u i v á ro s i ta n á c s  n em  fogad ja  
H indenbu rgo t

A szocialisták éles állásfoglalása a szociáldem okrata m iniszterek ellenh’. •» v ■ ■■' l ' l r V' ’ * ■ z f'
Berlinből Jelentik: A breslanf szociál

demokrata párt élesen szem befordult 
Müller Herman kancellárral és a két 
szocialista miniszterrel a páncélos cir
káló horribilis költségeinek megszavazása 
miatt.

A szocialistapárt vezetőségi ülésén el-

határozta, hogy követelni fogja Mtifler 
kancellár, Sewering belügyminiszter és 
Hllferding pénzügyminiszter lemondását, 
mert megtagadták a szocialista elveket, 
amikor a minisztertanácsban hozzájá
rultak a flotta építéshez.

Kimondották, hogy a szocialista vá

rosi tanács nem vehet részt az ünnepé
lyes fogadtatáson, amikor Hlndcnburg 
köztársasági elnök Breslauba érkezik. a 
városi képviselőtestület pedig, amcl. .íck 
többsége szintén szociáldemokrata, nem 
szavazza meg az ünnepi fogadtatás költ
ségeit

• • a »|/ «« *• .

Krnjevics, mint a horvát parasztpárt képviselőbe 
résztvehet az interparlamentáris konferencián
Az interparlam entáris unió kom m ünikéje a horvát delegátus szerep léséről

Berlinből jelentik: Az interparlamen
táris unió végrehajtó bizottsága a horvát 
kérdésben újabb kommünikét adott ki. A 
kommüniké közli, hogy az interparlamen
táris unió

elvetette a horvát képviselőnek a
szkupstinai csoport illetékességére 
vonatkozó panaszát és elismerte a

gradl képviselőknek azt a Jogát, 
hogy képviseljék mindazokat a pár
tokat amelyek Bcrlinbo kiküldték 

őket
Ezzel egyidőben

a bizottság Krnjevics horvát képvi
selőnek is Jogot adott, hogy rósztve- 
gyen az Interparlamentáris unió ü‘é-

sefn, mint a horvát parasztpárt ki
küldöttje.*• *

Az interparlamentáris unió ilyenformán 
kompromisszumos megoldást kérésé*t a 
horvát kérdésben azzal, hogv úgy a beo
gradi. mint a zagrebi kiküldöttek rész
vételi Jogát elismerte és erről érteűíctte 

I a zagrebi kiküldötteket

A K e l lo g  p a k t u m  n e m  a k a d á l y o z z a
c s a k  m e g n e h e z í t i  a  h á b o r ú t

K e llo g ’ á l9 a m í i t k á r  r e m é l i ,  h o g y  a  p a k t u m  a l á í r á s á t  e g y e t l e n  
c i v i l i z á l t  á l l a m  s e m  f o g j a  m e g t a g a d n i

►yörtclcn zsarnoka az albániai ke
reszténységnek.

Albánia egyeduralkodója. Olaszország 
fizeti s ő is fizet azért a lelkesedésért, 
amely mellette megnyilatkozik.

Tevfik Rnsdy bég török külügyminisz
ter budapesti látogatását és tanácskozá
sait sem lehet szó nélkül hagyni. O a 
keleti hékeangval. Egyszerre három ba
rátsági szerződést ígért: Jugoszláviá
nak. Magyar- és Németországnak.

Párlsból Jelentik: A békepaktirra aláírá
sának napján, hétfőn valamennyi köz
épületet fellobogózzák és kivilágítják.

A külügyminisztérium épületire fel
húzzák a paktumot aláíró hatalmak 

lobogóit
és így Németország zászlója Is lobogni 
fog a francia külügyminisztérium hom
lokzatán.

Kellog államtitkár a békepaktmnról 
hosszabb nyilatkozatot tett az újságírók 
előtt.

— A paktum célja — mondotta töb
bek között Kellog —

nem a bábom megakadályozása, ha
nem annak megnehezítése

Ez a célkitűzés minden tekintetben reá
lis, mert nem tartalmaz megvalósíthatat
lan utópiákat, hanem csak olyat Ígér, 
amit meg is lehet tartani.

— Meg vagyok győződve, hogy a pak
tum aláirása egy sorba állítja mindazo
kat az erkölcsi erőket, amelyek az egész 
világon a háború ellen küzdenek. Ezek 
az erők állandóan fokozódnak és állan
dóan impulzlvabbak és nagyobbak lesz
nek.

Sajnálom, hogy Spanyolország és a 
spanyol befolyás alatt álló délamcrf- 
kal államok nem vehetnek részt az 

első aláíráson,
de az érzelmi momentumokat háttérbe

kellett szorítani a gyakorlati szükségsze
rűséggel szemben, mert

az első aláírók számát korlátozni kel
lett, hiszen nagy zavarok állottak 
volna be, ha az aláíráson minden áU 

lám résztvehetett volna.
Az amerikai Egyesült Államok célszerű
nek találták, hogy

egyelőre csak azokat az álla mókát 
hívják meg a pák hím aláírására, me
lyek között teljes egyetértés áll lenn 

a paktum céljait illetőleg,
a többi államot később hívjuk fel, hogy 
csatlakozzon a megegyezéshez. Meg va
gyok győződve, hogy minden állam de. 
get tesz a meghívásnak és nem volna lel-
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les az örömöm, ha csak egyetlen civil!-1 Ha azonban a bíróság ezt nem veszi fi-1 ben levő összeesküvést meghiúsítsanak, 
zált állam is akadna, amely nem csatla-1 gvelembe és mégis marasztaló Ítéletet A hadbíróság ezután tanácskozásra vo

nult vissza és fél óra múlva kihirdette Íté
letét, ambly szerint Sillay Ferencet négy 
évt, B'lnyai Ferencet három évi és Hor
váth Károly mechanikust egy évi kény
szermunkára ItéUk.

kozik a békepaktumhoz.
A L’Humanité közlése szerint
a kommunisták augusztus 27-ikén 
tiltakozó gyűlést rendeznek Ke’Iog 

ellen
és határozatban fogják kidomborítani az 
orosz proletariátussal való szolidaritásu
kat és azt, hogy az orosz proletáriátust 
megvédik a kapitalisták támadásai ellen. 
A tiltakozó gyűlés megtartását a kom
munista párt pénteki vezetőségi ülésén 
határozták el.

hozna, akkor a büntető törvénykönyv 20. 
szakaszának alkalmazását kérik, amely 
büntetlenséget biztosit a vádlottak részé
re, mert vallomásukkal hozzásegítették az 
államhatalom közegeit, hogy ©gy készülő-

Készül a világ 
legnagyobb léghajója
Táncterein is lesz az R. 101 léghajón, 

amelyen 130 ember utazhat
Londonból jelentik: Az R. 101. nevű an

gol óriási léghaió, amely a világ legna
gyobb légi jármüve lesz, rövidesen elké
szül. A légügyi minisztérium most tette 
közzé a léghajóóriás méreteiről szőlő 
adatokat.

A léghajó hossza 740 láb, átmérője 132 
láb. űrtartalma ötmillió köbláb. súlya 
száz tonna. A hajónak harminc főnyi le
génysége lesz és száz utast vihet ma
gával. Teljes teherbíró képessége 156 

tonna, sebessége óránként hetven mér
föld és négyezer mérföld útra szükséges 
tüzelőanyagot vihet magával. A léghajón 
táncterem is lesz és öt darab egyenként 
hatszázőtven lóerős motOT fogja hajtani. 
A léghajót olajjal fütik, hogy a tűzve
szély csaknem teljesen ki van zárva.

Az R. 10J. a jövő év elején indul pró
baút jára.

Kényszermunkára ítélték a ko
lozsvári kémkedési pör vádlottjait
Az erdélyi magyar diákoK a főtár
gyalás második napján beismerd val

lomást tettek
Kolozsvárról jelentik: A kolozsvári had

bíróságon szombaton folytatták annak a 
kémkedési pörnek a tárgyalását, amely
nek Sillay Ferenc és Bányai György er
délyi származású magyar egyetemi hall
gatók és Horváth Károly mechanikus vol
tak a vádlottjai.

A szombati tárgyalási napon folytatták 
a vádlottak kihallgatását Sillay Ferenc 
elmondotta, hogy Horváth Kárölynak. aki 
a Magyarországról érkező pénzküldemé- 
nveket közvetítette, sejtelme sem volt ar
ról, hogv kémkedési ügyről van szó. ö  
ugyanis azt mondotta a mechanikusnak, 
hogy a pénzeket Magyarországon lakó 
menyasszonyától kapja.

— Szegeden — folytatta vallomását 
Sillay — megismerkedtem egy magyar 
hadseregbeli kapitánnyal, aki a lelkemre 
igyekezett beszélni, hogy román katonai 
körökben összeköttetéseket szerezzek a 
számára. Amikor hazajöttem, legelőször 
is kerestem valakit, aki közvetíteni tudja 
hozzám a Magyarországról jövő pénze
ket. Így kerültem összeköttetésbe Hot- 
váthtal. aki azt hitre, hogy az összegeket 
menyasszonyomtól kapom.

Bányai Ferenc vádlott elmondta, hogy 
egy önkéntes őrmestert nyert meg tervé
nek. aki azonban nem szolgáltathatod 
adatokat, mert időközben letartóztatták.

Horváth Károly mechanikus vallomá
sában kijelentette, hogy nem volt tudo
mása barátai titkos megbízatásáról. Nem 
tudott arról, bog* azok kémkednek s így 
ö akaratlanul, tudtán kivül végzett szol
gálatokat, amelyekről úgy vélte, hogy 
szót sem erdemiő csekély ba 4 ti szíves
ségek.

Ezután töbn tanti kihallgatására kerül 
sor, majd Nicolae kapitány, hadbíró- 
ügyész tartotta meg vádbeszédét, amely
ben a vádlottak magas intelligenciájára 
való tekintettel is súlyos megbüntetésüket 
kérte. A bíróságnak súlyos Ítéletet kell 
hoznia — mondotta az ügyész — azért 
Is, hogy példát adjon Magyarországnak, 
amely az ott tanuló román állampolgáro
kat kémkedésre biztatja.

A védők kijelentették, hogy a pszichi
kai előkészítés megtörtént ugyan, de a 
kémkedés végrehajtására nem került sor.

Ismét a népszövetségi tanács elé kerül 
a magyar-román optánspör

Bethlen István gróf nyilatkozata a m agyar politika  
aktuális kérdéseiről

Budapestről jelentik: Az Est munka, 
társa beszélgetést folytatott gróf Bethlen 
István magyar miniszterelnökkel, aki 
inkei bérleten tölti a nyarat. Bethlen 
több aktuális kérdésről, az opfánsperről. 
a török-magyar szerződésről, a fiumei 
kikötő használatának nehézségéről és a 
magyar belpolitikai kérdésekről nyilat
kozott az újságírónak. Az optánsperrö] 
a magyar miniszterelnök a következő
ket mondotta:

— A román kormánynak a magyar 
jegyzékre, adott válasza nem kielégitő.

A válasz a további tárgyalásokra 
nem nyújt alapot és Magyarországot 
arra készteti, hogy a szeptemberi 
ülésszak folyamán delegátusa, Appo- 
nyi Albert révén az optánspert ismét 
a Népszövetség tanácsa elé vigye és 
az ügy újbóli tárgyalását követelje.
Magyarország, ugv mint eddig, ezután 

is a békeszerződés betűje és szelleme 
szerint fog eljárni.

A békerevizió kérdéséről Is nyilatko
zott és k e’entefte.. hogy Magyarország 
kormánya hivatalosan még nem foglalt 
állást a békerevizió érdekében.

Ezután a magvar-török szerződésről 
beszélt a miniszterelnök és kijelentette, 
hogy Magyarországnak Törökországgal 
régi barátsági szerződése van és most
arról van szó, hogy ennek a szerződés- kercskik a fövő útját. Ebben az esetben
nek konkrétebli formát adjanak a két 
állam között felmerülő minden konflik
tus megegyezéses, illetve döntőbíróság 
utján való elintézése érdekében. Valószí

Hármas rablógyilkosságot követett 
el a szebeni hegyek banditája

B álán  ra b ló v e zé r  a g y o n lő tte  a f e k e 'e ln lm i fü rd ő tu la jd o n o s ', egy  
p é n z tá ro s t és eg y  ta n ító t —  C se n d ö rszá za d  ü ld ö z i a z  e lv e te -  

m e d e tt b a n d itá t

Brassóból jelentik: A szebeni havasok ! dördült el a rabló első lövése, amely a
hírhedt kegyetlen banditája. Bálán, aki
nek gonoszteffeiröl már többször irtunk, 
a legelvetemültebb rablógyilkosságok so- 
rozatát követi el. .4 műit hetekben egy
más után három borzalmas kegyetlenség
gel végrehajtott gyilkosságot követett el 
és három nap múlva már egv újabb ke
gyetlenségben az eddigieket is felülmúló 
hármas rablógyilkosságot követeit el a 
bandita, A legsötétebb rablóregénv sem
tárhat fei olyan kegyetlenségeket, mint í legzetszakadva sietett a faluba, hogy
Bálán bűnlajstroma. Ez a bestiálisán go
nosz ember, aki egyik nap még a szebeni 
erdők mélyéből bukkan elő, de a másik 
nap már Brassótól alig két kilométer tá
volságban lévő Feketehalom községben 
követ el háromszoros gyilkosságot.

A Feketehalnm községben elkövetett 
mészárlásról a következőket jelenti tudó
sítónk:

A feketelialmi fűrdötelepen csütörtökön 
délután öt óra tájban megjelenj egy va
dászruhás vendég, aki sört kért. Az ide
gen igen udvariasan viselkedett és barát
ságosan elbeszélgetett Köti fürdőtulajdo
nossal és annak tizennégy éves kisleányá
val, aki kiszolgálta. A vendég elfogyasz
totta a sört, megíürdött, evett valamit és 
azután tovább ment.

A véres tragédia este féltizenegykor 
Játszódott le. Kolf fürdötulajdonos. Vol
bert András tanító és Zeifert József pénz
táros társaságában a verandán ültek. A 
társaságban volt még Bertedik János sof- 
főr is és a tizennégy éves leányka is, aki 
csendesen nézte a kártyázó férfiakat. A 
kártya móllett szórakozó férfiak asszo
nyai bent ültek a szobában s csendesen 
beszélgettek.

Ebben a nyugalmas esti hangulatban zés dühe. Egyszerre két kést rántott e'ö

nú, hogy a szerződés arra az esetre is 
provideáini fog, ha a két állam közül 
valamelyik egy harmadik állammal ke
rül konfliktusba és ebben az esetben a 
másik szerződő fél semlegességre kö
telezi magát.

Nagyfontosságu kijelentéseket te*t a 
magvar miniszterelnök a fiumei kikötő 
ügyéről is és a/i mondotta, hogy

Magyarország és Olaszország között 
már régen létrejött a megegyezés 
még a részletkérdésekben is, csak a 
jugoszláv területen való tjanzitó kér
désében nem kapott még Magyaror
szág olyan kedvezményeket, amelyek 
a f’umeí kikötő kihasználásához fel

tétlenül szükségesek.
Erre vonatkozólag mar régen folynak 

a tárgyalások, de azokat a jugoszláviai 
gyakori kormányválság és a belpolitikai 
helyzet miatt nem lehetett befejezni A 
magyar külpolitika irányairól Bethlen 
a következőket mondotta:

— Úgy gondolom, hogy meg kcV vár
nunk a nemzetközt viszonyok, a leszere
lés! probléma és a Magyarorsz leg’F 
szomszédos államok belpolitikai he’vze 
t.ének további alakulását. Nem lehetetlen 
ugyanis, hogy a szomszéd államokban 
olyan kormányok kerülnek uralomra, 
amelyek az. eddigi rendszer helyett ez 
ott lakó népfaiok békés megegyezésében

nt magyar kisebbségek sorsának lényeges 
javulása is várható volna, ami természe
tesen a magyar kfllpolitika fövő irányai
ra is hatást gyakorolna.

leányka lábát sértette meg. Volbert tanító 
felugrott s kikiáltott az éjszakába:

— Ki lőtt?
A kérdésre egész golyózápor árasztot

ta el a verandát. A férfiak valamennyien 
megsebesültek és á.iultan hulltak az asztal 
mellé. Csak Bcnedik sofför maradt sér
tetlenül. aki felismerve a veszedelmes 
helyzetet, a tornáckcrités védelme alatt 
négykézláb kimászott a verandáról s lé-

alarmirozza a csendőrőrsót.
A vérrel bemocskolt verandán minden 

elcsendesedett. A kisleány ijedten bujt be 
az egyik pad alá s a feltörni készülő si
rás a torkán akadt, amikor a megjelent 
banditában a délutáni vendéget ismerte 
fel.

Bálán óvatosan közeledett a veranda 
felé. Mikor látta, hogy védekezéstől nem 
kell tartania, bátran belépett s egyenesen 
a szobába vezető ajtó felé tartott. Ekkor 
tért magához Volbert tanító s amikor 
megpillantotta a roblót. revolveréből rá- 
tilzelt. A súlyosan sebesült ember keze 
már néni volt biztos, a golyó alig sértette 
meg a bandita kezét. Balánt a nemvárt 
támadás irtózatos dühbe In zta. Megfor
dult hirtelen s k(ltonafegyjerét közvetlen 
közelből sütötte a szerencsétlen tani térő 
ak'nek a fejét a szó legszorosabb értei 
méhen cafatokká lőtte.

A bandita most már óvak sabb voit 
Megru&ta az asztalra borult Zeifcrtet. aki 
élettelenül zuhant a fó d Kelfot Is n.eg 
akarta vizsgálni. A fürdötulajdonos akkor 
tért magához, amikor a bandita még né
hány lépésnyire volt tőle. Tántorogva fe’- 
állott Balánt erre újra elfogta a véreng-

s agy rohant az amúgy is halálosan se
besült emberre. A két hatalmas kést egy. 
szerre mártotta Kolf oldalába, aki hang 
nélkül esett össze.

Bent a szobában halálos rémületten el
telve várakoztak az asszonyok. Bálán 
belépett a szobába és azzal nyutgatta meg 
a nőket, hogy ő sohasem szokott asszo
nyokat bántani, csak adják elő a pénzt, 
Kolfné. aki az ijedtségtől szólni sem tu
dott. 3500 leit adott át a banditának, aki 
kévéséit© a pénzt, de mivel az asszony 
azt mondotta neki. hogv a többit a férj* 
a bankba vitte. Bálán eltávozott, de mo- 
gdval vitte Kelfék gyermekét is s a siki. 
tozó anyának azt mondta, hogy ne féljen, 
nem bántja a gyermeket, csak kimossa a 
sebét Bálán hét kilométerre cipelte 
gával a halálos félelmeket kiálló leány
kát. de tovább nem bírta vinni, letett? és 
eltűnt az, éjszakában

A rémes vérfürdő hírére a feketehalml 
csendőrség nyomban a’armirozr.i az 
egész környéket. Még az éjiéi folyamán 
jelentést küldött Brassóba is. ahonnan 
egv század csendörség indult a bandita

ésére.

Szakitoliak
A  b a n k -p rim a d o n n a  és a drám ai 
p rim a d o n n a  b a rá tsá g o sa n  srét--

v á l  ak
(Pesti levél > Az utóbbi esztendőkben 

kétségtelenül igen jelentős események lát- 
szódtak le Európa történetében Többek 
közt például a rádió feltalálási, vagv az 
óceán átrepüiése sem volt kismiska Bu
dapestet azonban a világesemények közül 
csak az amszterdami vízipóló mérkőzés 
eredménye rázta meg igazában, míg aztán 
most ezt is egy sokkal nagyobb, komo
lyabb és korszakalkotóbb esemény Merí
tette el- Erről beszél ma egész Budapest, 
a drágaság, a kenyértelenség, a tömeges 
öngyilkosság nem téma. Az újságokban 
senki sem olvas mást, mint azokat a bur
kolt célzásokat, azokat az intimpistásko. 
dásokat, amelyek utalnak a nagv ese
ményre. ha nem is írják meg nyíltan az 
óriási szenzációt. Nem kevesebbről van 
szó, mint arról, hogy Titkos Hona és 
Kiü tsz Simon szakítottak egymással.

Van-e, aki e két nevet nem ismeri? 
Keil-e megmondanunk, hogv Kraüsz Si
mon a leggavallcrabb magvar bankigaz
gató. Titkos Ilona pedig a legszebb com- 
bu és kétségtelenül majdnem a legtehet
ségesebb magyar drámai színésznő A két 
Budapest-nagyság a legszorosabb jó ba
rátságban élt egymással.

A jó barátság részletei egyáltalán nem 
voltak »titkosak*. Természetesen nem 
pezsgő-fürdő vagy virágos hintő szere
peitek, mint. a hódolat jelei, hanem nagv 
üzletek, értékes részvények s a korszel
lemnek megfelelően néhány lóerő. Titkos 
Ilonának van a legszebben berendezett 
villája Pesten s hálószobája eredetileg 
Zita királyné számára készült. Mindez 
a megtakarított színésznői gázsiból.

A pesti szinésznötleső publikum min
dent tudott, ami a két híresség között 
történt. A nyáron még együtt voltak 
Karlsbadban és Marienbadban s azok a 
vajdasági fürdővendégek, akikből még 
nem halt ki az érzék az igazi romantika 
iránt, sokszor gyönyörködhettek a kövér, 
koros, de bohémhajlandóságu bangigaz- 
gató és a nem mindennapján csinos s 
erősen üzleti érzékii primadonna intim 
barátságában.

Most azonban nagv szenzációt hoztak 
magukkal a Karlsbadból hazatérő nya
ralók. Titkos Ilona és Krausz Simon Kö
zött affér játszódott le a vilácfürdőhen. 
amelynek következtében végeszakadt a 
híres barátságnak.

A szakítás részleteiről a legkülönbözőbb 
verziók kei ingének .de bizonyosat senki 
sem tud s a hirtelen elhidegülés oka tu
lajdonképen ismeretlen. Elfogadható ma
gyarázat csak az anyagiakban kereshető. 
Nem mintha Krausz Simon nem lenne ui- 
lon-tul bőkezű gavallér, de a Magvar 
Színház drámai művésznőjének igényei 
nem épen kicsinyek.

Szemtanuk állítása szerint szakítás 
nem volt túlságosan tragikus. Közgazda- 
sági körökből azt jelentik, bogy az a hír, 
mintha az Angol-Magyar Bank helvzem 
a szakítás következtében megrendült vol
na, minden alapot nélkülöző koholmány.

Á legjobb h ird etési orgánum: 
A B Á C S M E G Y E I NAPLÓ
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Egy esőinek a radikális frakciók 
a szuboticai kerületben

Millcs Ivót nyílt levélben szólítják fel lemondásra
Vasárnap délelőtt két igen fontos politi

kai gyűlést tartanak Szuboticán. Délelőtt 
kilenc órakor a Horváth-vendéglő külön 
termében a horvát parasztpárt szuboticai 
járási szervezete fog ülést tartani és ez 
lesz a parasztpárt első ülése Radics Ist
ván halála óta.

Az ülésen napirend előtt Ivandékics 
Imre dr. volt főispán-polgármester fog 
megemlékezni a június 20-iki események
ről és Radies István haláláról, méltatni 
fogja a pártvezér életét, politikai munkás
ságát és céljait. Ezután a napirendre tér
nek át, amelyen igen fontos ügyek szere
pelnek.
i Ugyancsak vasárnap délelőtt ülésezik 
a radikális párt vezetősége is a »Bunje- 
vacska Matica* különtermében. A radi
kális párt, mint ismeretes, Milics Ivó dr. 
képviselőnek a radikális pártból való ki
válása mialt iil össze. A radikális párt 
élesen cl fogja Ítélni a képviselő eljárását 
és nyilt levélben fogja felhívni, hogy 
mondjon le monddtumáról.

A radikális párt egyik előkelő tagja ez
zel az üggyel kapcsolatban igy nyilatko
zott a Bácsmegyei Napló munkatársá

Hatvány Lajos szeptemberben kiszabadul
Betegségére való tekintettel feltételes szabadságot kap

Jói értesült budapesti forrásból jelentik, 
hogy báró Hatvány Lajost szeptember 
első felében feltételes szabadlábra helye
zik. Hatvány szabadlábraliocsátását az 
teszi indokolttá, hogy az író a fogházban 
súlyosan megbetegedett s már régebb idő 
óta kórházi ápolásra szorul.

Hatvány Lajos a jogerősen rárótt más
félévi fogházbüntetésből a vizsgálati fog
sággal együtt már kilenc hónapot kitöl
tött s Így az emberséges intézkedés, 
amely ót visszaadja a magyar kulturá
ltak, kilenc hónapi fogház elszenvedésétől 
szabadítja meg.

Borzalmas szerencsétlenség 
a newyorki földalatti vasúton
A  meglazult sínpáron kisiklott egy expessvonat és ti
zenhét összeroncsolt holttestet húz ak k i a romok alól 
A  sebesültek száma több mint százötven — A legna

gyobb forgalom idején történt a szerencsétlenség
Newyorkból jelentik: Borzalmas sze

rencsétlenség történt pénteken délután a 
newyorki földalatti vasúton. A Ncwyork- 
Cityben, á Times Square állomás mellett

egy zsúfolt express-vonat kisikiott, a 
vonat utolsó négy kocsija fefborult 
és az utasok egy része szörnyethalt, 
a többiek súlyos sérüléseket szen
vedtek. A felborult és összetört ko
csik romjai alól tizenkét a felísmcr- 
hetetlenségig összeroncsolt holttestet 
húztak ki és a sebesültek száma több, 

mint százötven.
A katasztrófa éppen akkor történt, ami
kor a bankok és az üzletek alkalmazottai 
zárás után ép hazafelé igyekeztek és a 
vonat valamennyi kocsija zsúfolásig meg
telt. Az utasok szinte össze voltak pré
selve a halálvonatban és ez a szerencsét
lenséget természetesen csak fokozta.

A szerencsétlenség oka az volt, hogy 
egy sin meglazult és éppen a vonat 
áthaladása után akarták kijavítani.

Délután öt órakor a pályaőr észrevette, 
hogy a váltó, amelyen az expressz vo
natnak át kell haladnia a helyi sínpárról 
az expressz sínpárra, meghzuit és ahe
lyett, hogy tilosra állította volna a for
galmat, telefonált a központi javi.ómü- 
helyhe. Egy gyorsított szerelvén^ n:rg á t
haladt a váltón, míg a következő vonatat 
már a helyi sínpárra terelték és az jti: , 
következett az expression at, amelynek 
hat első kocsija sértetlenül áthaladt a kri
tikus helyen,

a hetedik kocsi azonban kiugrott és 
oldalt borult. Ebbe a kiugrott kocsiba 
ütköztek bele a kővetkező vagonok

nak:
— A szuboticai radikális párt a legéle

sebben elítéli Milics Ivó dr. eljárását an
nál is inkább, mert ő nyilatkozatot irt alá 
nemrégen, hogy a radikális párt tagja 
marad és a párt intenciói szerint fog el
járni. Ha Milics nem tudta összeegyeztet- 
d egyéni álláspontját a radikális párt po

litikai irányával, akkor az lett volna a 
mod, hogy lemondjon mandátumáról. Ar
ról, hogy niit fog a radikális párt hatá
rozni, nem nyilatkozhatoin, mert azt nem 
lehet pontosan előre tudni.

A Bácsmegyei Napló munkatársa ezzel 
kapcsolatban azt is megtudta, hogy a ra
dikális párt Jovanovics- és Pasics-frak- 
clója a legközelebbi jövőben kimondja az 
egyesülést. A vidéken állítólag már telje
sen kész a megegyezés a két frakció ve
zetői között és csak idő kérdése, hogy 
mikor fog a két csoport egybeolvadása 
technikailag is megtörténni. Minthogy a 
centrumnak mindössze néhány hivő van 
a szuboticai kerületben, a kormánytámo
gatók és a Pasics-csoport egyesülésével 
ismét helyreáll a radikális párt egysége 
Szuboticán.

A magyar kormánynak az az Intézke
dése, amely Hatvány Lajosnak vissza
adja a szabadságát, nemcsak Magyaror
szágon kelt pártkülönbség nélkül niir.de- 
nőtt kedvező hatást, liánéin külföldön is 
úgy fogják azt fel, mint a megbocsátás 
és a megbékülés szellemének diadalra ju
tását.

Értesülésünk szerint Hatvány kiszaba
dulása után Magyarországon marad, po
litikába azonban nem ártja magát, hanem 
csupán irodalmi terveinek megvalósításá
val foglalkozik. Állítólag lapalapitási 
szándékai vannak.

és az előttük álló akadály feltolta 
ökot az alagút oldalára, ahol beleüt
köztek az úttestet tartó traverzekbe 

és pozdorjává törtek.
Annak a hat kocsinak utasai, amelyek 
szerencsésen áthaladtak a veszélyeztetett 
helyen, hallották a felboruló kocsik roba
ját és a sebesültek borzalmas jajkiáltá
sait és olyan pánik tört ki közöttük, hogy 
fejvesztetten menekültek a kijárat felé s 
ebben a tolongásban is több ember meg
sebesült. A megmenekült utasok között 
kitört rémületet az is fokozta, hogy a ki
járat útját a felborult vagonok eltorla
szolták cs

a romok alól megcsonkított testré
szek, karok, lábak, sőt fejek is lát

szottak ki.
Nemsokára megérkeztek a tűzoltók, 

akik hozzáláttak a romok eltakarításához, 
amiben segítségükre voltak az ekkor már 
megnyugodott megmenekült utasok is. A 
mentőakciót maga Walker polgármester 
irányította. A mentés során borzalmas 
jelenetek játszódtak le. A holttestek a 
felismcrhctetlenségig össze voltak ron
csolva, legtöbbnek karja, lába, feje hiány
zott

Az első áldozatok, akiket a romok 
alól kihúztak, kisgyermekek voltak, 
két kisfiú, akiknek csak a törzse 
volt meg, mert fejüket leszakította a 
kocsi. Nem sokkal később megtalál
ták a két fejet is, amelyeket egy ha
lott asszony tartott az Ölében és az 

asszonynak hiányoztak a kezei. 
Valószínű, hogy az asszony a két kis
gyermek anyja volt. A felborult kocsik-

I • •

Ha a fél távozik é» minden tavacxl pompát 
ólt, sokoldalú Vim akkor elemében van Mindent 
tisztit és súrol, nem csupán a konyhában, hanem 
az egész házban: fafalakat, csempét, padlót, edénye
ket, evőeszközöket, ablakokat, fémtárgyakat stb. Nem 
kíméli ugyan Ont meg teljesen a lakás tisztogatásától 
de összehasonlíthatatlanul megkönnyíti munkáiét. 
Kevés Vimet egy nedves ruhára — és konyhája 
újból tükörfényes.

t ?. . Készül a Lux gyárakban.
MINDENT TISZTIT!

ban egyetlen egy ember sem maradt 
épen. Egyeseknek a fejét, másoknak a lá
bait és a törzsét zúzta össze a nyomás.

A szerencsétlenség hírére óriási tömeg 
gyűlt össze a földalatti bejáratánál cs a 
tömeg magatartása a földalatti vasút al
kalmazottaival szemben o’.yan fenyegetővé 
vált, hogy lovasrendőrseget kellett ki
vezényelni az összegyűlt néptömeg szét- 
oszlatására. Elrcndcultck, hogy a forgal
mat a hetedik Avenuen leállítják, mert az

A kéjgysíkos löki pászíorfiu az áiiam- 
vasutnak 200,880 dinár kárt okozott

Elkészült a vádirat Papista István elten
Noviszadról jelentik: A noviszndi 

ügyészség ma adta be a vádiratot Pá
pista István tizenöt éves pásztorgyerek 
ellen, akit gyilkossággal, erőszak elköve
tésével és az államvasutak megrongálá
sának bűntettével vádol az ügyészség. 
Amint annak idején a Bácsmegyei Napló 
részletesen megírta, ez év júniusában el
tűnt Micsin Szteván löki gazdálkodó 
négy éves Pérsza nevű leánya. Szülei 
keresésére indultak, a kislányt azonban 
nem találták sehol, csupán azt állapítot
ták meg, hogy Persza idősebb nővéré
vel átment a szomszédba játszani s on
nan Pápista István nevű tizenöt éves su- 
hanccal távozott. Pápista Micsinék szol
gálatában állott, de mert rossz fiú volt, 
előtte való napon elbocsátották.

Micsinné a falu egyik uccájában ősz
találkozott Pápista Istvánnal s megkér
dezte:

— Hová vitted a lányomat?
— Én nem vittem sehová — felelte a 

suhanc. Az asszony azonnal a rendőr
ségre sietett, ahol kérte Pápista István 
kihallgatását. A rendőrvezető azonnal in
tézkedett, hogy Pápistát kisérjék be a 
községházára. A felkutatására kiküldött 
rendőrök az uccáti szembetalálkoztak Pá

| úttestet tartó traverzek a szerencsétlen
ség következtébeen megrongálódtak és 
félni lehetett attól, hogy az útburkolat be
omlik.

A szerencsétlenség színhelyén egész 
cjiel több száz tűzoltó dolgozott a pálya 
hclyreállitá-án. A sebesültek tömegeinek 
a teljes készültséggel kivonult mentők 
nyújtottak első segélyt és a késő esti 
órákig még egyre ttytott a sebesültek kk 
emelése a romok alól.

pistával, aki a rendőröket látva, futás
nak eredt és csak hosszas hajsza után 
sikerült a búzaföldeken elfogni. Amikor 
a községháza felé kisérték. Pápista meg- 
kérte a rendőröket, hogy engedjék ha
zamenni, mert vizet akar inni. A rend-, 
őrök teljesítették kívánságát. Pápista ha
zaérve bement a konyhába és rövid idő 
múlva kezében egy bicskával jelent meg 
az ajtó előtt és a közelben levő nővére 
mellébe akarta szúrni. Amikor ez elszö
kött, Pápista saját testébe döfte a kést.

A rendőrségen Pápista eleinte tagadott, 
de később megtört és bevallotta, hogy 
gazdája leányán azért, mert ennek ama 
elbocsájtotta szolgálatából, erőszakot kö
vetett el, majd a község határában élve 
elásta. A nyomozóhatóságok meg Is ta
lálták a kislány holttestét A gyilkost be-< 
szállították az ügyészség fogházába. A 
vizsgálat folyamán Pápista beismerte, 
hogy <5 idézte elő a löki állomáson tör
tént vasúti szerencsétlenséget is, amely 
alkalommal a titelt személyvonat bele
futott egy tehervonatba. Pápista bevallot
ta, hogy ő fordította át a váltót, aminek 
következtében összeütközött a két vonat, 
ami által az állam 200.000 dináros kárt 
szenvedett
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PANORÁM A
Táncmarathon

A tánc egyesek szerint művészet, má
sok fzekszuális kiélési formának tart
ják, ismét mások pedig — őrületnek. A 
szolidabb rugózásu agyak és ez nem bí
rálat, hanem hodclat — már csak az 
Utóbbi feltevésnek hajlandók helyt adni.

Miért?
Cseppet sem azért, mert mindenk’ 

topja: a bakfis, a menyecske és a mat
róna, az ifjú, a bohó, a javakorabeli és 
Bz élemedett egyaránt. Utóvégre a ro- 
pás még nem bűn, a törvény csak a lo
pást üldözi. Sőt, ropni kötelesség. Köte
lesség önmagunkkal és a társadalommal 
szemben, amely a tehetség és a modor, 
a szellem és uz erő helyébe egyszers- 
mindenkorra a tangót helyettesítette be. 
Es a charlestont. No meg a blackeL 
i Ebben igazán nincsen semmi. Abban 
sincsen, hogy Eulália néni, aki régen 
megette már fiatalsága javát, kivilágos 
délutánig, esetleg kivilágos estig rezeg
ted ütemesen beteg bokáit a danszing- 
ban, vagy az ötórai teához címzett val
lásos összejövetelen. Mert a tánc vallás 
fs egy kicsit, akármilyen furcsán han
gozzék is. Éppen úgy megvannak a tra- 
(diciói, a papjai és a fanatikusai, templo
mai, oltárai és hitközségei, mint egy el
terjedt felekezetnek.

Az is rendjén van, hogy Vince bácsi, 
laki kopasz, kedvetlen és anyagi gondjai 
yannak, szintén táncrendbe sorakozik, 
ptóvégre a tangó még nem luxus és a 
podagra, az asztma, az érelmeszesedés, 
továbbá az a kis szivbillentyürendelle- 
nesség, amit a háziorvos külön is a be
cses figyelmébe ajánlott, nem fog elha- 
Italmasodni cgy-két blackficam miatt.

Eulália néni és Vince bácsi helyesen 
teszik, a jó öreg világrendnek semmi ki
fogása sincs ellenük. Sőt. ök így hoz
zák közelebb magukhoz az el-elrugasz- 
ütodó fiatalságot, amely mégis a legked
vesebb ezen a világon és az ötórai teás
csészében az ifjúi hév csalóka elixirjét 
keresik.
J. Nem is erről van szó, hanem Newyork- 
ról. Newyorkban most fejeződött be egy 
három heten keresztül dúló táncverseny, 
amelynek mottója ez volt: Tangó a vég- 
kimerülésig. A résztvevő párok között 
tizennyolcezer dollár vérdijat osztott szét 
a figyelmes rendezőség, amit a mindkét 
nembeli küzdő fiatalság derekasan még
is érdemelt, mert 481 órán keresztül ál
landóan keringett a saját tengelye körül.
A végén már a föld is forgóit velük, li
lában úszott előttük a világ, de ők meg
állás nélkül pöröglek, akár a kacsalábon 
forgó kastély. A táplálékot szintén csak 
kutyafuttában vették magukhoz, azután 
ujult erővel folyatták a bajnoki mérkő
zést. A feltételek szerint minden áttáu- 
coit három óm után tizenöt perc pihenőt 
kaptak a krekkek. Ezt az időt rendsze- . 
r nt a pvuter halváimról a jonbváiiára |
dőlve mély álomban tcl.öttők. A pálmát 
végűi is egy erőteljes pittsburgi hentes- 
legény vitte el, aki csorbítatlan testi és 
szellemi épségben é kezelt be a négy- 
száznyo evanegyedik óra finisébe. Igaz,

tak. Ezeket neves orvosok szolgáltatták 
a mulatsághoz. A tanulságokkal kapcso
latban a rendőrség elhatározta, hogy a 
jövőben netn engedélyez gusztustalan és 
verejtékcs táncmarathonokat, de a tila
lomnak nem igen lesz foganatja mind
addig, amíg filmgyárak lesznek és szer
ződtetést ajánlatok áradatai lesznek azok 
számára, akik legtovább bírják tüdővel

és lábbal- Addig továbbra fs ropni fog
ják rendületlenül bandázs nélkül végki- 
merülésig a megcsufolt Terpsichore 
ciiarlcstonléptek alatt széttaposott nevé
ben. Mert az emberek mindig úgy tán
colnak, ahogy ez a danszingos chas- 
see lépéses keserű élet fütyül. Az élet 
pedig fütyül. Fütyül az egészre.

(de. jó.)

Achmcd bég Zogu ellenségei nincsenek 
nyugton és nincsen kizárva, hogy az 
Olaszországban rendelt királyi bibor- 
oalást nemsokára egy száműzött, vagy 
halott király háló vánkosa, szemfcdöju 
lesz.

Lew íné ismét át akarja repülni 
az Óceánt

G p i t  a vihar é llé  iietle utjából és Amszterdamban 
le kellett szállnia

Londonból jelentik: Lewine pénteken 
Junkers-tfousu repülőgépén Dessauból 
Craydonba repült és azonnal tovább 
akarta folytatni útját az óceánon keresz
tül Amerika felé. A gép fel is szállt, de 
a nagy vihar eltérítette utjából és Hollan
dia felé terelte. Lewine kénytelen volt gé-

pével Amszterdamban leszállanf és ott 
töltötte az éjszakát

A craydoni repülőtéren külön starthe
lyei építettek Lewine nehéz gépének, 
amelynek sokkal nagyobb gurulóhelyre 
van szüksége, mint a közönséges gépek
nek.

K r á í y  lesz a z u g s 'ü h rz rb ő !
L/aőárnap koronázz -k meg Tiranában Rchmeö Zogut 
Rz uj k irá ly  uiöám, mulatós ember, aki szere li a 

pezsgői, a szép nőkel és a ká rlyá l
A legendák száraz és rideg korsza

kunkban is megismétlődnek. Tizenkét 
év előtt még az osztrák-magyar mo
narchia megszálló hadseregében, mint 
zugsführer teijesitett nem épen vitézi 
szolgálatokat Aciimed Zogu bég s vasár
nap pedig királlyá koronázzák s mint 
uralkodó kollegája lesz az európai szu
veréneknek, akik közül néhányan az alatt 
a tizenkét év alatt, amíg Zogu megfu
totta szédületes karrierjét, elvesztették 
trónjukat, hatalmukat s ma száműzetés
ben várják, hogy nekik is felvirrad va
laha.

Tirana ünnepies készülődés közepette 
várja, hogy Skander bég ősi koronáját 
Zogu bég fejére tegyek s Albániában vaj
mi kevesen mernek szót ejteni arról,

ivásolta a választásokat. Zogu nem ka
pott többséget s 1924 márciusában Fan 
Noil ragadta magához a hatalmat, Ach- 
tned Zogunak pedig menekülnie kellett. 
i Achmcd bég Zogu akkoriban Beograd- 
üin keresett sógorával, Cena béggel 
együtt menedéket s

a btogradf mulatóhely tulajdonosok
nak még nagyon jól emlékezetében 
él az a sok pezsgös és mulatós éj
szaka, amelyen Achmod Zogunak 
sikerült alaposan megeső:'pantani a 

magával hozott államkincstárt.
Nő. pezsgő és kártya feledtette a sze
gény emigránssal a száműzetés szomo
rúságát Aciimed bég Zogu a jugoszláv 
kormány diplomáciai támogatása mellett 
még ugyanezen év őszén visszatért Al
bániába. Ekkor pedig Fan Nolinak kel

hogy az ut, amelyet ez a balkáni ka- ' lett menekülnie. Fan Nolit akkoriban 
! kommunistának kiáltották ki és Achmed

A szub 
egyelőre
Az iskola

ticai leánygimnázium 
a régi helyén marad
szeptember 6-ikón nyílja 
meg íanővéfc

Szubotica város tanácsa szombaton 
délelőtt foglalkozott a leánygimnázium el
helyezésének kérdésével. Az iskolaszék, 
mint ismeretes, úgy határozott hogy a 
leánygimnázium nem lehet többé a pol
gári iskolában és ezért kérte a városi 
tanácsot hogy megfelelő helyiséget bo
csásson a leánygimnázium rendelkezésé
re. A városi tanács az ügy iratait áttette 
az iskolaszékhez s valószínű, hogy a 
leánygimnáziumot meghagyják a polgári 
iskola épületében.

A pénteki számunkban megjelent cikk
re vonatkozólag Medenica M., a leány- 
gimnázium helyettesigazgatója annak köz
lését kéri, hogy neki az iskolaszék nem 
fórum és egyedül a minisztériumról függ 
a gimnázium elhelyezése. Az osztályvizs
gák 24-ikén kezdődtek meg, a magánvizs
gák pedig 29-ikén és 30-ikán lesznek. A 
beiratkozásokat szeptember 1., 2. és 3-án 
tartják meg és a tanítás szeptember 6-án 
kezdődik.

Értesülésünk szerint azzal, bogy a 
leánygimnázium megmarad eddigi helyi
ségeiben, az ügy nem nyert végleges el
intézést, mert a városi tárnics, ha erre 
lehetőség nyílik, az Alekszandrova-uccá- 
ban levő volt felsőbb leányiskolát fogja 
az állami leányiskola rendelkezésére bo- 
csájtani. Es most azért keresztülvihetet- 
len, mert kellő időre nem lehet kiüritetni 
az Alekszandrova-uceai kétemeletes épü
letet

E’.öre m egérezte, Isojy be fe j-  
nak törni a gyárib a

Zagrcbból jelentik: Szombatra virradó' 
éjszaka vakmerő betörést követtek el a 
zagrebi Gerersdorfer-té'.a kalapgyár iro
dahelyiségében. A betörök a pincehelyi
ségen keresztül közelítették meg az iro
dát, felbontották a padozatot és behatol
tak a főnöki irodába, ahol a pénzszekrény 

| állott. A páncélszekrényt hosszas munka 
' árán sikerült felfesziteniók, de abban 
mindössze néhány száz dinárt találtak. A 
betörők összeszedtek minden értéktárgyat, 
ós sikerült észrevétlenül chnenekülniök.

A bűntettet másnap délelőtt vették ész
re, amikor a tisztviselők bejöttek az iro-

akiket dába. Az iroda összes helyiségei fel vol
tak dúlva, a bútorokat elmozdították a 
helyükről, a szekrényekből éi fiókokból 
pedig a padlóra szórták az iratokat. A 

I ivatalnokok a betörésről nyomban érte
sítették Gcrersdorfer Iván tulajdonost, 
aki ezután a rendőrségnek telefonált. Né

landor a trónig megtett, vértöl iszapos. 
Albánia már a háború befejezése óta

független állam s a Népszövetségnek is 
előbb volt tagja, mint például Német
ország. 1922 őszéig azonban Tiranában 

! székelt a Népszövetség delegátusa, aki
nél; az volt a feladata, hogv az Albánia 
—Görögország, Olaszország és Jugo
szlávia között felmerülő vitás kérdése
ket még a helyszínén megoldja. A nép- 
szövetségi delegátusnak 1922-ben tör
tént távozása után egy négyes bizottság 
állott az ország élé i. a négyes bizottság 
tagja1 közül azonban Achmed bég Zogu- 

; volt a legtöbb hatalma. Ebben az 
időben került Albániába követnek A.vrs 
angol követ, aki annyira meg tudta nyér
ti Achmcd Lég bizalmát, hogy rövidesen 
diiániában az anr >1 követ játszotta a 

' ".nagyobb szetepet. 1926-ig tartózko
dott Ayrs követ Albániáim és ez alatt 
w idő alatt Albánia külpolitikája teije- 

,i az angol érdekek szolgálatában á l
lott. Az angol követ nagy albán szerei

ét az magyarázza, hogv az angolok 
’ns petroleum-forrásokat sejtettek Al- 

nines 
kesedés sem. 

uszonya a 
szomszédaihoz: Jugoszláviához, Görög- 
'.'..zagiioz és Olaszországhoz koriekt 
volt. Achmed Zogunak ez időtájt még 
erős ellentétekkel keltett megküzdeni. A 
kathoükus albínói,at Gurakudsi és a 
költő Pista vezette, a mohamedánok Ali 
■jy Glissura vezetere alatt csoportosul
tak és a pravoszlávok, az kmerikából 
•issza tért püspökükben. Fan Naliban 

védték a vezérüket felfedezni. Az egyes 
törzsek között a harc mindjobban kiélé
sedéit és végre 1923 tavaszán Achmcd 

•g Zogu elhatározta tna„át arra. hogy 
kiírja a választásokat, amikből azt re
mélte. hogv az ő számára juttatnak több
séget.

Ezt mege’őzően azonban az történt, 
o'/v az albán-görög határkoniissz’ó 

tagját. Tcllini olasz tábornokot albán le
leten megölték és akkor tnár nagy on

sokat beszéltek arról, hc-gv 
a gyökosságnak Achmed bég Zogu

volt az értelmi szerzője.

hogy a palma után luegso.tkot kapott, I l)ániáoan Mióta kiderült, liogv
‘n ,Jen  SOâ  if-razan nagyon Kevés i U2íróleum. nincs angol lelkesedé 

a világraszóló diadalhoz képest... 1924 tavaszáig Albánia viszo
A nagy torna statiszdkája egyébként 

néhány balesetet is feljegyez. Egy szép 
sanszokkal indu’ó női résztvevő agy
vérzés miatt feladva a versenyt, eg.v 
másik, szegény, a lábát törte, peckg már 
benn vo't az egyenesben. döbben hőgu
ta miatt álltak ti a további részvétel
től, néhányan pedig heveny epileptikus 
Iszimptómákkal távoztak a tett színhe
lyé rő'. Az é’ctbenmaradnttakat azonban 
annál melegebb ünneplésekben részesí
tették. Eltekintve a derék teljesitmények 
fényes anyag' dotációitól, az erkölcsi si
ker is a sarkukl a táncolt a marathon 
megmai adottjainak Newyork nagy új
ságjai heteken keresztül kolportá’ták 
a 'c'eslábu dicsőket, a filmgyár,'k ter
mészetesem elárasztották őket az obii
gát szerződtetés! ajánlat; kkal, a résen- 
álió szülővárosok pedig nyomban a vá
rosunk szülötte címmel és jelleggel siet
tek az üdvözlésükre.

A versenynek különben a 'ábtőréseken Olaszország azonban jövedelmezőbbnek
ÍS a m i k e n  kivü! „  vol-

bég Zogu a kommunizmus elleni harc 
szent jegyében szerezte vissza magának 
néhány hetes harc után Albániát. 

Achmed bég Zogu hazament s ott
hon köztársasági elnöknek kiáltották 
ki. Meg is esküdött, hogy a köztár
sasági államformát tiszteletben tart
ja, átszervezte az országot, 1925 
tavaszán uj v Vaczíásokat tartott, 
rengeteg el’enfelőt záratta be, sőt 

sokat köztijük kJ is végeztetett.
Gurakudsi, az albán kathclikusok vezé
re veit az első áldozat és még nagyon 
sokan következtek még azután,
Achmed bég Zogu eltett láb alól.

Az országtól kétszáz legjobb intel- 
loktue! menekült el.

Achmed bég Zogu ezután egy darabig 
teljesen olaszbarát politikát folytatott,; 
bár Beogradban a sógora, Cena bég ut
óin állandóan a jugoszláv barátságát 
hangoztatta.

Ahmed azonban ma már sem nem 
cbszfcaró.t, sem nem yigoszlávfcarát, 
hanem egyszerűen Zcg: ikerét politi
kát fo’yíat cs minden ténykedésé
ben arra törekedett, hogy a hatal
mát és az anyagi helyzetét, eszkö
zeit minői gyorsabban megerősítse. 

Achmcd bég Zogunak állandóan pérnz 
kellett és mivel sem Jugoszlávia, sem 
pedig Görögország nem tudtak pénzt ad
uk cgv időre ugv tett, mintha szóröstől- 
bőröstöl eladta volna magát Olaszor
szágnak. Létrejött a tiranai paktum. 
Achmed bég Zogu a megegyezésen ren
geteg pénzt keresett és már ekkor meg
kapta Olaszország ígéretét arra. hogv 
hozzáiái ulnak megkoronáztatásához. Cé
rna bég azonban nem helyeselte sógora, 
Acl med Zogu terveit s emiatt 

Cena bégnek Prágában Achmed Zo
gu golyóiától koflett elpusztulnia.

Olaszország nem sokat törődik Ach
med bég Zogu terveivel, hanem téliében 
berendezkedett Albániában. Olasz kato 
uatisztek parancsolnak az egész albán 
hadsereg felett

Kétségtelen azonban, hogy Olaszor
szág albániai előnyomulásával Al
bániában az elégedetlenség úilan- j

dóan nő.

hány perc múlva megjelent a helyszínen
a hatósági bizottság és megejtette a vizs
gálatot, amelynek során megállapítást 
nyert, hogy a betörést minden valószínű
ség szerint a helyi viszonyokkal ismerős 
emberek követték el. Gcrersdorfer Iván 
tulajdonos kihallgatása alkalmával rend
kívül érdekes vallomást tett, amelyben 
azt állította, hogy egy különös megérzés 
folytán már tudott a betörésről ós ig.v 
nem is lepte meg, amikor arról reggel 
jelentést tettek neki.

- -  Éjjel egy óra tájban — mondotta 
vallomásában Gerersdorfer — különös 
érzés fogott el. Régen foglalkozom okkul
tizmussal és telepátiával és az az inten
zív érzésem volt, hogy a gyárban betö
rök járnak. Megjegyzem, hogy semmi
féle zajt nem hallottam, ami alátámaszt
hatta volna ezt az érzésemet, mégis any- 
ttyira biztosra vettem, hogy valami tör
tént az irodában, hogy felébresztettem 
feleség met is és figyelmeztettem erre a 
megmagyarázhatatlan benyomásomra. Ez
után felöltöztem, revolvert vettem ma
gamhoz és végigjártam a gyártelepet. a 
folyosókat és az udvart, de senkit se lat
tant. Abban a hitben, hogy érzékeim csal
tak meg, megnyugodva tértem vissza la
kásomba és lefeküdtem.
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HÍREK
Nádihegedü

A vadhegedüs alkonyaikor ébred, akár 
a denevér, hóna alatt a szerszámjával 
minőén házba bekopogtat, előbb csenget 

szerényen, ép
pen csak hogy 
odaérteti a mu
tató ujját a fe
hér gombhoz és 
máris elkapja 
gyorsan, mint
ha forró lenne. 
Amikor látja, 
hogy nem siet 
senki kaput 
nyitni, valami
vel bátrabban 
támaszkodik a 
csengőgombjá- 
ra. Aztán bele

rúg a kapuba ingerülten és rázza a ki
lincset vadul, hogy köröskörül lehull a 
vakolat és a környék verebei rémülten 
menekülnek. A lakók kirohannak á’lig 
felfegyverkezve cs mellének szegezik a 
karabélyt:
v — Mit akar, elvetemült gazember?

Amikor rájönnek, hogy nem rablóval 
van dolguk és a merénylő csak hegedül
ni akar, nem pénzt, meg a drága éle
tüket, nagylelkűen megadják magukat:

— Halljuk a dalt!
* — Kedvenc nótája? — előzékenykedik 
a vándormadár.

Természetesen mindenki a saját ked
venc dalát óhajtja élvezni és mivel ahá- 
nyan vannak, annyiféle nótát kedvelnek, 
nézeteltérések támadnak.
\ — Pardon . . .

— Előbb én! A Tosca nagyáriáját...
— Halljuk a magasan repül a darut!
A hegedűs kétségbeesetten néz maga

elé.
— Türelem tisztelt tá rsaság ... majd 

sorjába vesszük valamennyit.
Végül is egy kétdinárossal döntik cl 

az elsőséget, a fej, a darumadár, az írás 
a Tosca. A pénzdarab megperdül a leve
gőben.

— Fej! — üvölti a hegedűs és már sir 
is a nyirettyűje. A győztes persze vclc- 
énekcl. Rezegted a rekedt baritonját és a 
bariton remeg, akár a miskolci kocso
nya.

— Gyönyörül — ájuldoznak a Mérik 
és a Rozik és valamennyien beleszerel- 
mesodnek a kopaszodó baritonba.

Utána Bambula atya következik a 
»hőkebclle!.«

— Kis hamis! — mondja neki a ván
dor, de Bambula nem akarja megértet i 
és leudiiletlenül gajdok

— Pintyőke drága! — követelőzik egy 
terebélyes asszonyság.

A modernebb lelkek a hétre ma várom 
a Nemzetinéit huzatjuk, a hegedűsről 
csurog a verejték. Megkínálják egy po
hár friss kuívizzel. A gavallérok fizetnek.

— Köszönöm szépen — pikkeJlizik a 
vándormadár és ekkor a hegedűn meg
repedt egy húr. Egy s'ko'y az éjszaká
ban. Mint ha egy védtelen nő kiáltott 
voái.t segítségért.

A lakók összerezzentek.
— Kampec az d húromnak — mondta 

lógó orral a vándormadár és mcgsiino-őrleti a Vdiiuurruaucii vi erekrö| jelentik: Bccskcrekcn is
gatía az e’szakadt hurt, amely cr’iyed- nyu(ítaianságot keltett .hogy a név
en hullott le, mmt egy szárnyas v c(l megszüntető rendeletét az

PdCslrta' .  (mas) iskolák igazgatói még nem kapták meg.

VÁMOSI SZÍNHÁZ, C-.ütörtökön, szep
tember 6-il:án hangverseny a szirih iz- 
teremb m az orosz had” ok 'n ’ibk ja
vára. K' z:c uiiködn 1 : Ivánka Manoj- 
lovics énekesnő, Mikin 1 'imUrijcvies 
hegedűművész, zongorán kíséri Cora 
Pataki.

•Jeg^eá"vétel Hétfőiéi’, augusztus 27-:ke- 
től kezdve. *
— Ic’d tárás. A Meteorológiai Intézet

'Jelenti: Meleg és esetleg átmenetileg zi
vatarra hajló idő várható.

— Monoj’ovics Dusán fö'spán hivatalá-
bm. Manojlevies Dusán. Szubotica vá
ros főispánja, aki hivatalos ügyben Bco- 
gradba utazott, szombaton visszatért 
Szuboticára és elfoglalta hivatalát

— Báró Korányi Frigyes párisi magyar 
követ helyébe Villám Frigyes báró kerül. 
Budapestről jelentik: Korányi Frigyes 
báró párisi magyar követ szeptember 
közepén elhagyja Párist és visszatér Bu
dapestre, ahol a Pénzintézeti Központ el
nöki állását foglalja el. Korányi augusz
tus végén nyújtja át a francia köztársa- J 
ság elnökének a magyar kormány visz- '• 
szahivó levelét. Utódja Villan! FtlgycsJ 
báró volt prágai magyar követ, a jelen- ■ 
légi bukaresti inag.\ ar követ lesz.

— Francia Dvas’at a v’zum eltörlésé- 
re. Parisból jelenük: A francia kotmány 
az elmúlt napokban az összes európai 
államokkal tárgyalásokat kezdett a vi
zűm eltörlése érdekében. A jegyzékben a 
francia kormány hangsúlyozza, hogy ma 
már teljesen felesleges a háborút követő 
idők vízumrendszerének fenntartása, 
minthogy azok a politikai okok. melyek 
a rendszert annak idején szükségessé 
tették, megszülitek. Az angol kormány 
már megvizsgálta a francia javaslatot és 
azt helyesnek találta.

— Károlyi Mihály a Kúriához fordult 
a vagyonelkobzás! per ujrafelvétc'éért. 
Budapestről jelentik: A tábla visszauta
sította gróf Károlyi Mihály perujitási ké
relmét, mert az uj eljárás megindítására 
a grói beadványában nem talált elég bi
zonyítékot. Károlyi Mihály most ügyvéd
je utján a Kúriához nyújtott be felülvizs
gálati kérelmet, amelyben a vagyonel- 
kobzási per ujraiclvételét kéri.

— A Karodon Banka igazgatósági ülé
se. Szombaton délelőtt a Narodna Ban
ka igazgatósága Bajloni alkormányzó el
nökletével ülést tartott. Az ülésen közöl
ték az igazgatósági tagakkal, bogy a 
bank devizakészlete állandóan emelkedik. 
Ezután elhatározták, hogy egyes sabácl 
gabonacégeket, amelyek csődbe kerültek, 
a Narodna Banka támogatni fog, bogy a 
csődeljárás megszűnjön. Végül elhatároz
ták, hogy a szabadságra távozó Bajloni 
alkormányzót Radovics demokrata kép
viselő, igazgatósági tag fogja helyettesí
teni.

— Világitógózzal megtnírgezte magát 
egy budapesti ügyvéd felesége. Buda
pestről jelentik: Az Aréna-ut 26. szám 
alatd házban pénteken éjjel öngyilkossá
got követett cl dr. Teljesnlcky ügyvéd 1 
fiatal felesége. Az asszony egyedül volt 
otthon, mert a férje néhány nappal ez
előtt Münchenbe utazott. Az asszony a 
hálószobából a konyhába tolta a díványt I 
azután gondosan clretcszeltc az ajtót és 
ablakot, majd kinyitotta a gázcsapot és 
a kiömlő gázt gummlcsövel a szájába 
vezette. Mire észrevették, halott volt. Az 
ügyvéd jó anyagi viszonyok között élt 
és az öngyilkosság oka ismeretlen.

— Meghalt Dolores del Rio, a világ
hírű iilniszlnésznö. Budapestről jelen
tik: Az egyik budapesti lap azt a szen
zációs hirt közli, hogy Dóbres del Rio, 
a világhírű filmprimadonna utón Európa 
felé, az oceánjáró lihjón meghalt. A hír 
szerint a flltrsz'.nésznőn vakbéloperációt 
’Hajtottak végre, a seb azonban inficiáló- 
doít cs ez okozta halálát. A külföld na
gyobb hirszrlg i’ati ügynökségei a film- 
művésznő váratlan elhalálozásáról nem 
tudnak semmit és így nincs kizárva, hogy 
reklámról van szó, miután láo'orcs vei 
Rio európai korú ján Budapestre is ellá
togatott volna.

— Becskor' kre sem érkezett meg a 
névvcgyelomzóot meg zihtctö rendelet.

Mint ismeretes, Grol Milán közoktatás
ügyi miniszter rcnde'víileg megszüntette 
a névvcgyclemzést, de ezt a rendeletét a 
legtöbb vajdns’gi isko'a nem kapta meg 
és így a szülök és az isko'ák tanácstala
nul állanak és a beiratkozások előtt még 
mindig nem (udják, hogy mitévők legye
nek. A becskcreki magyar párt a szülök 
megnyugtatására akciót indított, hogy a 
rendelet szeptember elsejére az iskolák 
igazgatóinál legyen. Szombaton Becske- 
reken tartózkodott Kercpessy demokrata 
képviselő, akit arra kértek, hogy Itasson 
oda, hogy a névvcgyelemzést megszüntető 
rendeletét idejére megkapják az iskolák. 
Kercpessy Vince válaszában elmondotta, 
hogy a szeme láttára irta alá Grol Milán 
a rendeletét és utasította az illetékes kö
zegeket, hogy .azt juttassák cl az összes
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vajdasági intézetekhez. Kercpessy Vince 
megígérte, hogy amint Beogradba utazik, 
azonnal eljár a miniszternél és meg fogja 
sürgetni a rendelet elküldését.

— Házasság. Ho'.'tiiider Ella (Csonop- 
lya) és dr. Hajdú Sándor (Csonoplya) a 
mai napon Szuboticán házasságot köt
nek. (Minden külön értesítés helyett.)

Nászajándékok, legújabb iparművé
szeti különlegességek Balog Lina cégnél 
Szubotiea.

— Véres szarclini dráma Klcsterneu- 
fcurgbnri. Becsből jelentik: Kosterneu- 
burgban véres szerelmi dráma történt, 
amelynek egy halálos áldozata is van. 
Brzv.nstc'n Miksa tizennyolcéves fog- 
technikus szerelme.; vo't Kcrgicl'.t Mária 
luuizévcs leányba, aki azonban tudni 
sem akart fe’ö’c. A fia tel ember névte
len levéllel felesalta a Ic'nyt egyik is
merőse lakására, ahol revolvert rán
tott és rálőtt a leányra. A leány rémü
letében hányát tescít, mire a fiatalem
ber abban a bír,zeniben, hogy szerel
mesét megölte, maga c'lcn fordította a 
fegyvert. Á go’yó halálos sebet ejtett 
rajta és még a helyszínen meghalt. A 
leány sértetlen maradt.

Árlejtés posta csomagszá’lltásohra. A 
s’zuhoticai posta és távirdafőuökség köz
hírré teszi, hogy augusztus hó 29-ikén 
nyilvános árlejtésen cgv évi időtartamra 
bérbeadja a postai csomagszállitás jogát 
Az árlejtést a városháza épületében tart
ják meg és a résztvenni szándékozóknak 
foglalkozásukat igazoló okmányokat kel) 
magukkal vinniük.

mondja BőlcsKafó.„összes 
kérőim közül azon férfit, 
aki nékem R A D IO N -f 
hozott, aki vélem együtt 
ha jlandó  m indenkor az 
é le te t  m eg k ö n n y  fen i, 
úgy m int ahogyan  azt 
RÁDIÓN a fehérneműnél 
teszi. RA D IO N -nál nem 
kell rumpli és dörzsölés, 
m e rt eg y m a g a  m o sl"

Kíméli
/a fehérnem űt i

A BSK Szuboticán. A BSK augusztus 
28-ikán, görögkeleti Nagyboldogasszony 
napján Szuboticán szerepel, ahol a Szánd 
látja vendégük A mérkőzés délután öt 
órakor kezdődik.

— Halálozás. P. iroda János hatvanhá
roméves csantaviri gazdálkodó péntek 
este meghalt. Halálát szivsZélhüdés 
okozta.

— Betörés Novlszadon. Noviszadról 
jelentik: Szombaton reggel az Ormény- 
uccánál poszto’ó rendőr észrevette, hogy 
Stelubach és Zwicbach örményuecai ga
bonacég roloi fel vannak huzva és a he
lyiség ajtaja tárva-nyitva áll. A rendőr 
észrevette, hogy az ablakban elhelyezett 
drótháló ki van vágva és az ablak alatt 
különböző műszaki cikkek hevernek nagy 
rcndetlenséglicn. Az Íróasztalok fiókjai, 
különböző levelek és műszerek a padlón 
hevertek. Azonnal értesítette a főkapi
tányságot, ahonnan Rakics Rjdenko fő
kapitányhelyettes szállt ki a helyszínre. 
Megállapították, hogy a betörök az üz
letből nem vittük cl semmit, hanem va
lószínűleg az ott elhelyezett páncélszek
rényt akarták felíeszitcni, de miután ez 
nem sikerült, anélkül, hogy bármit is 
elvittek volna, megszöktek. A rendőrség 
erélyes nyomozást indított a betörők 
kézrekeritésére.

Rogaáka Slatina a legjobb nevfl
gyógyfürdő a gyomor, bel, hólyag, 
szív, vese és gyomor megbetegedései
nél és epeköves bántalmaknál. A mel- 

i lékszezónban rendkívül mérsékelt árak. 
Kérjen prospektust!
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— A pénzügyminiszter kiutalt az elma
radt fizetésit üiöub izet kifizetésére tíz
millió dinárt. Az állami tisztviselők és al
kalmazottak fizetését a törvényhozás 
1923. év októberétől lényegesen felelne, 
te. A tisztviselők azonban a felemelt fi
zetést csak a következő év május elsején 
kapták meg. A hét havi flzctésküIÖnhö- 
zct kiutalásáéit már nagyon sok akciót 
indítottak a tisztviselők, de mindig ered
ménytelenül. A pénzügyminisztérium most 
tiz millió dinár összeget utalt ki, hogy 
a tisztviselők felvehessék az elmaradt fi- 
zetéskiilönbözetet. A tiz millió dinárt az 
egyes állami adóhivatalok közt arányo
san osztják fel és elsősorban a szolgá
kat, másodsorban pedig a második ka
tegóriába tartozó tisztviselőket fogják a 
kiutalt tiz millió dinárból kifizetni.

— Noviszad város közgyűlése. Novl- 
sadról jelentik: A noviszadi városi kép
viselőtestület hétfőn délután négy óra
kor tartja meg dr. Borota Bnniszláv 
polgármester elnöklete alatt augusztus 
havi rendes közgyűlését, amelynek napi
rendjén negyvenöt pont szerepel.

B É L IC S  F R A N C IK A  
S E B Ő K  E R N Ő

jegyesek
Donjimihojac Kutovi 

augusztus hó
8661

— Megölte a pálinka. Szentáról jelen
tik: Kolompás György negyvenegy éves 
cigány pénteken egész nap mulatott és 
több korcsmában pálinkázott. Estefelé 
kocsiján Felsőhegyre igyekezett, útköz
ben azonban hirtelen rosszul lett és né
hány pillanatnyi szenvedés után meghalt. 
Az országúton járókelők vették észre, 
hogy a kocsin halott ember van, meg
állították a lovat és a halálesetről jelen
tést tettek a szentai rendőrségen. A 
rendőrség részéről Tyirics Steván ügye
letes rendőrtiszt és dr. Prckájszki Deján 
hatósági orvos szállott ki a helyszínére 
és megállapították, hogy Kolompárt a 
sok ivástól beállott szivszéihüdés ölte 
meg.

— Görögkeleti lelkészgyülés. Vrsacról 
jelentik: Az országos görögkeleti szerb 
lelkész szövetség most tartotta rendes 
évi közgyűlését Vrsacon. Az ország min
den részéből több mint háromszáz lel
kész vett rész* *- a közgyűlésen, amelyet 
ünnepélyes istentisztelet előzött meg a 
püspöki székesegyház templomában. A 
közgyűlést Marion metropolita nagy be
széddel nyitotta meg. A közgyűlés mi
előtt áttért a napirendre, táviratot inté
zett Őfelségéhez és tisztikarának. Ez
után a választmány elnöke felolvasta évi 
jelentését, amelyből kitűnik, hogy a lel
kész-alap javára PbO.OCO dinár folyt be. 
A választmánynak azt a javaslatát, amely 
a beogradi lelkész-gyermekek internátu- 
sának a megszüntetését kívánja, a köz
gyűlés egyhangúlag elfogadta. A köz
gyűlés megadta a felmentvényt a szövet
ség tisztikarának.

szigetelő anyag nélkül, az egye- 
dülfmode. n és szabadalmazott el
járás nedves épületfalak tökéletes 
és tartós s z á r a z z á t é t e l é r e .
Felvilá osiíásokknl és ajánlattételekkel szolgái:
i n i .  K in d , F r e u n d  1 D r e s n e r

D. D. za industrijske uredjaie 
Zagreb, üo§ .oviúeva ulíca 29|a 8 -25

— Eltemették Kiss Gyula volt dorosz-
lovói jegyzőt Nagy részvét mellett pén
teken temették el Sztarivihaszon Kiss 
Gyula volt doroszlovói jegyzőt. A gyász- 
szertartást Morgcnthalcr evangélikus es
peres végezte. A temetésen nagy szám
mal jelentek meg az elhunyt jegyző ba
rátai és ismerősei, azonkívül a magyar 
párt is képviseltette magát. A magvar 
párt részéről dr. Keltért Lőrinc, a kulai 
pártszervezet elnöke búcsúztatta el az el
hunytat, majd elhelyezte a koporsón a 
magyar párt koszorúját 1

— Egy előkelő budapesti urlasszony -  Gyűjtés a szegénysorsu diákok fel- 
öngyilkossági kísérlete. Budapestről je- segítésére. Sztaribccsejiől jelentik. B - 

kovics Gyula sztanbecseji kereskedő a 
szegénysorai magyar diákok felsegité- 
sére 375 dinárt gyűjtött. A gyűjtőivén a 
következők adományoztak: Velő Sándor 
100 dinár, Csészék Pál Mátyás fia 1GJ

lentik: A budapesti előkelő körökben 
nagy szenzációt keltett az a hir, hogy a 
Lipótváros egyik előkelő családjának tag
ja, Perlmann Vera, Perlmann nagykeres
kedő leánya öngyilkosságot kísérelt ineg. 
Perlmann Vera feltűnően szép asszony 
és nyolc évvel ezelőtt ment férjhez dr. 
Sebeok Dezső budapest; ügyvédhez. Ab
ban az időben sokat beszéltek arról, 
hogy férjhezmenetelekor másfél milliárd 
hozományt vitt magával. A házasélet 
azonban csak négy évig tartott, a házas
társak elváltak és az asszony hamaro
san férjhez ment Bossányi Havas István 
dr. kerületi elöljáróhelyetteshez. Ez a 
házasság még rövidebb ideig tartott, 
Perlmann Vera elhagyta második férjét 
és vissza költözött első férjéhez. Már ar
ról volt szó, hogy Seheök ismét meges
küszik volt feleségével, azonban néhány 
nappal ezelőtt Sebeök hirtelen Parisba 
utazott egy fiatal hölgy társaságában. 
Ez a fordulat annyira hatott Perlmann 
Verára, hogy lakásán felnyitotta a gáz
csapot cs incg akarta magát mérgezni. 
Tettét az utolsó pillanatban vette észre 
egyik barátnője, Kökény Ilona kabaré- 
szinésznö, autón azonnal a Gríinwald- 
szanatóriumba vide, de felgyógyulásában 
nem bíznak.

— Vrsnc város közgyűlése. Vrsacról 
jelentik: Visac város tanácsa Jovanovics 
Szvctohk polgármester elnöklete alatt 
rendkívüli közgyűlést tartott, melynek 
egyetlen tárgya az idei költségvetés volt. 
szocialista párt szónoka dr. fskruljev, a 
ir.unkásbiztositó pénztár igazgatója más
félórás beszédben bírálta az egyes költ
ségvetési tételeket. Felszólaltak még a 
demokrata blokk -észéről Jovancsics 
mérnök, Georgiovics Jócó nagyiparos és 
a szocialisták részéről Pomor Száva, Se
itz János és Baethyc, akik valamennyien 
a költségvetés ellen beszéltek. A n met- 
párti dr. Singer Aliklós ügyvéd és dr. 
Klier Jenő nagybirtokos a költségvetés 
elfogadását ajánlották. A közgyűlés ha
tározathozatal nélkül ért véget.

— Szerencsétlenség muukakőzben. — Dinamittal robbantotta fel magái 
Iumbász Simon tizenkilenc éves villany-1 egy péksegéd. Beogradból jelentik: Bor- 
gyári munkás pénteken munkaközben a „ vaIaH vAcr>t pzv
kezén súlyos sérüléseket, szenvedett. Be
szállították a szuboticai zsidókórházba.

— Jelölések a kiklndai községi válasz
tásokra. Kikindáról jelentik: Szcnekovics 
Miroszláv, Kikinda város kormánybizto
sa szeptember 16-ikára tűzte ki a köz
ségi választásokat. A pártok most ejtik 
meg a jelöléseket és a listákat is most 
adják be a törvényszékhez. A hivatalos 
radikálispárt listavezetője Budisin Szté- 
va földbirtokos, a Nincsics-féle írakció 
jelöltje pedig Budisin Jócó volt képvi
selő lesz. A demokrata párt listavezető
je Majinszky Lukács volt polgármester.
A magyar és német, valamint az egye
sült földműves párt és független demo
krata párt külön-külön listát állítanak fel.
A magyar párt listavezetője dr. Bren
ner Frigyes apstoli protor.otárius, a né
met párt dr. Erling Károly ügyvéddel az : i 
élén vonul fel. A fc’dinüvespártnak dr. 13 
Raicsevics Szteván ügyvéd a listaveze
tője, a Pribicsevics-pártnak dr. Bojanics 
Petar ügyvéd a listavezetője.

Csak egyszer ízlelje meg a Franck- 
féle Bock barna-sört, sohasem fog mást 
kérni.

— Ujjú alakult a bácskogradistei tiiz- 
oltótestülct. Sztaribccsejről jelentik: A 
bácskogradistei önkéntes tüzoltótestiilct 
anyagi eszközök hiiján még 1922-ben be
szüntette működését. A napokban a tíiz- 
oltőtestülct Újjáalakult. Megválasztották 
a tisztikart is, amelynek tagjai a követ
kezők lettek: elnök Tapavica Zsiván, al- 
elnök Halász József, parancsnok Lako- 
vics József, alparancsnok Pccserka Sán
dor, szakaszparancsnok Grosz Lajos és 
Csávícs Sándor, titkár Kirics Nikola, 
pénztárnok Gilics Lajos, szolgálatvezető 
Rakics Nikola.

— Beograd szentai származású főor
vost választott. Dr. Hérics Milenkó beo
gradi klinikai asszisztenst Beograd vá
ros főorvosává választották. Az uj fő
orvost. valamint édesapját. Hérics Be
tűszava szentai görögkeleti plébánost, 
barátai és ismerősei melegen üdvözölték. 
Az uj főorvos, aki mindössze huszonki
lenc éves, már el is foglalta hivatalát 
Bcogradban.

dinár, Gortva László 100 dinár, Csőszák 
Károly 40 dinár, Papp Ferenc 25 dinár, 
Nagy Dezső 10 dinár. A nemes szivfi 
adakozóknak ezúton is köszönetét mond 
a bizottság.

L. B . 0 .  n ő i h a r is n y á k
a legfinomabb és legtart/sabb minőség* 

ben a harisnya!:irálynál
K l e in  J e n ő n é l  

Nov sa d , Veliki B eék erek , S en ta

— összeütközött két tehervonat a Za
greb-—beogradi vonalon. Novszkáról je
lentik: Péntekre virradó éjszaka súlyos 
vasúti szerencsétlenség történt a Novszka 
közelében levő Rajies vasúti állomáson. 
Egy Zagreb felé haladó tehervonat hi
bás váltóállítás következtében belesza
ladt az állomáson veszteglő tehervonati 
szerelvénybe. Az összeütközés következ
tében mind a két szerelvény néhány, ko
csija kiugrott a siuekhől és a mozdony 
is erősen megrongálódott. A vonat kisé
rő személyzet egy tagia súlyosan meg
sebesült. míg a mozdonyvezető és a fii
tő csak könnyebb sérüléseket szenved
tek. Novszkáról nyomban segélyvonatot 
indítottak az összeütközés színhelyére 
és a személyzet hozzálátott a megron
gált pályatest kijavításához. Ez több 
mint két óra hosszat tartott, úgyhogy 
pénteken a Beogradból jövő gyorsvonat, 
valamint a Beograd felé haladó express 
három órát késtek.

N in c s e n  p á r ja
a verbászi

G a y e r - b ú to r n a k  í
86?'—1

zalmas módon vetett véget életének egy 
jágodinai péksegéd. Milenkovics Szpa- 
szoje. aki az egyik jagodinai kenyér
gyárban volt alkalmazva, már hosszabb 
idő óta rossz viszonyban élt a feleségé
vel, ami annyira elkeserítette, hogy ön- 
gyilkosságra szánta el magút. Az élet
unt crnbcr valahonnan egy darab dina- 
mitot szerzett, a borzalmas robbanó 
anyagot ágyába rejtette, majd beiuie- 
kiidt az ágyba cs azt felgyújtotta. Né
hány perc múlva hatalmas detonáció 
reszketette meg a levegőt, a dinamit fel
robbant és ízzé porrá zúzta a szoba be
rendezését. A bútorok romjai kö..ött 
találták meg a szerencsétlen ember fel- 
ismerlietetlcnségig összeroncsolt holttes
tet.

I R U F F cs okoládégyár

ezertizedik
ajándékát Hcli R a c i é  úrnő, ellen

tengernagy neje (Split) nyerte el

— Elvágta a lábát a hajókötél. Sztari-
becsejről jelentik: Súlyos szerencsétlen
ség történt a sztaribecseji tiszai kikötő
ben. Bosnyák Lászlót, a Schultz-féle ha
józási vállalat egyik kormányosát kikö
tés közben elkapta az egyik uszály kö
tele. A drótkötél a szerencsétlen fiatal
ember alsó lábszárát teljesen összetörte. 
A szerencsétlen embert beszállították a 
noviszadi kórházba.

— Uj gépészmérnök. Sztaribecsejről 
jelentik: Szatmáry János, Szatmáry Jó
zsef bácskopctrovoszclói római kath. 
kántor fia gépészmérnöki diplomát nyert.

— Belezuhant a temetőárokba és ször
nyet halt. Vrsacról jelentik: Marko Mir- 
kovics negyvenhárom éves vasutas csü
törtökön este szolgálatából hazafelé tar
tott. miközben vihar támadt, amely Mir- 
kovicsot a zsidótemető mellett húzódó 
mély árokba sodorta. A szerencsétlen 
ember nyakszirtosonttörcst szenvedett és 

‘ rögtön meghalt.

— Tfiz Vranjevacon. Belacrkváról je
lentik: Vranjevac községben pénteken 
este tűz ütött ki Rada Stanisavljevié 
vranjevac! gazda házát irt. A tűz elham
vasztotta a gazdasági épületet és egy 
' agon szénát A belacrkvai önkéntes 
tűzoltóságnak megf szitett munkával si
került a tüzet lokalizálni.

— Szokolnap Novlhecsejen. Sztaribe 
cscjről jelentik: Vasarnap, aug. 26-ikón 
Novibecscien a szoko’egyesület a novj. 
becseji, sztaribecseji, vchklbecskereki,. 
velikaJvíkindai és a bocsári szokolcgye- 
sülctekkel karöltve szokolnapot rendez 
a tiszai parkban. A szokolnapnn részi- 
vész egy hadihajó legénysége és annak 
zenekara. Este nyolc órakor szokolak?.- 
démiát tartanak.

Dr. Vécscl Jenöné kozmetikai szalónia 
különleges arc- és bőrápolás, villany-és. 
kvarcfénykezelés. Lakás: Trg Ciril > 
Metód 5. I. Tel. 539.

— öt magyar diákot taníttat az idén 
a sztaribecseji járás magyarsága. Szta- 
ribocsejröl jelentik: A szegénysorsu 
diákok felsegélyezésére indult akció Szta- 
ribccsejen is sikerrel járt, amennyiben az 
idén öt d:ák taníttatását vállalta el a 
sztaribecseji járás magyarsága, részint 
pénzbeli, részint természetben: adomá
nyok utján.

influenza, torokgyulladás, tűdöcsucs- 
hurut, az orr és garat elnyálkásodása., 
a fül és a szem megbetegedése esetéin 
gondoskodjék arról, hogy gyomra és. 
belei a természetes »Ferenc József* ke- 
serüviz használata által többször és 
alaposan kitisztittassanak. Közkórházak 
főorvosai megállapították, hogy a Fe
renc József viz orbáncr.ál és más láz
zal járó ragályos betegségnél Is a szen
vedő emberségnek nagv szolgálatot 
tesz. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és füszerüzletekben.

KINTORNA
KB<

Férj: Már megint uj ruha! Lám, Éva 
beérte a maga fügefalevelével.

Feleség: f s  azt hiszed, bogi egész 
éven át ugyanazt hordta?

-fr
— Hogy ez a nagy kutyaa?
— Kétszáz franc.
—• És ez a csinos kis eb?
— Ezer franc.
— Hát ez a törpe pines?
— ötezer franc.
— Mondja csak és mennyit kell fi

zetnem, ha egyáltalán nem veszek ku
tyát?

*
— Kérem ennek a bornak rémes du

gó izo van. Adják ide a dugót, hadd 
szopjam egy kicsit, annak legalább bor 
ize van.

*
Barátom kislánya a jövő esztendei 

tanévről beszélget az apjával.
— Úgy örülök, apuskám, hogy jövőre 

az irodalom-órán táncolni is fogunk.
— Mit fogtok? Táncolni az irodalom

órán?
— Bizony. A tanárnő az év végén 

említette, hogy jövőre tanítani fogja ne
künk a Dante-polkát.

*
Két kereskedő beszélget a Lloydhan:
— Hajh, hol van manapság az Ipar^ rt 

biztos exisztcncla? Egyik nap a munká
sokat zárják ki, másik nap az igazgató
kat zárják be.
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P a lic s  -V rb a s z , S zu b o tica  S zen ta
Vasárnap két helyen folyik küzdelem az Ertl-serlegért

A vajdaság! íenniszsport vasárnapi 
programján két érdekes mérkőzés sze- 
epei, mind a kettő az Ertl-serlegért Az 

egyik versenyt a városligeti pályákon 
bonyolítják le a Szuboticai Tennisz Sport 
Klub és Szenta játékosai, Palloson pedig 
u palicsiak Vrbásszal mérkőznek. Mind a 
két mérkőzésén izgalmas küzdJmek 
várhatók.

A mérkőzésen Palics csapa át a követ
kező játékosokból állították össze: bin-

':er A4 , Kiss J., Kiammer L., Sche’lenz, 
• •resburger vagy Sii.ger P. A vrbasziak

| részéről Hauslohner f., Venzera, Hars- 
lohner II., Freud és Abadics játszanak. A 
mérkőzés kimenete’e teljesen nyih és a 
győze’cmre egyfoitnán van esélye Pa
llérnak és Vt basznak.

Az Erti-serPgmérkőzésck következő 
fordulójában a Szubotica—Szenta mér
kőzés ..yöztese Becskereken játszik, m>g 

i a palicsi verseny győztese erővesztő lesz.

Súlyos botránnyal végződött 
a beogradi uszoversenyek első napja
Véresre verték egymást mérkőzés közben a 
és spliti vizipőlő-csaoatok játékosai — Veim 
induló nem indulhatott a versenyen, mert 

a nevezése

dubrovniki 
2s szuboticai 

elkallódó 7

Beogradból jelentik: Pénteken kezdőd
tek meg Beogradban az országos baj
noki uszoversenyek, amelyeknek első 
napján botrányos esemény játszódott le. 
A botrány főszereplői a dubrovniki és 
spliti vizipólócsapat tagjai, akik össze
verekedtek és a verekedés annyira el 
fajult, hogy végül is rendőrségi beavat
kozás vált szükségessé.

Program szerint pénteken elsőnek a 
dubrovniki Jug és a spliti Jadran vizi- 
polócsapatoknak kellett mérkőzniük 
egymással. A mérkőzés rendkívül izgal
mas hangulatban kezdődött, mindkét fél 
győzelemre törekedett, azonban a két 
csapat egyenlő erejű ellenfélnek mutat
kozott A játékosok később durván kezd
tek játszani és amikor a Jug nagynebe- 
zen megszerezte a vezetést, kitört a bot
rány. A játékosok félbeszakították a mér
kőzést és a vlzipoló.pálya partján egy
másnak rohantak. Az egyik játékost úgy 
összeverték, hogy negyvenöt percig 
tartott, anüg eszméletre tért. Három má
sik játékost pedig szintén sebesülten 
kellett elszállítani a mérkőzés szinnelyé- 
ről, A verekedésbe beleavatkozott a 
rendőrség is, amely csak nagynehtzen 
tudta helyre állítani a rendet.

A botrány főkép a hibás rendezésnek 
tulajdonítható. A rendezés ellen egyéb

ként több panasz is felmerült. Így többek 
között Vermes a palicsi uszóklub tagja, 
nem indulhatott a versenyen, mert ne
vezése elveszett és utólag nem akarták 
elfogadni. Amikor kiderült, hogy a szu
boticai versenyző nevezése nincs meg, 
Zsigmondi a szoinbori úszó alszövctség 
titkára közölte Vermessel, hogy kétsze
res nevezési dij ellenében részt vehet a 
versenyeken. Nevezését azorban még 
így sem fogadták el, csak részben 
amennyiben megengedték neki, hogy a 
négyszáz méteres távon részt vehet, a 
S/.áz méteren azonban csak versenyen 
kívül indulhat. Vermes ebbe bele is ment 
és egyben bejelentette, hogy az ötven 
méteres gyorsuszásban megkísérli a re- 
kordjavitást.

Vermes először az ötven méteres tá
von úszott, azonban a szabálytalanul 
felszerelt medencében csak 28.8 mp 
alatt ért célhoz, mig az országos rekord 
23 inp. Utána nyomban a száz métere
sen startolt, nyolcvan méterig vezeteit 
is, de akkor rosszul lett és a versenyt 
kénytelen volt feladni. A verseny után 
orvosok vizsgálták meg és azt tanácsol
ták, hogy állapotára való tekintettel lép
jen vissza a többi versenyszámoktól, 
..úré Vermes feladva a további küzdel
meket, visszautazott Szuboíicára.

ó Me apó

B é c sb e n  le sz  a k ö zép ew ró p a l
ff a i l fe a H k  OK í  e y e i w i a

A  k o n f e r e n c i á n  r é s z t v e s s n e k  S v á j c  é s  O la s z o r s z á g  
k é p v i s e l ő i  is

A középeurópai kupakoi.ferenciát — 
mint ismeretes — szeptember harmad! 
kára Budapestre hívták össze és a ma
gyar fővárosban már meg is történt 
minden előkészület, amikor váratlan 
fordulat következett be. Az osztrák szö
vetség ugyanis közölte a magyar szö
vetséggel, hogy ugyanerre az időre ér
keznek Bécsbe az olasz és svájci szö

vetség képviselői, akik szintén részt 
akarnak venni a konferencián. Ezért azt 
javasolták, hogy a konferenciát az ere
deti tervtől eltérően Becsben tartsák 
meg.

A magyar szövetség elfogadta , az 
indítványt és igy szeptember harmadikén 
a középeurópai futballvezérek ismét 
Bécsben fognak találkozni.

A. B a p l d  é s  a  53. S . K .  B u d a p e s t e n  
a  V i & í o r l a  Z s is fe o v  Z á g r e b b a n  

j á t s z i k  v a s á r n a p
Izg a lm a s k ü z d e lm e k  várhatók, a k özép eu róp as kupa  

m ásod ik  ford u ló jáb an
Vasárnap játszák le a középeurópai 

kupa második fordulóját, amelyben a 
Rapid a Hungáriának, a BSK pedig a 
Ferencvárosnak adja vissza a revánsot 
Budapesten. Ugyancsak vasárnap Za
grebban is sor kerül egy kupamérkőzés 
lejátszására a prágai Viktória Zsiskov 
és a Grndjanszki között. A három kupa
mérkőzés közül természetesen a Hun
gária és a Rapid második találkozása 
iránt nyilvánul meg a legnagyobb ér
deklődés, valamint a Viktória Zsiskov 
zagrebi szereplése elé tekintenek nagy 
várakozással.

A Rapid, amely erős küzdelem után 
megverte a Hungáriát, Budapesten va

lószínűleg nem kerülheti el a sorsát és 
Kénytelen lesz vereséggel visszatérni 
Bécsbe. A Hungária egy gólos győzelme 
azonban meg nem elég ahhoz, hogy 
megmeneküljön a kieséstől és legalább 
ket-három góllal kel a győzelmet biz
tosítania a maga számára, ha a további 
küzdelmekben is részt akar venni. A 
magyar csapat a mérkőzésen a követke 
ző felállításban szerepel: Újvári — 
Mandl, Kocsis — Weber, Klebcr, Schnef- 
der — Haar, Molnár. Kalmár, Skvarek, 
Hirzer. A Rapid felállítása még isme
retlen. csupán annyi tény, hogy Wescly 
és Horváth, akik a legutóbbi meccsen 
megsérültek, vasárnap már magukra

minden lépten nyemán. Egy leheletfinom réteg 
Elida Púder minden időben csodálatos bársony
puha arcvonásokat ad önnek, melyek által 

kecses és bájos tessz.

EH
fogják ölteni a dresszt.

A Ferencváros és a BSK meccs sor
sát szintén elkönyvelték már Budapesten 
a magyar bajnok csapat javára, a sport
lapok megállapítják, hogy a beogradi 
csapat olyan súlyos vereségére, mint 
amilyen a saját pályáján érte, Budar 's 
ten nem lehet számítani. Sportkörökben 
még olvan kijelentések is hallatszanak, 
hogy a beogradi együttes, ha kijátssza 
teljes formáját, még eldöntetlent is el
érhet. A beogradi csapat összeállítása 
szintén nem került nyilvánosságra, csu
pán az vehető biztosra, hogy a buda

pesti revánsra a BSK legjobb csapatát 
állítja ki. A Ferencváros felállítása a 
következő: Amsei — Takács 1., Hungler 
II. — Fuhrmann, Lyka, Berkcsi — Krisz
ta, Takács II., Tuiai, Szedlacsek, Kö
lnit.

Zagrebban nagy előkészületek történ
tek a mérkőzés lejátszására és a zagre- 
biak bíznak a Gradianszki győzelmiben, 
ami tekintettel a csapat jelenlegi kitűnő 
formájára, könnyen bekövetkezhet. A 
legrosszabb esetben is legfe'jebb egy
két gólos vereséget fog szenvedni 9 
Gradjanszki.

A szuboticai vivóklub teljes erővel készül 
a téli szezonba

Szeptemberben megkezdődnek a rendszeres tréningek
A szuboticai vivő klub hosszabb nyári 

szünet után a közeli napokban ismét az 
aktivitás terére lép és szeptember elején 
már teljes erővel megkezdődnek a tré
ningek. A vivő klub, amely a szuboticai 
sportélet egyik jelentős tényezője, leg
utóbb olyan szép eredményeket ért cl. 
amelyek az egész országban ismertté 
tették. Mint ismeretes, az országos baj
nokságok keretében, amelyeken egyúttal 
az olimpikonokat is kijelölték, a szubo
ticai vivők a legjobb helyekre kerültek 
és az olimpikonok közé is három szubo
ticai vívó került be. Ezek közül, sajnos, 
anyagi okok miatt csupán Fröhlich Fe
renc juthatott ki Amsterdamba, ahol 
nemzetközi viszonylatban is szép ered
ményt ért el, miután bekerült a közép
döntőbe.

A szuboticai vivő klub abban a remény
ben kezdi meg a téli szezónt, hogy a leg
közelebbi bajnokságokban niég értéke
sebb eredményeket fog elérni. A vivő
klubot továbbra is Toriccell mester ve- *

zeti, akinek a legtöbb érdeme van a szt. 
boticai vivők kitűnő szereplésében. A 
\ ivóklub szeptember harmadikén fog a 
rendszeres tréningbe és harmadikétól 
kezdve uj tagokat is felvesz. Jelentkezni 
lehet mindennap a vivóklubban Toricceli 
mesternél. Nők részére külön tanfolyam 
kezdődik cs tanfolyam nyílik gyermekek 
részére is.

Vasárnapi futballprogram. Vasárnap 
Szuboticán barátságos mérkőzés kereté
ben az SzAlTC és a SzAND találkoznak 
és a szezónelejei mérkőzés rendkívül 
érdekesnek ígérkezik. A SzAND komplett 
csapatát szerepelteti, amely a bajnoksá
got is végig fogja küzdeni. A vasasok 
szintén legjobb csapatukat viszik küz
delembe. Ugyancsak vasárnap a szuboti
cai ZsAK Szcntán vendégszerepel, ahol 
a Szentai AC lesz az ellenfele. A mér
kőzésnek a ?»uhntjcai csaoat a fa
voritba.
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KÖZGAZDASÁG
Mezőgazdasági és állatkiállitás 

y Sztaribscsejen
A kiállítás alkamával tartják mej

< a méhászkonjresszust is
Sztaribecsejről jelentik: Szeptember 

2-ikán nyílik meg Sztaribecsejen a több 
napra tervezett mezőgazdasági és állat- 
Átállítás, amelyet a beogradi tartomá
nyi választmány rendez. A kiállítás a 
következő csoportokra oszlik: Jószág- 
kiállítás: Lovak, szarvasmarhák, serté
sek, szárnyasok, juhok, liázinyulak. Me
zőgazdasági csoport: Gabonanemiiek, 
szőlők .hüvelyes vetemények, gyümölcs, 
'méhészet, virág és kertészet, mezőgaz
dasági gépek, műtrágya, stb. A kiállítás 
ünnepélyes megnyitása szeptember 2-án 
reggel kilenc órakor lesz. Az állatkiálli- 
tást a futballpályán rendezik, a mező- 
gazdaságit pedig a központi elemi isko
lában.

A kiállítás alkalmával a vajdasági lo- 
varegylet lóversenyt rendez, a városhoz 
közclesö Alilovánov Dina-féie szálláson. 
A lóverseny programja a következő:

Telivér lovak részére; I. dij 4000, II. 
díj 1000, III. dij 500 dinár.

Telivér lovak részére: I. dij 2000, II. 
500 din. III. dij 2.50 dinár.

Tartományi löld míves verseny felvérii 
lovak részére 5 évtől, 1600 m. táv: I. dij 
2000, II. dij 500, III. dij 250 dinár.

Kétfogatu verseny: I. dij 1500, II. dij 
500, III. dij 250 dinár.

A rendező bizottságban a következők 
foglalnak helyet: Tiszteletbeli elnök Had- 
zsi-Antunovics Szhavra ezredes, katonai 
parancsnok: elnökök: dr. Vlahovics Mi
los és ifjabb Gerber Nándor; főrendező 
Szonomár László versenyistálló tulajdo
nos: tagok: Zsikics Mirkó, dr. Zelenay 
Miklós, Vanogradov S. mérnök, Akszim 
L, Komáromy N., Nagy M., Mikovlcs 
Gyókó, Milovánov Novo, Kapás P., Nec- 
kovics A., dr. Lazics Jován és Dégi Mi
hály állatorvosok. Friedrich és Székely Arnold tőzsdetagok 

Ugyanekkor tartják meg a vajdasági és dr. Petrovics Bránkó, tőzsdei főtitkár- 
méhészek kongresszusukat. amelyen Az igazgatóság dr. Tabakovics Alekszan-

megalakítják a vajdasági méhész szö
vetséget. A kiállítás rendezőségével 
egyetértésben méhész kiállítást is ren
deznek. Ugyancsak szeptember 2-án üli 
meg a sztaribecsejl önkéntes tűzoltó 
testület fennállásának ötvenéves évfor
dulóját. A jubiláris ünnepség alkalmával 
a városházán diszközgviilés lesz, majd 
a Karagyorgye-téren a testület tagjai 
gyakorlatokat mutatnak be. Az ünnepé
lyen a környékről hét testület vesz részt, 
köztük a szentai is, amely motorfccs- 
kendő-gyakorlatokat mutat be. Az ünne
pélyen gyűjtést rendeznek, amelynek be
vételét a beszerzendő motorfccskendö 
alapjához csatolják.

A noviszadi tőzsde igazgatóságának 
ülése. Noviszadról jelentik; A noviszadi 
termény és értéktőzsde igazgatósága 
pénteken délután dr. Dungyerszki Ge
deon elnöklete alatt tartotta meg augusz
tus havi rendes ülését. A tőzsde igazga
tósága tudomásul vette a beogradi tőzs
de meghívását, hogy a határidőüzlet be
vezetésének szabályozására az ország 
összes tőzsdéi Beogradban a jövő hó
nap folyamán együttes konferenciára 
gyűlnek össze. A konferencián a novisza
di tőzsde több tagjával képviselteti ma
gát. Az ülésen hosszasan tárgyalták a 
pancsevói gőzmalom javalsla.tát, amely
ben kéri. hogy a tőzsdén ezentúl jegyez
zék a kommerciális malmok lisztárai; is 
ís elhatározták, hogy a jövő hónap fo
lyamán együttes konferenciára hívják 
meg az összes kommerciális malmokat 
hogy adjanak konkrét javaslatot. Dr. 
Dungyerszki Gedeon elnök ismertette ez
után a nyilvános raktárak létesítésének 
nagy szükségét cs javasolta, hogy ezek
nek felállítására tegyék meg azonnal a 
szükséges lépeseket. Ecélra bizottságot 
választottak meg, amelynek az lesz a 
feladata, hogy tegye meg a szükséges 
előkészületeket a nyilvános raktárak lé
tesítése tekintetében. A bizottság tagjai 
Bogdanovics Zsivorád, Gold Béla, Weisz

der, a tőzsde másod titkárát, jogtaná 
esossá választotta meg. A tőzsdeügynö
kök azon kérelme felett, hogy szüntes
sék meg a tőzsdei pótadó szedését, az 
augusztus imszonnyolcadikára összehí
vott igazgatósági ülés hoz végleges

Tlltnkozógyiilés a záróra rendelet vlsz- 
szavonása miatt. Szentáról jelentik: A 
független szentai szakszervezetek mun
kástanácsa augusztus hó 26-ikán délelőtt 
tiz órakor a Royal-szálloda nagytermé
ben tiltakozógyiilést tart, hogy tiltako
zását fejezze ki a zárórarendelet vissza
vonása miatt és agitá’jon a nyolc órai 
munkaidő érdekében. A gyűlésen Roksa- 
dié Zvonimir, a noviszadi független szak- 
szervezetek kiküldöttje és Székely Jó
zsef, a jugoszláviai földmunkások szom- 
bori szövetségének titkára fogják az elő
adói tisztet betölteni.

SZÍN UAZ
Az Olimpia bemutatója a Népkörben.

Szeptember 8-ikán és 9-ikén kerül a 
Népkörben bemutatóra Alolnár Ferenc 
világhírű háromfclvonásos vigjátéka, az 
»01impía«, amelyhez a budapesti Ma
gyar Színház mintái után teljesen uj 
díszletek és kosztümök készülnek. A 
címszerepet Kecskés Mária, Gál Béla 
szinésziskolájának kitűnően végzett nö
vendéke mint vendég fogja játszani. A 
többi szerepet Deutsch Janka, Török 
Aland, Garay Béla, Kőhalmi Pál, Deák 
Kornél és Maycr Béla játszák. A bemu
tató iránt máris óriási érdeklődés nyil
vánul meg.

V á z á l lf is
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek mai ál
lása a következő: Duna: Bczdán 15fi 
(414), Apa tin 220 (+10), Bogojevó 229 
(+7), Palánka 158 (+2), Noviszad 142 
(0). Zemtin 44 (—2), Pancscvó 24 (—4), 
Szmederevó 14S (—4), Orsava 112 (—10). 
Dráva: Oszijek 128 (—4). Száva: Mitro
vica 44 (—2), Beograd 14 (—4). Tisza: 
Szenta 88 (—), Titel 103 (—4).
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Zürich, aug. 24. (Zárlat.) Beograd $13, 
Páris 20.2854, London 25.2014, Newyork 
519.30. Brüsszel 72.20, Milánó 27.19S, 
Madrid 86.40, Amszterdam 205.20, Berlin’ 
123.80. Becs 73.20, Szófia 3.75, I+ága 
15.39, Budapest 9.56, Bukarest 3.17^.

Szentai gabonaárak, aug. 25. A szom
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Búza 240 dinár, tengeri morzsolt 310 
—315 dinár, takarmányárpa 260—270 di
nár, sörárpa 290 dinár, rozs 210—215 di
nár, bab 450—500 dinár, heremag 2000 
dinár, zab 210—220 dinár, burgonya 250 
dinár, őrlemények: nullás liszt gg 420 di
nár, nullás liszt g 420 dinár, kettes fő
zőliszt 400 dinár, ötös kenyérliszt 365 
dinár, hetes 265 dinár, nyolcas 210 di
nár, korpa 190 dinár, konkolydara 200 
dinár. Irányzat: változatlan. Kínálat, ke
reslet: minimális.

Budapesti gabonatőzsde, airg 25. For
galom vontatott, irányzat gyengébb. Hi
vatalos árfolyamok pengő-értékben. Ha
táridőpiacon: búza októberre 27.66— 
27.72, zárlat 27.68—27.70, március 30.16 
—30 26, zárlat 30.22—30.24. május 30 96 
— 31.08, zárlat 21.04—21 06, rozs októ
berre 26.16—26.36, zárlat 26 28—26.40. 
március 28.20—28.24, zárlat 28.14 — 28 •!(,, 
tengeri májusra 28.40—28 50, zárlat 28.46 
•—28.48. Készáru búza 26.90—27 90, rr ’s 
24.90—25.25, árpa 27—27.75, sörárpa 28 
—31, repce 44.50—45, tengeri 31.CC-— 
31.90, zab 26.25—27.25, korpa 21- 21.25.

Noviszadi terménytőzsde, aug. 25. Bú
za bácskai 79—80 kg. 240—242.50, felső
bácskai 242.50—245, bácskai tiszavidéki 
240—245, bánáti 235 —237.50, szerémi 
237.50—240. Árpa bácskai, szerémi és 
bánáti 64 kg. 255—265, bácskai tavaszi 
68—69 kg. 300—310. Zab bácskai, szeré
mi és szlavóniai 215—220. Tengeri bács
kai és szerémi 303—306, bánáti 300—305. 
Lisztek: Ogg cs Og bácskai 370—380, ket
tes 350—360, ötös 330—.340, hatos 295- 
305, hetes 255—265, nyolcas 190—200, 
korpa bácskai és szerémi 185—190, bá
náti 180—485. Irányzat: változatlan, 
Forgalom: 124 vagon.
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— Milyenek a bérek odaát? Kilehet jönni 
belőle?

Mátyás legyintett.
— Attól ugyan akár éhen halhatnánk!
— A föld se fizet valami bőkezűen — pa

naszkodott a gazda — nagy a drágaság. A pénz 
semmit se ér. Erővel szedik el tőlünk a gabonát.

És szidta a bizonytalan világot. Ki az oka 
ennek a sok nyomorúságnak? Rosszak az embe
rek. A jegyző ur azt mondja, hogy a zsidók ke
verik a kártyát. A főbíró ur is azt mondja. Az 
alispán ur is azt mondja. Elvesztettük a harcot, 
tort ülnek felettünk. Kel’ett ez a háborúság? Az 
ördög kereste. De az tirak nem fértek a bőrükbe 
Gyiitt a Károlyi. Az se tett csudát. Gyiitt a Kun 
Béla. Még jobban tönkre ment az ország. Most 
visszatértek megint az urak. Jobb a sorunk?

Sercintett egyet. Eenét. Ott vagyunk, ahol a 
módi izraelita. Nem tudom ki intézi az emberek 
sorsát a csillagokban, de hogy rosszul csinálja, 
rosszul viseli a gondunkat, annyi bizonyos!

— Nem törődik a néppel senki!
— Mindenütt ilyen felfordult a világ.
Néztek egym ásra és próféciát kerestek egy

más szemében. Hol a titok kulcsa? A föld ez a 
garázda csillag, vért iszik.

Másnap indult vissza Mátyás.
Az öregasszony ezer üzenetet bízott rá. tit

kos üzenetet, a mormogó öreg háta mögött és 
nyílt családi üzeneteket, a férje jelenlétében. A 
komplikáltabbakat elismétcltették vele, hogy el I 
ne feledje. i

— De mindezt csak a feleségem mondta — 
handabandázott előtte a borszagu sváb — én 
nem üzenek semmit annak a csavargónak!

— Gottes w ill. . .
— Te fogd be a szádat ha én beszélek! — 

diihösködött — csak had mondja vissza szórul- 
szóra, hogy csavargónak neveztem! Az ilyen 
fráter nem érdemel más hangot!

És Mátyáshoz fordult szigorú vércse arccal:
— Hogy fogod mondani?
M átyás ledarálta, mint a leckét:
— A tata pedig nem üzen semmit annak a 

csavargónak!
— Sehr gut! — veregette hátba reszkető 

kezeivel — er soil nur liőren . . .
Mikor hazaért, elsőnek Dirik urnái jelentke

zett. Átadta az édesanyja összes áldásait, a jó
kívánságokat, csak az öregur átkait hallgatta el. 
ami feltűnt Dirik urnák és nem győzött csudál- 
kozni rajta. Ismerte az apját és szinte reklam ál
ta a gorombaságokat.

— Semmi mást nem mondott? — faggatta a 
fiút — nem követelt pénzt?

Mátyás zavartan felelte:
— Nem, csak sokszor csókoltatta az igaz

gató urat.
A műhelyben hősként fogadták, mintha leg

alább is a halál torkából tért volna vissza, keidé 
sekkel halmozták el és M átyás — nehogy elve 
szitse a kalandor nimbuszt — kénytelen volt a r 
ról mesélni, hogy az erdőben sortüzet adtak le rá 
a határőrök.

— Egy' farkassal is találkoztam — szőtte to
vább a regét — alaposan m egkergetett mondha
tom! A gránicon elcsípett a patruj, mert nem 
volt útlevelem, alig tudtam elinalni tőlük. Rám- 
kiáltottak: »álli, vagy lövök!< De én csak ro 
hantam ész nélkül. Újra utánam rikoltottuk: 
»állj, vagy lövök!« Hogy harm adszorra se álltam 
meg, a nyakam közé csörditettek néhányszor, a 
fülem mellett süvítettek el a golyók. Vijj, v ijj . .

— Azt a hétszentségit! — szörnyedt el D á
niel — könnyen kilukaszthatták volna a bőröd!

— Akár egy villamosjegyet! — jegyezte 
meg Lukács.

— Mozgósították az egész csendőrséget — 
folytatta M átyás — alaposan benn voltam a pác
ban . . .

Ekkor köztük term ett a művezető:
— Hol vagyunk — bömbölte — a nemzeti 

kaszinóban?
És a társaság felcsigázott érdeklődéssel reb

bent szét.
Ágit egész nap nem látta. Este, a kis üvegpa

puccsal a zsebében, a villa körül csatangolt 
Nyugtalankodott. »Biztos tudja, hogy megérkez
tem — morfondírozott — mért nem mutatkozott 
hát?« Igaz, elutazása előtt való nap ismét ve
szekedtek. Buti libucinak nevezte a lányt, de 
hisz az ilyesmit csak nem veszi a szivére! Ki
csit otromba udvarlás, ezt nem tagadja___de . . .
A nyitott ablakon át zongoraszó hullott az uccá- 
ra. A túlsó gyalogjáróról beláthatott a szobába. 
Ági a zongoránál ült, és föléje egy ismeretlen 
fej hajolt, íélkézzel kotlákat forgatva. Mátyás szi
ve elszorult. Lábujjhegyre ágaskodott, hogy .'ób
ban lásson. A fej szájában cigaretta lógott, 
mosolygott és a válla odaért a lány vállához. 
Ekkor Ági abbahagyta a játékot, felkelt és kikö
nyökölt az ablakon a sötétbe. M átyás visszahú
zódott egy fa alá. A cigarettázó fej Ági melle 
könyökölt, halkan beszelt valamit a lányhoz és 
igy könyököltek egymás mellett a csillaghullá- 
sos éjszakában. Mögöttük felmagaslott Dirik ur 
sziluettje.

— Tegyétek be az ablakot — kiabálta han
gosan és a vijjogása végigsüvitett a néptclcn uc- 
cán — hűvös van.

Mint egy íettenért tolvaj, úgy surrant tova 
M átyás a fal mellett, nesztelen, kisértetként, szi
vében ezer keserűséggel és haraggal. Valami 
nincs rendben — érezte és a beleiben olyan fáj
dalmat érzett, mintha éhes farkasok tépnék. Ám 
neki nem szabad -megmukkania, nehogy elárulja 
magát! Indulat, dac és szégyen háborgott benne

(Folyt, köv.)
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Szerkesztői üzenetek
Mari. Nagyon jól megírt történet, 

azonban tartalmánál fogva nálunk nem 
közölhető.

örök szerelem. Úgy látszik, hogy a 
,io\ ellairás Múzsájával szemben ez az 
érzés teljesen egyoldalú és viszonzatlan.

Lojzl, Kikinda. Petscliauer Atti.la zsi
dó vallása, édesapja budapesti üzleté
ben tevékenykedik.

Szikra. Az írása sokkai jobb, mint a 
helyesírása. Érdemes folytatni.

Memento. Még nagyon naiv írás.
Dr. B. J. Más írást kérünk. Ezt azért 

'kell mellőznünk, mert nem szívesen 
szálltunk vitába más lapokkal s nem sze
retnénk tnég csak a látszatát sem kel
teni annak, hogy kritikai megjegyzések
kel kísérjük bármely laptársunk cikkét.

Ál. B„ Senta. Az Elida-szappant a Ju
goszláv Schicht R. T. Osijek, gyártja.

»Ki-kl, Subotica. A Brazíliába való 
kivándorlás ügyében forduljon a beo
gradi brazíliai konzulátushoz. (Brazili- 
ianski Konzulat, Beograd. Ugao Kralja 
Petra i Zmaj od Noóaja ul.) cinire, vagy 
pedig Zagrebba az íseljenicki Komesa- 
rijat Kraljevine S. H. S.-hez (Kamenita 
ul. 15.) Hiteles íelvilágositást csak ezek 
íny uj ihatnak.

»Elöre«, Baőka Topola. Zukor Adolf 
címe: Mr. Adolf Zukor, Paramount 
Films, Famous Players Lasky Corpora
tion, 485, Fifth Avenue, Ncwyork, U. 
S. A.

»Hü olvasó®, Senta. L. az »Előre üze
netét.

V. H., Vei. Beókerek. Az »Előre«-nek
küldött üzenet önnek is szól.

K. J., Kucura. A postamesteri állás el
nyerése végett a noviszadi postaigazga
tóságnál kell kérvényt beadni. Mellék
lendők: állampolgársági, születési, isko
lai, házassági és erkölcsi bizonyítvány. 
Ha nincs is törvényesen elválva, kaphat 
postamesteri hivatalt a férj engedélye 
nélkül.

•Csillag®, Beograd. Ha ön magyar ál
lampolgár, kérjen a beogradi magyar 
konzulátustól magyar útlevelet, amelyre 
aztán az ettani lengyel, illetve csehszlo
vák konzulátusnál kaphat vízumot. Azt 
azonban előbb tudakolja meg, hogy az 
'illető országokban ön mint idegen ál
lampolgár vállalhat-e munkát.

O. G. B„ Petrovoselo. Az örökösödé
si illetéket az önök esetében meg kell 
fizetni, mert az egyenes ági rokonokra 
vonatkozik az 500.000, majd 150.000 di- 
náros határig az illeték alól való men
tesség. — A testvérek oldalági örökö
sök és Így őket illetékmentesség nem 
illeti.

Miért? Fölösleges titkoíódznia. Azért 
nem lehet közölni, mert rosszul megírt 
valószínűtlen história, teli lélektani lehe
tetlenségekkel s primitívséggel.

I. I. Naiv vers.
— rike — Nagyon jó megfigyelésre 

álló, jól megírt dolog. Próbálkozzék 
jelentősebb dolgokhoz ilyen formájú re
flexiókat fűzni. Szívesen vennök, ha al
kalmilag felkeresne.

A. .1. Aübunar. A gimnáziumi magán
vizsgát az illető Oblast területén levő 
gimnáziumban kel! letenni az arra ren
delt bizottság előtt. Az ön esetében 
Pancsevó jön tekintetbe. A közoktatás- 
ügyi miniszterhez csak akkor kell kér
vénnyel fordulni, ha a magántanuló va
lamely más Oblast területén akar vizs
gázni, mint ahova illetékes.

B. F. Backo Gradiste. 1. Egy 4 lám
pás rádió után, amely Németországból 
ión, kilogrammonként Din. 25.30 vámot 
kel! fizetni, de előzetesen a noviszadi 
postaigazgatóság behozatali engedélye 
szükséges. 2. Antennánként Din. 300.— 
adót kell fizetni évente. De az adó függ 
attól is. hogy milyen szerkezetű a rá
dió. 3. Ma a legjobban ajánlható négy- 
lámpásos készülék a »Saba.«

S. P. Subotica. Hogyha mint önkén
tes, idő előtt vonul be, ugyanannyi időt 
keli szolgálnia, mintha a rendes időben 
sorozták volna be. Az ezidei sorozásokat 
fül. 9-ikén fejezték be. A bevonulás 
ezek alapján a jövő év februárjától kez
dődik. A legközelebbi sorozás pontos 
ideiét nem lehet megmondani.

»Varrőnő«. Aki más számára ellen
szolgáltatásért varr, annak kell iparen
gedély tekintet nélkül arra, hogy egye
dül, vagy alkalmazottal dolgozik.

»Bankő«. A bankjegy nagyon régi ta
lálmány. Kínában már Krisztus előtt kb. 
3000 évvel adtak ki bankjegyeket. Kék 
tussal voltak színezve és igen nehoz 
volt őket hamisítani. — A spanyolok el
leni szabadságharc idején a németalföl
diek (hollandusok) bőrből készült pénzt 
használtak.

A. B. C., Senta. Az illető rendelet sze
rint minden szülő, tehát a zsidovallasu 
szülő is maga választhatja meg, hogy 
milyen tagozatba adja gyermekét. Azon
ban az iskolák ezt a rendeletét nein 
kapták még mind meg.

AUSMEGYH NAPLÓ

HanausBk-Stonner Itó és nevelő inté
zete pensióvai egybekötve

Wien !•» Weihburg G. l t —11. NyitvAnossAgi Joggal fehahúzott nép-, pol
gári- és fó ia ko 'i. Továbbképző tanfo'yamok. Nyelvek. Z jne . lparnVl- 
évazét. — S port — Gondos neve'ée. — Hygénl us modern berendezés. sS ll

K. I., M. IdjoS. Az expresszvonat se
bessége kb. lOOkilométer óránként Ma
gyarországon a gyorsvonat átlagos se
bessége kb. 90 kilométer. Híresek gyor
saságukról az amerikai Pacific vasutak 
(Kanadaban, az Egyesült Államokban, 
valamint Délamerikában), amelyek az 
Atlanti Óceánt kötik össze a Csendes 
Óceánná! és így óriási területeket szel
nek á t  Itt a gyorsvonatok sebessége a 
140 kilométert is eléri. Azonban ezekkel 
vetekszenek, sőt felül is múlják gyorsa
ságban az elektromos vasutak, amelye
ken kísérletileg már 200 kilométer órán- 
kinti sebességet is produkáltak.

Egy városi alkalmazott, Senta. Ml az 
említett rendeletről nem tudunk.

K eresztsoros rejtvény
A megfejtők között egy kézifestésö hirlaptartót sorsolunk ki

1 2 3 4 5 6 Ü 7
MMMMM ■

8 “9 10 11 12

I 1 s 13 H 14 S

1
ü l 15 16 17 ü

18 19 20 m w 21 H 22 23

24 25 “ 1
•*. ? I 1” — A-'-

26 27 ■ 28 29

30 31 32
* » ■ ?

33

34 1■ E l 35 n 36

37 a 38 3S ü 40 41 42

m 43
1

44 1 45 ! 46

1
n m 47 S I 48 49 50

51 52 ü § g 53 54 H ■ 55

56 1 i P S 57 § 3 58

59 60 1 2 1 t 61 i n 62

63 H 64 65 66 ü 61 68 1 1 69

1

1
70

_
72 1 73 74

1g 75
j

76 ü a

77
“• *1

78 u

Utánnyomás tilos! „Copyright by Bokor Lajos, Subotica — Bácsniegyel Napló'

Vízszintes sorok:

1. Egyetemi félév
7. Befejezés (darabban, mesében stb.)

13. Női név
14. Félsziget az északi Jeges-tengeren
15. Jövedeleinféle
18. Menyasszony
20. Angol kocsifajta
21. Mutatónévmás tárgyraggal
22. Vén fában van
24. Eszszeriiség idegen szóval 
26. Orosz sulymérték 
28. Római jós
30. Szervezetünkben van
31. Kérődző
33. Odahaza
34. Egy angol párt neve
35. A hajó hátsó része
36. Elhunyt román pappolitikus
37. Vonatkozó névmás
38. Madár
40. Svájci kanton
42. Kereszttel emelt zenei hang
43. Kiss József verse
44. Főnév is, ige is
46. Francia írónő irói álneve
47. Magyar költő
48. Női név
51. Földrész — francia neve
53. Ifjú rövidítése a betűk más sor

rendjében
55. Ótcstamentumf alak
56. Kellemes zene hordárfiileknek
57. A »speciális* szó magyar fordítása

»Mera«, N. Sad. Árapály az a Jelen
ség, hogy a tenger vize naponta kétszer 
emelkedik és kétszer sülyed, 6—6 órás 
időközükben. A jelenségnek oka a Hold 
és a Nap, főleg a Holdnak a vonzása. 
A dagály magassága a 10 métert is el
éri, sőt Uj-Skócia partjain 15 méter ma
gasságú dagályt is észleltek. Az egész 
tünemény (kétszeri emelkedés és két
szeri sülyedés) egy holdnap tartama 
alatt: 24 óra 50 perc, megy végbe.

Egy keresk. alkalmazott. A záróraren
delet természetesen nemcsak a városi 
üzletekre vonatkozik. Ha önöknél azt 
nem tartják be, forduljanak a munkás
kamarához, amely el fog járni az ügy
ben.

58. A kitörő vulkán ontja magából
59. Fizeti, akinek adóssága vau
61. Kocsmában van
62. Ami engem . . .
63. Ugyanaz, mint 22.
64. Rag
67. Fgy szent fogalom
69. Művészember
70. A másodpercnél is rövidebb
75. Előázsiai ország népe
76. Végtag e*rv része
77. Városka Thtiringiában
78. A szobrászat klasszikus neve

Függőleges sorok:
1. ókori nép; mint csepet sem hizelgő 

hasonlat, ma is közszájon forog
2. Belső szervezetünkben
3. Hires magyar szénbánya részvé

nyeinek tőzsdei neve
4. Kártyabemondás — kávéházi stí

lusban
5. Mennyiséghatározó
6. Pedáns ember sűrűn tesz’
7. Gazdasági gép
8. Váltópénz
9. Spanyol női név

10. Névsor
11. Angol számnév
12. Bolygó
15. Filozófiai irány
16. Gárdonyi Géza Irta
17. A csűzi mai tengeri ütközet hőse
19. Ismert lengyel városka
23. Jóltáplált, kerekképüre mondjuk

11. oldal
V - r

Sz. IC, Beograd. A yard angol hossz
mértékegység (0.914 méter). Hossza ál
lítólag pontosan megfelel I. Henrik an
gol király karjának, a könyöktől a kö
zépső ujj hegyéig számítva.

K. L Panéevo. Franciaországban leg
inkább mezőgazdasági munkaerőre van 
szükség. Egyébként idegenek csak na
gyon nehezen kaphatnak munkát. Az 
újabb időben nagyon korlátozzák az. 
idegen munkások bevándorlását és tö
megesen toloneolták őket vissza hazá
jukba. Manapság már valósággal üldözik 
az idegeneket. Ha mindazonáltal hiteles 
és részletes felvilágosítást kiván. tessék 
a beogradi francia konzulátushoz fordul
ni. Cime: Francuski Konzulat, Beograd.

25.
26. 
27. 
29.
31.
32.
38.
.39.
40.
41.
44.
45.

49.
50.
52.
53.
54.
55. 
60. 
62.

65.

66.

67.
68.
71.

72.
73.
74. *

Módhatározó
Helyhatározó
Énekhang
Magyarul: óra
Kedves jelző
Ló, de szerep is van ilyen 
Főnévképző
Éleshangu kis szerszám
Állam nevének rövidítése 
Ugyanaz, mint 25.
Ott van, ahol a rendszer hiányzik
Albán politikus, merénylet áldozata 
lett
Angol kikötőváros
Magyarul — bcnctan
Női név
Ugyanaz, mint — vízszintesen
Hires japán politikus
Nem mozdul
Szin a francia kártyában
Ezt az állapotot néha meg kell bo
csa j tani
A magyar agrártársadalom egyesü« 
lete
Hollywoodba elvándorolt magyar 
színművész nevének kezdőbetűje és 
teljes keresztneve
Egyik érzékszervünk rendeltetése 
Peru egykori királyainak cime 
Az 56. vízszintes 3, az 59. vízszin
tes 2. és a 44. vízszintes 3. betűié 
Ázsiai nép
Újság
Nem használ
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PETKUS I* ÍJ A.
Az uj kis v e tő m a g tisz tltó g ép  a

„PETKUS-a

Hohenheim-tlpus
felépítése alapvetően uj

Egyike azoknak a kevés vetőmag- 
risztitógépeknek, amely s e m
kivitel, sem szerkezetesem  
teljesítmény tekintetében, 
semmi, de semmi kivárni! 
valót nem hagy maga után!

A komplett gép ára, pneumatikus 
szá llító  sz e r k e z e tte l, 

helyt Novisad

32-000 dinár
Ó r á n k é n t i  t e l j e s í t m é n y

5 0 0 -6 0 0  kcf

K é rje n  r é s z le te s  a já n la to t, 
prospektust, felvilágosításokat

A „PET3WS" gépek állandóan özemben a képviseletnél

B á rd o s  é s  B ra c h fe ld . Kovisad.
NYTLT-TER

Copkó Márton úgy a maga, mint gyer
mekei, Katica é3 Gé7a nevében fájdalomtól 
megtört szívvel jelenti, bogy a legjobb feleség 
és anya

C o p k é  M á r to n n é
s z ü l .  T i k v i c k i  T i lk a

életinek 26. évében, fo’yó hó 22-én elhunyt. 
A megboldogultat folyó hó 24-én dó után 4 
órakor kísértük a Bajai u ’ci sirkeitben örök 
nyugvóhelyére.

Jóbarátainknak és ismerőseinknek, kik a 
temetésen résztvettek és részvétükkel fájdal
munkat enyhíteni igyekeztek, hálás kö.zöne- 
tünket fejezzük ki. 8632

) N y ila tk o z a t
T ö m e g e s  k i lé p é s  a  I ta d ic s -p á r t  
h e ly i  s z e r v e z e t é n e k  5. k ö r é b ő l

A szuboticai Radics-párt helyiszervezetenek 5. 
köréből a párt legtekintélyesebb emberei, a legtöbbje 
jómódú bunyevác gazda és polgár, akik közül töb
ben az elmúlt ősszel a Radics-párt városi képvise
lőjelölő lisztáján is mint képviselő jelöltek szerepel
tek, a mai nappal Írásos beadvánnyal fordultak a 
helybeli Radikális Földmivcs Párt vezetőségéhez, a 
melyben hangsúlyozva a Radics-pártbó! való kilépé
süket, kérik a Radikális Párt kötelékébe való felvéte
lüket. Tekintettel arra, hogy erről a kilépésről, iiletve 
a Radikális Pártba való belépésről a nagyközönsé
get is informálni óhajtjuk, a következőkben ismertet
jük a teljes névsort: Karlo Vidakovié Kotorska ul,
43., Ivkovié Gábor Kotorska ul. 44., Pajo Poljakovié 
Kotorska ul. 31., Pero Poljakovié Kotorska ul. 31., 
Ivan Kokié Kotorska ul. 38., Stipan Radak Kotorska 
ul. 37., Pajo Préié Kotorska ul. 24., Roko Poljako
vié Branka - Rádióévá ul. 23., Lojzija Peió 1. Kotor
ska ul. 24., Josip Neorélé Kotorska ul., 24., Antun 
MamuZié Kotorska ul. 40., Josip Nagy Kotorska ul.
36., Gjuko liorvacki Kotorska ul. 34., Joso Buljov- 
öié Branka Rádióévá ul. 23. és Stipan Tumbas Bran
ka Rádióévá 36. Minthogy a Radikális Párt vezető
sége tudomással bir arról, hogy a város többi körei
ben is van hasonló mozgalom, a Radikális Pártba 
most belépni óhajtó tagokat a legközelebbi napok
ban megtartandó központi választmányi ülésen a párt 
tagjai sorába fel fogja vennL

Dfaro Markovié
8690 a Narodna Radikalna Stranka

titkára

OpSttnsko Poglavarstvo Tartja.
ad. br. 283/1928.
Predmet: gradnja opSt. kuée.

OpStlnsko poglavarstvo u Turijl odríaée na dán 
1. septembra 1928.. godine u svojoj kancclariji u 10 
éasova javnu ofertalnu licitaciju radi izdavanja grad- 
nje nőve zgrade opstinskog dorr.a i jedne ekonomske 
zgrade,

Licitanti su duínl najdalje do 9 éasova istog dana 
poloziti na blagajni opátinskog poglavarstva kauciju 
u iznosu od 85.000 dinara u gotovom noveu, garantnom 
pismu jedne banké 111 od dréave zagarantovanl vre- 
dnosnim papirima, koji se po odluci Gospodina Mi
nistra Finansija mogu primati za kauciju u nominal- 
noj vrednosli.

Licitirati mogu samo ovlaSéeni iníinjeri 1 arhltekti 
kao i diplomirani graditelji koji ősim toga imaju uve- 
renje od G. Ministra Gradjevina da mogu ucestvovati 
na javnim licitacijama, dalje da dokazu svojiin doku- 
mentima da imaju u svakom pogledu podobnosti za 
uéestvovanje na javnim licitacijama u smislu 88 őlana 
zak. o Drzavnom Raéunovodstvu.

Ponuda mora biti taksirana sa 100 dinara i ima se 
podneti na blanketu opstinskog poglavarstva sa upi- 
som jedinaénim cenama u zapeéaécnom koveríu naj
dalje do 9 éasova 1. septembra 1928. god. licitacionoj 
kotnisiji u opSt. kancclariji. ZakaSnjenjc, nepropisno 
zatvorene ili na drugom blanketu istavljene ponudc 
ncéc se primiti.

Predracun moée se videti u kancclariji opstinskog 
poglavarstva u Turiji.

Nacrt i predracun moée se dobiti u kancelariji 
opst. belcznika za 150 dinara.
8184 Opstinsko Poglavarstvo Tarifa.

r.i

F e l h í v á s
Ződy János (Subotica, Ljubljanska ul. 5.) fflszcr- 

üzletét átvettem, felhívom az esetleges hitelezőket, 
hogy követeléseiket nálam szeptember 1-ig jelent
sék be, mert későbbi lejelentéseket nem veszek fi
gyelembe.

Friedmann Áron
8642 SrbobranMl

F e l h í v á s
A Szt. György (K ossu th ) temetkezési 

Egyesület tagjaihoz, hogy a k fizetéseket f. hó 
26-án és szeptember hó 2-án vasárnap délelőtt 
10— 12 lg sz „Ipartestület* helyiségeiben eszközöljük.

Subotica, 1928 augusztus 22-én 
8581 Felszámoló h’zottcáo-

P á l y á z a t
Itcés kerestetik Potiskisvetinikolán a Kath. 

Körbe licsno pravo-val. Határidő szeptember 12.
Feltételek az Elnökségnél megtudhatók.

8546

O G L A S
Subotiéka Gradjanska Kaslnu ofkupljule svoje 

1894. godine za zidanje novog druStvenog doma iz- 
dane obvczniee. Otkup se vrSi na blagajni OpSte Kre- 
ditne Banké d. d. u Suboticf, te se isplaéuje za ob- 
veznice Din. 25 po komadu, a za svakl uenaplaéenl 
kupon Din. 1.25 po komadu.

Urnoljavaju se posednici obveznica, da Iste Sto 
pre, najdalje ali u toku öve godine prezentuju radi 
isplate.

Upravnl Odbor
Suboticke Gradjanske Kasinc

H IR D E T M É N Y
A Subotica! Polgári Casino beváltja a Casino uj 

házának felépítéséhez 1894-ben kiadott kötvényeit A 
visszaváltás az Általános Hitelbank r. t  pénztáránál 
történik olyképen, hogy minden kötvényért din. 25-t 
és minden szelvényért din. 1.25-t fizetünk.

Felkeretnek a kötvény tulajdonosok, hogy kötvé
nyeiket mielőbb, legkésőb azonban ez év végéig fize
tésre bemutatni szíveskedjenek.

A Subotical Polgári Casino 
7770 választmánya
Novisadi Izr. Hitközség.

i r d e tm é n y
Alólirott elöljáróság ezúton értesíti a hitközség t. 

tagjait, hogy az imaszékek kibérlésének ideje f. évi 
augusztus hó 15-én veszi kezdetét, amiért is felkéri a 
t. hitközségi tagokat,. hogy az imaszékek kibérléséről 
idejekorán gondoskodni szíveskedjenek, miután belépő
jegy nélkül senki sem bocsáttatik a templomba.

Azon hitközségi tagok, kik múlt évi imaszékeiket 
továbbra is bérelni óhajtják, szíveskedjenek ebbeli 
szándékukat f. évi szeptember hó 4-ig a hitközség} 
jegyzői hivatalában bejelenteni, mert szeptember hó 
4-től kezdve az imaszékek bármely más jelentkezőnek 
bérbe fognak adatni.

Középiskolai szegény tanulók, katonák és egyálta
lán szegények, akik a főünnepeken templomba menni 
óhajtanak, a jegyzői hivatalban jelentkezzenek belépő
jegyek végett.

Novisad, 1928. évi augusztus hó 10-én.
8032 A hitközség elöljárósága.

SAN A 8 C l ff? 1 1 0 4  T F r  A ^ í  A  szanatórium gyönyörű szép, kies erdős ligetben fekszik, saját 
V  aIA I  5 'i r t d  k sA gyógyforrással, úgy ivó mint, fürdő célokra a telep belterületén. Tu~

V R I V J A C K A  B A N J  A  dományos alapra fektetett dictikus konyha, szigorú orvosi felügye~ 
TULAJDONOS ORVOS Dr. KUHAR DURLEN ÁGOST alatt. Legmodernebbül berendezett hydro- és elektro-terapia.
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Legyen elővigyázatos a vetőmagtisztitógép megválasztásánál!
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Hasonlítsa össze 
a hasonlónak hirdetett, 

valamint
a válogatóasztallal 

felszerelt géppel és azt
vásárolja meg, amelgik 

tökéletesebb 
és jobban dolgozik!

Ü zem b en  m e g t e k in t h e t ő :
«  a  J u g o sz lá v ia i v e z é r k é p v is e le t n é l

B árd o s és B r a c h fe ld , N o v isa d  Zeljezniőka 105—10?Telefon: 22—86. sz.

Kis Szent Teréz oltár
rendkívül szép kivitelű, 6 Vt méter 
magas, művésziesen festett képpel, dns 734 
faragásokkal, valódi eatarin arannyal 
aranyozva, ju tá n y o s  áron e lad ó

F . B a c h  i n g e r  aranyozó cég
S u b o t i e a ,  Bene Sndarevióeva nliea 34 ODí ’

S z ü lö k  f ig y e lm é b e !
Előkelő budapesti család 1-2 tanulmányait 
ott folytató urlleánynak kellemes otthont 
nyújtani. — B ő s^es ellátás, külön szoba, 
zongora, színházba gardirozis.

E p p l n g e r  L a j o s n é  B u d a p e s t ,
VI. Bajza ucca 30/111. lift

Az összes képviselők
akik a kővetkező idényben sőre- 
jegyek részletre való árusitásával

magas kerekeire akarnak szert tenni
írjanak azonnal ,Ernste Arbeit* jeligére a Jugosl. 
Rudolf Mosse 4. d. Zagreb, Zrinjevac 20 címre.

£ Magas jutalék és szolid elszámolás garantálva

I K o m l ó z s á k o k
■ minden minőségben, valamint uj és használt

koppászsákok
g a b o n á s  z s á k o k
g y á r i  á r o n  a lu l

Menérkeze
Minise meg

te

1 í ?
V

íl

■ S C H IF F  ABRAHAM
zsák-, ponyva- és zsinegnagykereskedés

T elefon: 24—03 N O V I S A D  Táviratcím: JuteSif
Zsák- és ponyvakölcsonzo so?o K é r j e n  á r a j á n l a t o t j
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H o g y a n  te g y ü n k  sz e r t  
e g é s z s é g e s  id e g e k r e ?
Beteg, kimerült idegek megkeserítik az 
é ’etet, sok szenvedést okoznak, szúró és 
tépő fájdalmakat, szédülést, szorongást, 
füliugást, emésztési zavarokat, álmát 
Lanságot, munkakedv hiányát és egyeh 

kellemetlen jelenségeket.
M in d e z e k t ő l  a  b a j o k t ó l  c s a k  
ú g y  fo g  m e g s z a b a d u ln i ,  ha a 
valódi K o l a - L é é i t  h i n t  használja.
Ez a vitaminban igen dús tápszer, amely 
az em beriség jóltevője lett, rendkívül
mértékben serkenti az összesJestm uko- , ?
déseket, erősiti a gerincvelőt és agy ; J
velőt, erőt ad az izmoknak és végtagok
nak, energiát, uj életkedvet ont a betegbe.
A valódi K o l a - L e c i t h i n  sokszor 
csodákat művel, a tápanyagokat eljut
tatja a tes t legvégső vérképző helyeire, 
megeleven:t, felvillanyoz, felüdit M rarg- 
ifjit m i n d e n k i t  testileg es lelkileg.
G y ő z ő d jé k  m e g  r ó la  s a j á t  t a p a s z t a l a t b  ,
h ó i ,  nem ig .íe k  ö n n ek  vnló.lnneágnt é ,  .«  eleó két heten nt nt.nHenk.nek, ek,

hozzám fordul t e l j e s e n  in g y e n  é s  b é r m e n t v e
küldök egy doboz
“ e“ ^ X V e i ő l .  I r i .  o ' - h e t n , .  pontos elmét, mire eennn.l el 

fogom küldeni a dobozt es a könyvet

X
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I
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M M
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PASTERNACK, Berlin, S. 0. Michaelklrchplatz 13, Abt. 328.
M 0

R E  N  A  U  L T  
TRAKTOR
szántáshoz, csépléshez és az 
összes mezőgazdasági célokra 
épugy mint ipari cé lra  leg- 
megfelelóbbl Petroleumüzem1

/.A

Vezérképviselő

E D U A R D K R A U SZ
NOV'SAD 8641

' ♦  • » V

T e x t i l s z a k m a b e l i  u t a z ó t
k e r e s  f i x  I l z e l é s  é s  j u t a l é k  m e l 
l e t t ,  e l s ő r e n d ű  I p a r v á l la la t  a z o n 
n a l i  b e l é p é s r e .  C sa k  le g j o b b a n  
b e v e z e t e t t ,  k o m o ly  e r ő k  k ü ld j é k  
a j á n la t a ik a t  „ D a u e r p » s t e n “  j e l i 
g é r e  a  k ia d ó b a

8600

Paszományt
bútorra, függönyre, drapé
riára, rojtokat, a»l«órokat 

bojtokat olcsón vállal
N a g y  L a jo s

paszomány os, Jugovióa 31. 
Meghívásra mintáimmal bál

hoz megyek
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■v paz paradicsom és befőttes ü v e g e k re  le g 
o lc s ó b b a n  k a p h a tó

D. D. ZA IZBADU CREVA SUBOTICA (BÉLIPAR)
».*/• •*

R3ÓÍ

R ő ífö s  é s  k é z m i i á r u  
r é s z l e t f i z e t é s r e r0

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Múlt vasárnapi számunkban közólt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:

A la c s o n y  g y á r i  u r a k ,  
c t fh o s s z ú  r é s z i é íé s l  i d ő !

A . «
gyári lerakat

N O V !SA I>, D u n a v s k a  w l. 10.

K ÉR’ V IS K IJ E T : S U B O T IC A
P a ja  D o h á n  ó v n é k  i u  \  8 .

Férfi és női sz ö v e tek , vászn ak , 
z e fir e k , m i n d e n f a j t a  fran cia  és 
svájc i se ly m ek , ta k a ró k , sző 
n y eg ek , függönyök , sztórok  és
más, legelső angol, cseh és hazai gyárakból 
származó cikkek legnagyobb vá'asztékban

Felkértük a város és környék tisztelt 
vevöközönségét hogy levelezőlapon 
hívja meg ügynökünket, aki dúsan 
felszerelt kollekciójával házhoz megy 

C im e :  H Ú S Z  F Ü L Ö P  S u b o tica
P a  ja  D o b a n o v a ö k l  a t  3 .

is
<x

Sí
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ES ALAPOSAN
A LEGYEKET, SZÚNYOGOT, MOLYT, PO
LOSKÁT, BOLHÁT, SVÁBBOGARAT, han
gyát, tetüt és minden egyéb kártékony 

rovart és petéiket
KAPHATÓ MINDEN JOBB KERESKEDÉSBEN

Anglo J.igoslavensko Petrolepko A. D.
SARAJEVOBEOüRAü ZAGREB

Jngoszlávia l e g o l c s ó b b  d iv a t s z a ló n j a

WEINERT HERMANNSubotica,
L, Stros’majerova ulica 16.

Arak: k8o nyék, kosztumSk 20) dinártól
ruhá .....................................100 .
aljak, blúz A, pongyolák 50 .

~ ElafirandS, ízléses és szép munkák garantálva
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H |RD  g g p g j i ,
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M !É IG® All SrAjiWE
djLt! J r  IB g a m iy  ,np iN

t í

N t e wrlQlrsB  ö t a p f f i s .

A múlt vasárnapi keresztsoros rejtvényünket he
lyesen megfejtették 85-en. A kézifestésü hirlaptartót 
sorsolás utján Horváth Józsdná Subotica. nyerte 
meg, akit arra kérünk, hogy a portóköltségre szíves
kedjen beküldeni 5 dinárt postabélyegben.

'W31MÜEJKS

G Y E R M E K -L IS Z T
f é l e

rC

E R Ő S Í T I  é s
E G É S Z S É G B E N  T A R T J A

A  G Y E R M E K E K E T
s s a s a z s s s  aa

Ü g y e s

kereskedősegéd
o rőfös szakmából (esetleg a fórfi-kon- 
fe’ ció szakmából), ki a horvát*szerb, 
német és magyar nyelvet bírja, szeptem
beri vagy októberi belépésre állandó 
állást nyerhet. — Kimerítő ajánlatok le- 
hető’eg fénykép mellékelésével és a fize
tési igények megjelölésével

V ilim  V og el, O s ije k  I.
WR9 dinre kéretnek.

Több hu í külföldi bevásárló és tanulináuyutainról 
hazaérkeztem

Eszíerka kalapszalón
K O R Z Ó  8697

K ü lö n ö s  r a ly t  h e l y e z e k  m o d e l l -  
o s z t á ly o m r a

A legkényesebb ízlést h  H légllö újdonságok. Mérsékeli Arak

p a r v á l l a l a t
b e t e g s é g  m ia t t
e l a d ó

▼agy 400—500.000 dinár tökével t á r s a t  k e r e s ,  
írásbeli érdeklődések Schmolka hlrdetffrodába Novisad

küldendők t«oi

teljes felszerelés, mély 
és medencés kutakhoz

teljesen jókarban, e ladó
Értekezhetni

Kovács K . Jánossal, Senta
(városház-épületben) r>6,

MILOVANOVtf GYÖRGY
SZŰCSMESTER 

Novisad, PaSiéeva nliea

hazaérkezett a l e l p z lg l  s z ő r m e v A s á r r é l  és
ajánlja du? szőrmernklárát, hc.l kü önfé'.e szőrmék,
íe g e g y u z e r i lb b t ö t  a  l e g n e m e s e b b  g

versenyképes árban Kaphatók.
Készít s z ő r m e k a b á t o k a t  
a l e g u t o l s ó  divat szerint.

Átalakításokat végez lege'sőrendü szakéról* Által.
85 8

?U IK I MJ M1HRUWU,1
Raját készítést! I s k o la t á s k á k ,  b ő r ö n d ö k ,  
u t a z ó t á s k á k ,  legújabb divatu rtől r íd l k i l -  
i ö k  csakis speciális h ő ; ö n d ö s -  é s  b ő r á r u -  
k é s z í t ő n é l  k a p h a t ó k .  — A k t a t á s k á k  

darabja tehénbőrből 9 0  <Hn.

SCHLAGER H EN R IK
bőröndös, Aleksandrova ulica t

K U G L I  V  G O L Y Ó K
bílliárddákó, mandinergumml, Lignum sanctmn golyók

70 dinártó l 150 dinárig
özrv. G e r b e r  J a k a b n é n a l  S u b o t ic a

R. Sudarevideva ni. 32 c203l

S z é n á t
préselt, príma, réti, sásmentefft

R ó z s a b n r g o n y á t
vagonszamra és kisebb tételekben l e g jo b b a n  és 
l e g o lc s ó b b a n  s z á l l í t  franko bármely állomásra

L é d e r e r  J e n ő
bank- és bix. üzlete, főzelék és gyümölcskivitel

Novisad, Vilsonov t r£  7
Raktárt Teraerinska 33

Telefonszám: 22-14 832ő Sürgönyeim: Léderer

S z o b a fe s té s t
a l e g k é n y e s e b b  ig é n y e k n e k  m e g f e 

l e l ő e n  h é  z i t

3t .
&■

S. M a tk o v ié
SznboLca, 111. kór, Kii minid ?v? tvoi: P*z» ) u ’c i 47

7797

L i s z t
K o rp a
K o m l ó
G abona

7/52gyári áron

E u g e n  H e r e d ,  N o v is a d
J e r m e n s k a  u l .  3

T e le f o n  2 1 -98  Távirat J  a t e r s a  N o v is a d

V agoníéteiek szállítása ab gyár 
Kartelíen kívüli árak!

Képviselet: Méh fnbrika uíarska roba 1 fabrl-
kucija vreóa, S U v io  I’a p o ,  S a r a j e v o
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L E V E L E Z É S

Szántáról *Virul6 ősz* jel
igére irt, b. címét kérem 
.Viruló ősz* jeligére ki
adóba. 8612
Indjiján a Bácsmegyei 
Naplóm figyelmeztetett 
hölgynek levele van a pan- 
csevói föpostán, poste res- 
tante, jelige a lakóhelyé
nek második szava.

8701

f házasság "]
Mognősülne 46 éves. ke
resztény özvegy, vegyipa
ri-műszaki gyáros. Hoz
záillő komoly, független, 
vagyonos hölgyek teljes cí
mű levelei ‘Temesvári* 

jeligére a noviszadi kiadó
ba kéri. Ismeretség hiján 
ezúton keresem boldogító 
élettársamat, tehát abszo
lúte diszkrécióval csakis 
komoly levelekre vála
szolok. 6664

Intelligens, szolid, 34 éves 
fiatalember ismeretség hiá
nyában ezúton óhajt meg
ismerkedni házasság cél 
iából intelligens úri leány- 
nyál vagy asszonnyal. Val
lás mellékes. Esetleg he
nősül nék. Csak komoly, 
lehetőleg fényképes aján
latokat kérek ‘Boldog jövő 
1928* jeligére a kiadóhi
vatalba. Titoktartás bizto
sítva. 8663

Házasságot biztos ered
ménnyel közvetít >Amor« 
házasságközvetitő iroda Te
mesvár, Kossuth Lajos ti. 
21. 7724
««•»**»*•*<****•»*••»
foglalkozás

I m w w M M M M H N A M M M M A A M M M *

Jóravaló fin ellátással ta- 
ooncnak felvétetik. Hippich 
szabó, VI., Jugoviéeva uli
ca 23. 8700
Gazdának ajánlkozom me
zőgazdaságba, szölömunká- 
latokat is vállalok. Címe
ket a lap csantavéri áru
sítójához >Zs< jelige alatt 
kéretnek. 8462
Két-három középiskolai ta- 
nulót teljes ellátásra olcsón 
elvállalok IV., BoSkoviceva 
ulica 10.

Állástkeresők keressék fel 
bizalommal Erős ügynök
ségét, Gyümölcspiac.

8699
Nyugalmazott állami er
dész keres alkalmazást fa- 
kereskedelnn vagy más 
vállalatnál, gyárnál, me
zőgazdaságban stb. raktár- 
noki, kezelői, felügyelői 
minőségben. Vidékre is 
szívesen elmegy. Cim a 
kiadóhivatalban. 8651

Vizsgázott tanítónőt vagy 
nevelőnöt keresek teljes el
látással kislányomhoz 
szerb és német nyelvű kö
zépiskola I. osztályának 
privátuton való végzéséhez. 
Ajánlatok Löhl Sámuel 
címre Backa falanka kül
dendők. 8645
Nöiíodrásznöt, azonnali 

belépésre keres Duáan l'ro- 
sev, Novisad, Paéiéeva ul. 
15. 8647

Szerb-német nyelvtudással 
bíró gépíró kezdő tisztvi
selőnőt azonnali belépésre 
keres novisadi gabonake
reskedő cég. — Bővebbet 
Schmolka hirdetöirodában, 
Novisad. 8616
Második kereskedelmista

szegény zsidófiu, aki to
vább szerelne tanulni, 
kosztért, esetleg lakásért, 
alacsonyabb osztálybeli 

tanítását vállalná. Cim a 
kiadóban. 8470

Enngorahangolás é*i javí
tás Krombholcznál, Wil- 
sonova ul. 30. 868-4

Gyakornok, legalább négy
középiskolát végzett és fia
tal segéd, rövid- és uridivat 
áru szakmában ügyes, Bá
nát nyelveiben jártas, fel
vétetik Bukovácz István 
áruházában, Vei. Beőkerek. 
____ ____  8618
Kifutó, aki biciklizni is 
tud, 12—14 éves, azonnal- 
ra felvétetik. Nemzetközi 
Iroda, Aleksandrova ul. 9. 
_____________   8678
Házmesternek kerestetik 

gyermektelen házaspár. — 
Jelentkezni lehet Paja Po- 
banovaéki ulica 10. I. 
emelet 2—3 óra között.

8529
Esti irodai munkát vállal
fahivatalnok. Cim a kiadó-
ban. 8609
Gradska Kafana felvesz
jobb családból való fiút,
pikolonak. 8634
Infelligenles Fraulein, so
lid, sucht standigen Pos
ton als Erzieherin. Anny 
Spem, Veliki Beőkerek, 
poste restante. 8625

Modistint, ügyes diszitő- 
nót felveszek. Eszterka ka
lapszalon, Korzo. 8694

Sucbo französisches oder 
deutsches Fraulein mit gu- 
ten Zeugnissen zu einem 
5 und einem 3 jShngen 
Knaben für soforligen Ein- 
tritt Rothbart, Subotica 
Mucsi-telep 4. 8535
Perfekt szakáesmő ajánlko
zik előkelő uriházba szep
tember 1-re. Címeket a ki 
adóba kér. 8695
Jóházból való fiú szabó- 

fanoncnak felvétetik, özv. 
Miskolcziné, Zrínjski trg 2.

Kezdő intelligens fiatal hi
vatalnoknő, ki az irodai 
munkákban gyakorlatot 
óhajt szerezni és a gépírást 
megtanulni, azonnal állást 
kaphat. Nemzetközi Iroda, 
Aleksandrova ul. 9. 8677

Babakészítéshez szüksé
ges réz és vasformák, prés, 
esztergapad eladó. Baba 
klinika, Szubotica, PaSiée- 
va ul. 6. 8648

Varrólányokat felvesz a 
Merkúr harisnyagyár, Pa- 
niőicev put, Halbrohr-tdep

8665

Szerényigényü, Amerikát 
járt fiatalember bármilyen 
foglalkozást keres. Beszél 
spanyolul, szerbül, néme
tül és magyarul. Cim Kar
dos hirdetővállalatnál, No 
visad. 8689

Segéd a fűszer- és üveg- 
szakmából állást keres. Sí
pos János, Mali Idjoá

8682

Knfyaidomitás. Rendőr-, 
vadász , tisztafaju farkas-, 
Pobermann-, vadász és se 
Ivempincsi kutyák 6 hóna
pos kortól 1 évesig identi
tásra elfogadok. Hintye Kü
lön, Sombor. 8681

Tonuló’eányokat
felvesz Kramer 
gvár, Sokolska ul

fizetéssel 
müvirág- 
1. 8669

Kutfurómunkás, ki kisebb 
és nagyobb munkához ért, 
ajánlkozzék gyakorlati Idő 
és fizetési igénv megjelölé
sével Czeisel gépgyár, Som
bor. 8674
Szomborbnn 20 kaptár 
méh, egv mézpergető és 20 
üres kaptár eladó. Gya- 
kovies Jován, Gunduliéeva 
ul. 16. 8673
Favágást géppel olcsón el
vállal l.audencsek József II 
Mrazoviéeva ulica 16.

8676

FehérnemüvarrönS házak
hoz ajánlkozik. Javításo
kat vállal, vidékre is el
megy. Btelka V., Sombor, 
Sivaőki put 26. 8672

Jó megjelenésű középkorú
nő, ki jól tud főzni és a 
háztartás minden ágában 
jártas, felvétetik. Pátkay, 
Városi Takarék. 8659

Elsőéves joghallgató, aki
az államnyelvet szóban és 
írásban birja, gépírásban 
jártas, ajánlkozik gyakor
noknak ügyvédi irodába. 
Cím a kiadóhivatalban.

8650

Nevelönő 2 gyermek mellé
szeptember elsejére felvé
tetik szerb, német, magyar 
nyelvismerettel. Barzel vas
üzlet, Subotica. 8512

G R U N  W A L D
Ü G Y N Ö K S É G

H I R D E T É S E I
P a ja  K u ju n d íió e v a  u lic a  b ro j 3

GKÜNWALD ÜGYNÖKSÉGHEZ
fordulhat bizalommal, bármilyen ügyben készséggel 
áll rendelkezésére és minden ügyét lelkiismeretesen 

elintézi, de csak utólagos díjazás mellett

Eladó földbirtokok
80 hold kitűnő termésű 
föld 20 hold szilvással, 
teljes felszereléssel, úri 
lakóházzal és birtokon 
levő nagy pálinkaíőzdé- 
vel 6000 dinárért holdan- 
kint, kedvező fizetési 
feltételek mellett,
62 lánc legprímább föld
birtok szuboticai határ
ban kedvező fizetési fel- 
téte'ek mellett
25 lánc föld szép tanyá
val.
20 lánc
nyával.

föld igen jó ta-

Különfélék
Társat keres elsőrangú 
kereskedelmi vállalat, aki 
erdőkitermeléssel és na
gyobb faszállitásokkal 
foglalkozik 300—500 ezer 
dinár tőkével vagy en
nek megfelelő bankga
ranciával betársulhat.
Grünwa'.d ügynökség. _
Jólmenö iparvállalat sür
gősen keres társat száz
ezer dinár tőkével, mely
re teljes garanciát kap, 
de csakis szláv nemzeti
ségű lehet Grűnwald 
ügynökség.
Eladó üzlet Szubolicán, 
mely húsz év óta fenn
áll. mely építési anya
gok és házi szükségleti 
cikk e1 adásával foglalko
zik, kimutatható nagy- 
forgalmú, biztos, megél
hetést nyűit. Szép lakó
házzal együtt, mely a 
fő'érhez igen közel fek- 

j szik. eladó. Grűnwald
I ügynökség.

Komlószedtíket felvesz a
Glied-malom. 8423
Feríekt varrónőt, ki vidéki 
városkában létesítendő di
vatszalon önálló vezetésé
re képe3, sürgősen keresek. 
Ajánlatokat »Társ« jeligé
re a kiadóba kérek.

8702
Havi 6000—10.000 dinárt
kereshet bárki állami , és 
más értékpapírok rész
letre való eladásával. 
Ajánlatok Kreditna Zalo?.- 
na Banka, Beograd, Kn. 
Mihailova 16. címre kül
dendők. 7659
Két papucsossegédel, jó
munkást, állandó munká
ra felveszek. Pazaver Pál, 
Srbobran. 8599

Menyasszonyok figyelmé
be! Ajánlja saját készitmé- 
nyü valódi lendamaszt, 
asztalabrosz, szalvéta, tö
rülköző, ágynemű és vá
szon, valamint egvéb 
gyártmányait. melyek a 
miiszövészethez tartoznak. 
Varga Flórián, Subotica, 
Trumbiéeva ul. 3. 8003
Mindoneslányt vagy asz-
szonyt keresek, aki főzni 

is tud. Cím: Jankovic, Sta- 
par. _____________ 8550
Keresek perfekt szakácsnőt 
és perfekt szobalányt. — 
Ajánlatokat fizetési igé
nyek megjelölésével és 
esetleges bizonyitványmá- 
solatokkal Lovrekovich Jó- 

zsefné, Eé.ka (Bánát) címre 
küldendők. 8391

Tanene felvétetik villany 
ós accumulátorszerelőnél 
WiUhelm, PaSiéeva 2
__________________  8531
Kovácssegédet, jó munkást, 
keresek azonnali belépésre.
Fábri János Kupusina 

(Baőka)._____________ 8<38
Két középiskolát leányt 

teljes ellátásra elfogad uri- 
esalád. Cím a kiadóhan. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  8502
Erateherfn mit deutseb- 
franzősichen oder deutseh- 
englischen Sprac.hkenntnis- 
sen, womöglich musika- 
lisch, zwischen 30 und 40 
Jahren, kinderliebend, Pá- 
dagogin, sucbe per sofort 
gégén sehr gute Bezahlung 
und familienhafte Behand- 
lung. Andrija Svarc, Subo
tica. 8412

14 lánc az ugarakban,
5 lánc príma fekete ho
mok föld Radonovácon 
tanyával, 1 és fél kapa 
szőlő terméssel együtt 
Majsai-kapunál 15.000 di
nárért eladó, házhelynek 
is igen alkalmas.
24 lánc föld elsőrangú 
tanyával topolai és szen- 
tai ut között
30 lánc föld elsőrendű 
tanyával, nagy hizlaldá
val,
70 lánc földbirtok ió ta
nyával, kedvező fizetési 
feltételek mellett

Üzletet, ha bármilyent 
venni vagy eladni akar, 
forduljon bizalommal a 
Grűnwald ügynökséghez.
Ha lakásra van szüksé
ge. forduljon bizalom
mal Grűnwald ügynök
séghez.
Ha házat akar venni, 
vagy eladni, forduljon 
hozzánk bizalommal, a 
Grűnwald ügynökség
hez.
Bérbe 100, 150, ?oo Lánc 
ió föld kerestetik sürgő
sen. Grűnwald ügynök
ség.
Kávéház és szálloda, a 
Bácska legjobb forgalmú 
városában társat keres. 
Grűnwald ügynökség.
Kereskedőim! ügynök
ség agilis munkaerőt tár
sul keres 50-100.000 di
nár tőkével. Grűnwald 
ügynökség. OfiOS

Fogtechnikus azonnali be
lépésre állást keres. Cím 
‘Fogtechnikus* jeligére a 
kiadóban. 8511

Magános ur keres fiatal 
gazdasszonyt. ki a háztar
tás minden ágában jártas. 
Cim a kiadóban. 8592

Épületüvegezést saját ké
szítésű firnisgittel legol
csóbban készít Berkes kép- 
keretező, gyümölcspiac 4. 
Krékus órás-specialista 
mellett Aranyművesek 
során. 1121

Gyógyszterész-assistens
nyelvismeretekkel állandó 
állást nyerhet.. 
szeptember első 
esetleg előbb, megegyezés 
szerint. Kralj. Dvorska 
Apoteka, Velika Kikinda.

8551

Belépés
felében,

Nevelőnőt mielőbbi belé 
pésre keres faluhelyen lakó 
család 16 éves leányukhoz. 
Magyar-német nyelvisme
rettel biró független, eré
lyes nők adják be fizetési 
igényük megjelölésével 
fényképpel ellátott Írás
beli ajánlatukat Orosz Sán
dor, Lacié, z p. Sljivoéev- 
ci (Szlavónia) címre. 8567
Intelligens leány, ki a ma
gyar, szerb és német nyel
vet beszéli, elmenne pénz- 
lárosnónek, nevelónőnek 
vagy irodába szerény dí
jazásért, esetleg tanyára is. 
Cim Molnár könyvkereske
dés, Senta. 8629
Szücssegédct elsőrangú ön
álló munkást felvesz Spi
tzer szörmeáruház, Subo
tica. 8622
Perfekt nőifodrász szeptem
ber elsejére felvétetik. — 
Krainer nőifodrász, Veliki 
Beőkerek. 8615
Budapesten 50 év óta 
fennálló és virágzó papir- 
nemügvár SHS területén is 
óhajt gyárat alapítani, 
melyhez társat keres egy
millió dinár tőkével. Ne
vezett gyár teljes berende
zéssel és nyersanyaggal 
rendelkezik. Válasz ‘Ko
moly* jelige alatt e lap ki- 
adóhivatalához kéretik.

8607
Fiatal, csinos házvezetőnő, 
beszél németül, magyarul, 
szerbül, jó bizonyítványok
kal állást keres, egyedül 
álló személyhez. Levelek 
»Hü< jeligére a kiadóba.

__________ 8579
Gyógyszerészsegédet (nőt) 
nem diplomást, szerb, ma
gyar és német nyelvtudás
sal, szeptember 15-ikére, 
vagy október 1-éra felvesz 
Alargié gyógyszertár Novi- 
sudon. Ajánlatok mellé rö
vid életleirás csatolandó.

 8584
Keresek október 1 re tel
jesen megbízható közép
korú házikisasszonyt, aki 
a varráshoz ért ós a ház
tartásban segédkezik. Fize
tés megegyezés szerint. — 
Cim a kiadóhan. 8454

Szakképzett rőfös segéd, 
éves bizonyitvánnyal ál
lást keres azonnali belé
pésre, beszél magyar,, né
met és horvát nyelven. — 
Alfréd Obláth, Zagreb, Ju- 
riSiceva ul. Poste restante.

8467

Antógarage, javítóműhely, 
autó és kerékpárgumi vul
kanizáló. Speciális alumi
nium heggesztés. Bata-ga- 
rage és Takács vulkanizáló 
Zrinjski trg 24. Tanoncok 
felvétetnek. 4289

Szobafcstösvgéd felvétetik
Vururn Péter, Horgol
___ __________   8636

Bármilyen szolgai állást
keresek azonnali belépésre. 
Cim a kiadóban. 8509

vétel-eladAs
Könnyű, jó állapotban lé
vő, hasznait féderes kocsi 
egy lóra, valamint egv ló
hoz való használt szer
szám megvételre kerestetik 
Mariőié i Jankovié papirke- 
reskedés, Subotica. 8644
Uj kovácsszerszám jutá
nyosán eladó. Megtekint
hető Szabó Pál, Sombor, 
Brankovié ulica 48. 8463
Hengerkazán, leszerelve
2 darab, csövezés nélkül, 
az egyik 1 méter átméretü, 
a másik 130 cm átméretü. 
nyorsolajtartánynak, szi- 
vógázgenerátomak alkal
mas, jutányosán eladó. —• 
Subotica, Zagrebaőka nli- 
ca 17j_ _______  8447
Borbélyüzlet nagv vendég
körrel és lakással azonnal 
eladó. Cim. Erős ügynök
ség, Gyümölcspiac.

Pü8zerflzlet lakással, nagy
forgalommal, betegség miatt 
eladó. Cim: Erős ügynök
ség, Gyümölcspiac.
Clayton-Shntleworth gar
nitúra, továbbá egy gar
nitúra Marschalla kazán 
Heip cséplővel, más vállaj- 
kozás miatt eladó. Kormos 
Ábel, Baéko Petrovoselo.

 8413
Eladó 24 HP alakított, fi
atal szivógázmagánjiró, ki- 
vül-belül 52 collos MÁV- 
cséplővel, esetleg külön is. 
Hangya, Baőko Gradiáte.

8616

Eladó MÁV-cséplő, 48 co
los és egy Fordson-traktor 
ekével együtt 8675

Gyászkocsit, használt nyi
tott kocsit keresek. Wo- 
kerle György, Veprovae 
(Bácska). 8598
Sentán közel a beltérbei 

ötszohás lakás azonnal el
adó vagy kiadó Bergel Ja
kab. 8628
Régi jómenetelü vendéglő, 
házzal együtt eladó, eset
leg bérbe adandó. Bőveb
bet Bene István, Feketié. 
__________________  8558
Megvételre keres dupla si
ma hengert 475/220 Eisler- 
malom, Sanad (Bánát).

8608

Templomfllések bérbeadók
vagy eladók. Strosmajero- 
va ulica 20. 8604
Jóforgahnn malom, kétjá- 

ratu, Diesel-motorral, ház
zal együtt a novíbeöeji főut
cán, elköltözés miatt eladó. 
Csakis személyesen tárgya
lok. Horváth István, Növi 
Beőej. 8572

Szállít 6 csiga, h a sz n á lt
megvételre kerestetik. 
Ajánlatok méret megadá
sával Lőnyi, NovrvTbas 
eimzendők. 8564

írógép, keveset használt 
nagyon olcsón eladó. Cim 
a kiadóban. 8639
Házat kisebb családit ke
resek megvételre. Szalay 
Ernő. Vukoviéeva 17. 8691

Jéforgalmu borbélyüzlet 
sarokházban, szép lakás
sal eladó. Cim a kiadóban.

8696
Jókarban levő 28 IIP szi- 
vógázmotor két pár kővel 
felszerelve eladó. Nagy 
Torma Mátyás Cantavir. 
888.__ _______________7598
Négyhónapoz selyempincsi 

eladó. Poétanska ulica. 5.
8679

Épületüvegezéshez első
rendű cseh táblaüveg, ki
rakati tükörüvegek olcsón 
beszerezhetők Kovács üve
gesnél, Edény-piac. 8653

kaphatók csak a legdivatosabb, legszebb nyakkendő olcsó gyári 
— Fióküzlet: Novisad Jevrejska ulica 6
F o r d ítá s  10 d in á rWALEXA" nyakkendőgyárban áron. Subotica, Korzó.
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LIFKA KERT-MOZI
Vasára*]! atoljár*

G e n e r á l i s  ♦ F e k e te  sas
Hátfőtül — szerdáig

S z u b o t i e á n  e l ő s z ö r !

ZORO—HURU
m in t ren d ő rö k

Burleszk kaland 7 felvonásban.
A  j ó k e d v  é s  v id á m sá g  f i lm je  !

APRÓHIRDETÉSEK
m  I  wUrbfHU U

_______nirntt Lerkiwbb •prJhW.Ui 4i» K> dm.
Coak MWlywgmM jetiffa Űrieket tevébMtaik

VAROS! MOZI

KExaEran Potiszklsxvetinfkoláa levő
házam 1014 D-ől telekkel, 
üzlethelyiségnek alkalmas, 
eladó. Buják Géza. 8608

Kisebb malomfelszerelést 
keresek megvételre, dara
bonként is, 30—35 HP szi- 
v,ógázmotor a gyár és az 
ár megjelölésével Ugyan
ott 16 HP fafütéses Ganz- 
motor eladó. Péter Ferenc, 
Paőir. 8444

Paraffin Therapia
Ciril i Metód trg 5. Dr. Vécseí Jenő orvos

lakásán. Telefont 539
A legújabb és eredményeiben felülmnlhatatlan 
gyógymód reuma, kOszvény, isch la s , lum
bago, é s  neu/alglxus fá jd a lm á n  e s e te i
b e n . Legbiztosabb sikerű parafíinos pakoláaos 
fogyasztás az egész testre, vagy annak egyes 

része ire  berlini módszer szerint
Számos Löszönőirnt. Vidéki betegek részére lakás 
é s  e llá tás. Kívánatra prospektust, vagy szó

beli felvilágosítást ad: 6851D r. V é c s e i Jenő, orvos

Vasárnap utoljára
K ettO s m tts o r  I K e tt f ls  m ttso r  J

Az elkártyázott feleség
vígjáték. — Főszereplő:

Adolf Megjön és Grete Nilsen

Az a la sk a i r e m e te
Főszereplő: H A R I tY  CARREY
Hétfő — szerda. Csak felnőtteknek
S zéd ü lt e rk ö lc sö k

Főszerep ő : Y G  O  S  Y M

„PLANINKA“
havasi gyógyffftea
fe'frissíti és tisztítja a vért, 
megjavítja a rossz emész
tést, a rendszertelen bél- 
müködést és kiváló hatású 
altesti bántalmaknál, a húgy
hólyag, máj, epe megbete
gedéseinél és epekőnél. A 
..PLANIN’.'A“ tea étvágy
gerjesztő, különösen jó ha
tásának bizonyult éredény- 

elmeszesedésnél 
A .PLANINKA* havasi gyógv- 
ÍQtea osak tanti védjeggyel ét, 
leplombált dobosokban valódi, 

egy dobox ára 20 dloár. 
Kapható gy ’gyaterlArakbas 

Készíti: Mr. BAHOVEC 
ryógys7.«>rlára LJUBLJANA

Star* kovine kao, bakar, 
mjed, strugotine mjedi, 
olovo, cinklim, akumula- 
torske ploőe, olovna elova, 
áeijezo, gus, Suplje auiogu- 
me, rabljene traönice, va- 
gonete, traverze, stare ne- 
uporabive maSine kupuje i 
plaéa najbolje Calin* k. d. 
Zagreb, Mandaliöina 1b.

7032

Jólmenti cukrászda csalá
di okok miatt eladó. Cím 
a kiadóban. 8654
Szántóföld, 110 hold, sza
bad kózböl eladó. írásbeli 
megkeresések * kiadóhi
vatalba »Prima« jeligére.
________________  8655
Földbirtokok Kikinda mel
lett 112 hold 8500 dinárral, 
120, 100 és 202 hold Becs
kerek és Vrsac között fun
dus instruktuszszal 8000 
dinárral kedvező fizetési 
feltételekkel eladók. Ha
cker Károly, Pancsevö, 
Vojvode Putnika 27. 8660
Crnabarán 30 hold szántó
föld gazdasági épületekkel 
a Cokaról vezető müut 
mentén, az utkaparóház 
szomszédságában, eladó. 

Szakács Pál. 8667
Sántán középsőkertekben 
jóforgalma füszerüzlet la

kóházzal, melyben vendég
lő és mészárszék van. el
adó. Bergel Jakab. 8G66
Földbirtok, Vei. Beökerek 
mellett 70 hold, á Í0.000 
dinár, parcellákban is. Ki
kinda környékén 100 hol
das, á 7500 dinár, kedve
ző fizetési feltételek! Bo
dor Lajos Vei. Beökerek, 
Begejski red 8.
Lakóház, Vei. BeÖkereken, 
Rtszobás, modem, uj, eladó 
75.000 dinárért 8523

Huta hektoliter príma sil
ler bor eladó, L, Bogovi- 
éova ulica 16. 8530

Használt hordók eladók. 
Sindrió Antal, Subotica, 
V, Kaiöeva ni. 5. 8434
ötven év óta fennálló
korcsma, házzal együtt el
adó. Subotica, Poétán ska 
ulica 7. 8241

Disznók mejgbeteitedését
megelőzi, betegeket gyó
gyítja a Gorkol, S. H. S. 
államban egyedül kapható 
literes üvegenként 60 di
nárért Szabó Ervin gyógy
szerésznél Subotica, Cer- 
noviceva ul. 19. Utánvét
tel is niegrendelhető.
Bélyeggyűjtőknek ajánlom

hogy szerezzenek be ná
lam 500 teljesen különböző 
bélyeget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla
mainak bélyegeit tartalma
zó 1000 darabos gyűjte
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gyűjteményt aján
lott levélben küldöm a 
rendelőnek. Minden ren- 
leléshez ingyen csatolom 
bélyegárjegyzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
600 államának bélvegjegv- 
zékét tartalmazza. Az SH? 
legrégibb bélyegkereskedú 
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 718

Eladó más vállalkozás 
miatt egy teljesen uj, jó ál
lapotban levő 6 HP Haris 
gyártmányú motor, benzin, 
nyersolaj vagy petróleum
mal hajtható. Hozzávaló 
6-os számú Irus darálóval, 
felvonóval és szíjazattál. 
Villanytelep, BajmoL

8882

Chevrolet, 36 lóerős, kom
plett, őt gummival eladó. 

Levelek Víg Lajos tanár, 
Szenta címre kéretnek.

8624

Olcsón eladó két kwnénvfa 
ágy, kihuzós asztal, éjjeli- 
szekrény, mosdó. Cim a 
kiadóban. 8630

Jómenctslfl vendéglő ház
zal és inventárral együtt 
eladó. A ház megfelel gaz
dálkodónak és telepnek is. 
Gyoka Mijatov, Subotica, 
VIII., PeSadijskog Puka ul. 
broj 4. 8568
Valódi szilpézsma bunda,
alig használt sürgősen, 
olcsón eladó, továbbá 8 
bőrből álló orosz coboly- 
muff is. Érdeklődések So- 
kolska ulica 15. 8499

Eladó Crvenkán haláleset
miatt egy jómenetelü szál
loda, vendéglő és mozi. — 
Azonnal átvehető. Cim: 
Webol Ede, Crvenka.

8593

n ő m  k e r t i  1 p é n z b e

ISO d i n á r
10.000 kg dunai homok 
vagonba rakva Bogojevo 
nagy állomás, azonnal szál
lítható utánvéttel Jovan 
Merkl, Sonta. 8348

Vályog, elsőrendű, 10 900 
drb eladód Gulyás cipész, 
Szegedi-ut Szadeczki-te-
lep 8597

Fényképezőgép, 13/18-ns, 
egy 18/24-es, eladó. Varga 
Flórián müszövőnél Szu- 
botica, Trumbiéeva ul. 3.

8565
Nvuguteuzópai Ízlés, szo
lid munka, mérsékelt árak 
teszik keresetté Branchler 
bútorait. Subotica, Halpiac.

Z £211
Figyelem 1 A legjobb mi
nőségű acél ekék Mészáros 
Ádámnál, Subotica Brozo- 
va ulica 10 kapható 5-ös 
számú 400 dinár, 6-os szá
mú 475 dinár, 7-es számú 
550 dinár. 8571

Keresünk íólstahil gőzgé
pet cea 80 lóerőset meg
vételre. Ruff cukorkagyár 
Subotica. 8574

Eladó Novibecsén a Royal 
mozi teljes berendezéssel. 
Felvilágosítással szolgálnak 
a mozi tulajdonosai. 8545

Szatócsüzleti berendezés és
rőfftsvásári sátor ponyvával 
eladó. Koiss, Martonos.

8210

mükarok, gvógyfüzök, tárn- 
gépek betegtoló-kocsik, 
Schönbrumnál, Szubotica, 
l'aje Kujundáiéeva 20. 3756

K Ü L Ö N FÉ L É I
Orvosi rendelő, amely 2 
esetleg 3 szobából áll, bú
torozva és műszerek ki 
együtt 1928 október 1-re 
kiadó. Bővebb felvilágosí
tás özv. dr. Fóliák Lajos- 
nónál, Lelbach-palota.

8182

Szivógázmolor »Astra< 36
HP magánjáró, kifogásta
lan állapotban szántószer- 
számm&l eladó. Buzarski 
Faja, Gospodjince, Baéka.

________________8526
Touolyfaháló, előszoba, 
konyha, csillárok, függö
nyök, szervizek eladók, 
Nagy Dezsőné, Paja Ku- 
jundáiéeva 97. 8633

Senta várostól 2 kilométer 
nyíre 87 kát hold elsőren
dű szántó és kaszáló ta- 
nvával és gazdasági épü
letekké’, őrök áron eladó. 
Feltételek Stara Kanjiia 
város pénzügyi tanácsno
kánál megtudhatók.

8441

Az izraelita templomban
egy női ülés az első sorban 
és egy férfi illés a harma
dik sorban eladó. Cim a 
kiadóhivatalban. 8538

Csókán megvettem Csesz- 
lár György vegycskereske- 
dését. Felhívom nevezett 
hitelezőit, hogy követelé
seiket 8 napon belül nálam 
jelentsék be, mert későbbi 
bejelentéseket nem veszek 
figyelembe. Juhász Lajos, 
Coka. 8562

Koncertzongora, Heitz- 
mann-Sohn gyártmány, el
adó. Cim a kiadóban.

________ _____  8500
Villatelkek Fallen legszebb 
helyén, villamos megálló
nál, gyönyörű parkkal és 
épületekkel parcellázva 
vagy egészben eladók. Bő
vebbet Vadász Pál mér
nöknél.

Központban, különösen 
ipartelepnek vagy gazdál
kodónak alkalmas ház el
adó. Cim a kiadóban. 7S82

Eladó családi ház, nagy’ 
udvarral, V., Osijcöka uli
ca 6. 8631
5000 drb használt fazsin
dely eladó Licbt Samunál, 
Goriöka ul. 7. 8G11

Eladó birtok Baranyában 
65 kát hold 4 éves irtott 
erdei szántóföld, 1 hold 
kerttel, az összes gazdasági 
épületekkel és lakóházzal 
együtt eladó. Érdeklődni le
het Branka Rulka, Beli 
Manastir (Baranya.)

8394

Egy-két diákot teljes ellá
tásra felveszek. Cim: Mis
ka Préiéa ul 9 (volt Köte
les utca). 8619

Vizvezctékcs, fürdőszobás 
lakások, műhelyek kiadók. 
Strosmajerova ulica 20.

8605

Komlóazedők érlésére 
adom, miszerint kocsik 
szodőkkel hétfőn reggel őt 
órakor részben a szombori 
úti fatelepről, részben a 
bajai kaputól indulnak. -— 
Hercog László, Sombori ut.

8643

Belterületen kétszoba ki
adó, irodának alkalmas. — 
Cim a kiadóban. 8685

Füszerüzlet lakással ki
adó. Cim: VI., PraSka üli 
ca 48. br. 8686

Forgalmas utón fűszer 
vagy más üzletnek meg
felelő helyiség kiadó. Ér
deklődni Futó Pálnál, Vili., 
Plitviőka ulica 37. 8638
Lakás Aleksandrovon a
villamos megállótól 20 mé
ternyire kiadó. Cantaver- 
ski put 41. 8671
Zongorám havi 109 di
nárért bérbeadóm. Sauer- 
villa, Palics. 8606
Magános ház ót szobával 
és egy ballal, legmoderneb
bül borendezve november 
elsejére kiadó. Crnojeviée- 
va 6.  8637

Csórót keresek iskolás lány 
kámnak Suboticán. Német 
nyelv elsajátításáért garan
tálok. Ilinger Antal 1a- 
nitó, Veprovác. 8683
Észak- ós Dél run erika ösz- 
szes államainak jegyzéke 
minden odautazásra vo
natkozó utbaigazi lássál 
most tiz dinárért kapható. 
Küldhető posta- vagy ok
mánybélyegben. Nemzet
közi Iroda, Aleksandrova

Modern és stílu s

b ú to r o k a t
továbbá n szalcnríba vágó 
üra.’ CS munkákat kZsziJenek 
ax újonnan útép tett mű-
b ú t o r g y á r u k b a n

S Í P O S  F I A I
Z-n la i nt 8.

Á lla n d ó  r a k t á r  !§

Közvetítjük a legrövidebb 
idő alatt az engedői vek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási éri 
gedelyt, (trafik, kávékimé- 
rés, liőno i mesno pravo 
stb.) Nemzetközi Iroda, 
Subotica, Aleksandrova ul. 
9. 8555

Vcliki Befckereken táncis
kolának alkalmas parkettá- 
zott terem kiadó. — Cim
>Bega« hirdetőben, Veliki 

Reőkereken. 8618

9, Subotica. 8679

Bútorozott különbejárotu 
emeleti szoba kiadó. Kifu
tó felvétetik. Kőlcsőnkőnyv- 
tár, Strosmajerova 16.
Diákokat, diákleányokat el
fogad Suboticán jutányosán 
teljes ellátásra a. német 
nyelv elsajátítása mellett 
egy nyugdíjas tanitócsalád. 
Petrogradska (István) ul. 
39. 8362

Alexa nyakkendőipar, 10
dinárért fordítja ki n^nk- 
kendőjét. Korzó. 6708
Szülök figyelmébe. A szen-
tai volt 'Kis szeminárium* 
helyiségeibe felvétetnek gim
náziumi tanulók teljes ellá
tásra legjutányosabb áron. 
Családias ellátás, leggondo
sabb felügyelet biztosítva. 
Jávorszkv Endre Senta, Beo- 
radska ulica 5. Ellátási dij 
természetben is leróható.
Négyszobás lakás előszobá
val, fürdőszobával és víz
vezetékkel, minden mellék
helyiségekkel november el
sejére kiadó. Kumiciéeva 
ul. 3. 8010

Amerikába kivándorlók kér
jenek ingyenes felvilágosí
tást Lloyd Sabaudo gőz- 
hajózási társaság álképvise
lőjétől, Sombor, Kralja Pe
tra 30. S05G
Tanári felügyelet mellett 
diáklányok teljes^ ellátás 
ra felvétetnek. Cim Pal
las hirdető iroda. 8140» —■ •- . ■ ■■■■'- ■ ■ — ■ ■ — ■ «1 ■ I III —*■■■■■• -•
Kottösbirlokosok. Közvetí
tünk határátlépési köny
vecskék megszerzésében és 
láttnmozásában. Nemzet

közi Iroda, Subotica, Alek
sandrova ul. 9. 8557

Elegánsan bútorozott két
egymásba nyíló szoba, lép
csők á z.bó 1 k ü 1 ön be já ra t, 
két szemé!v részére azon
nal kiadó. Trumbiéeva uli
ca G. emelet a gimnázium
mal szembe. 8469

Bútorozott szoba, I., Ma-
nojloviéeva ulica 5. szám 
alatt L emelet, szeptember 
elsejére kiadó. 8582

Cseregyermeket vállalnék
nz iskolaév tartamára, Kr- 
njaja német községbe. Cí
meket >Cseregyermek* jel
igére a kiadó továbbit.
Két-három középiskolai ta 
nulót teljes ellátásra olcsón 
elvállalok IV., Roékoviőeva 
ulica 19.

Kétszobás modem lakást
fürdőszobával keresek szep
tember 1 re. dim ft kiadó
ban. 8346

Üres uccai szoba, konyhá
val. ugyanott bolthelyiség 
azonnal kiadó. Save Teke 
lijo 24 ílialasi-ut). 8506

üzlettársat keresek tőkével7 
a fémiparhoz tartozó ipar
cikk, uj világlalálmány 
(szabadalom No 3626 p. 
284/28) gyártásához, Lo
sonc Lukács, Mól. (Baéka)
Ingyen kap 1 próbadobo! 
eredeti Daruváry krémet, 
ha portóra beküld bélyeg
ben 2 dinárt. A Daruváry 
krém ezideig a legjobban 
bevált szer arctisztátalan- 
súgok, szeplők, májfoltok, 
ellen. Kapható szakűzle^ 
lekben. — Késziti Blum 
gyógyszertár, Subotica, fő- 
postával szemben. 6199
Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágositáso 
kai adnak katonai termé
szetű, különösen sorozási, 
szolgálati idő meghatározá
sára és jogos esőtekben * 
szolgálatok megrövidítésére 
vonatkozó ügyekben. Nem
zetközi Iroda, Szubotica 
Aleksandrova 9. 8556
Apróhirdetések Szubotieán
az Aleksandrova ulicán a 
Prossburger-féle üzletben, 
a Manojloviéeva ulicán a 
Rádió-Reklám irodájában, 
Földes Samu mhaüzleté- 
ben, Gyümölcspiac, Novi- 
szadon, Szomborban, Szen- 
tán, Veliki Becskereken 
ottani fiókkiadóhivatalaink
ban íj eredeti áron felad
hatók.

A szerkesztésért felelős dr. FENYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.-t-ndl. Felelős kiadó: FENYVES LAJOS Szubotica.
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O saírak p illa n a tfe lv é te le k
Az utón lépten-nyomon különös női I nem

csoportba ütközik az ember. Szokatlanul
(méz nekünk is szokatlanul) kifestett 
fiatal lányok feltűnő, tarka, öltözékben, 
az, élükön cg.v torzi a-mázolt öreg szár
nyassal, aki a csibéit védi. Nagyon kell 
ókét nyilván védeni, mert folyton forog 
a szemük.

Az utasok utánuk fordulnak, hogy 
kik, mik lehetnek? Van aztán annyi vé
lemény, amennyit akarsz.

— Varieté-társulat? — mondja egy 
öreg ur, akin meglátszik, hogy ilyen he
lyieken éli ki magát

A mindenre kiterjedő gondu kereske
dő, aki nyaral még egyet mielőtt beje
lentené fizetésképtelenségét csupa fő
lény lesz.

— Szó sincs róla. Varieté-társulatot 
sem ntaztatnak első osztályon. Még 
ha másodmagukkal rándulnak ki a kis
asszonyok, akkor is legföljebb a máso
dikon viszik őket Ugyan, hová gondol?

A kis csirkék rendkívül sokat szalad
gálnak az állomáson, jön még néhány 
vélemény, amire azt csinálom, amin 
mingyárt kezdeni lehetett volna. Meg
kérdezek egy vasutast hogy miféle cso
port ez?

— Amerikaiak, kérem, tele van ve
lük most Európa. Telik belőlük minden 
napra néhány csoport. Körutazási jegy- 
gyei érkeznek, kezdik Anglián, folytat
ják Franciaországon, Itáliába törekszik 
valamennyi. Néhány átmeneti napot ka
punk mi is.

Hát a podgyászuk valóságos csoda. A 
ruházatuk már olyan kevert hogy bizo
nyosan ideát szerezték he a rajtuk levőt. 
Tgyenruházkndás. Keresem azonban, 
hogy az a hires finom arcbőr, tulíino- 
muk alak, amit egyszer a háború előtti 
időben Cuxhavenben láttam, ahol egész 
oceánjáróra való mesesereg indult haza? 
Emlékszem, hogy csak ültem a tenger
parton lés bámultam őket pillanatig 
sem jutott az eszembe, hogy ők Ls nők, 
akiket majd az élet előbb-utóbb elher- 
vaszt, tönkretesz, — a legszebbek voltak 
mindenek sorában, amit valamikor is 
láttam, aztán most jön ez a kegyetlen 
kiábrándulás.

Szó ami szó, a mi hölgyeink sem ri
adnak vissza, ha egy kis iideséget akar
nak magukra varázsolni, azonban ilyen 
széles ecset kezelést öl még ók is megret
tennének. Ez nem lehellel, hanem ordí
tás, hörgés.

Ami pedig a megjelenésüket illeti, sok
kal szívesebben Járok a becskereki kor
zón. Százszor kételkedtem már benne és

nagyanyánk volt ifjú, hanem mi.
Ahogy azonban nézem a szereplőket, 

mintha ismerősök volnának. Nini, a 
"^tás Milka arca közepén ott az a sze-

i lni annak 'dején elragadtatta 
B61'iL A ha,l2ia is határozottan

fejlődött, látszik rajta a jó iskola.
Szeretném, ha itt volna Drájjer Lajos, 

ő amúgy isszinészeti lexikon felfedezne 
a nagyiiercegnöt, aki már akkor is érett 
szépségével keltett feltűnést és omlatag 
pillantásokat vetett Jurkovics Aladárra.

A tenorista? ö  az, valóban, azonos a 
hatás is. fiidniillik akkor sem lehetett 
hallani a hangját, de legalább ma sem
lehet- Róla állapította meg Polldk Vik
tor:

Ezt a szerencsés embert irigylem, 
mert el vau látva az egész életére. Csak 
köhint egyet, azzal a szájába ugrik a 
torkából a gombóc. Úgy már lehet élnL 

A kórus? — köszönöm szépen, meg
vannak. Éppen azért olyan jó az elő
adás, mert azt hiszem, hogy a premier 
óta nem változott itt a személyzet Min
dig úgy tudtam, hogy a fődolog az ősz- 
szetanult együttes. Ezeknek volt hozzá 
elég idejük. Ámbár meglehet, hogy nem 
is ők azok, csak azt ifjúkorom képződött
meg a szemem e lő tt...

1

Magában a Burgban szakadatlanul mu
togatják az akkori termeket amik be
rendezésben körülbelül egyszabásuak.

— Egy jó angol foteljük nem volt. 
mondja valaki a sok kényelmetlen, eere- 
mónlás szék láttára.

— Annál szélesebbek az ágyak, jegyzi 
meg egy idősebb hölgy teljes szakérte
lemmel.

Látszik rajta, hogy valamikor értett 
hozzá.

A kalauz, filiérnyi nagyságú óra reme
ket mutat

— Aber die gebt sebon iSngst nicht,
— teszi hozzá.

— Pen Habsburgén geht es anch nicht 
gut, — sóhajt rá egy nagybajuszu bécsi. 
A civilruha sem tudja eltakarni a haj
dani katonát

*
Hétköznapokon mintha kissé kihalt 

volna Bécs. Nem ilyen egy világváros 
autóforgalma! Annál mozgékonyabb va-

vel az öregek.
A Práter zsúfolt az eső nem zavar 

senkit A Oullasch-Híitte közönsége eser- 
nj’ők *ssza a sörét, a szatyorból
előkerülnek a magukkal hozott falatok, 
ámbár rengeteg fogy az elég jó papri
kás búsból i i  Vagy ezer ember iil Itt 
szorongva, lesi, mikor üresedik meg — 
majd azt mondtam: egy állás, — egy 
szék.

Asztaffársam, a nyugalmazott szertár
nok, azt mondja.

— Száz silling a havi nyugdijam, 
az a szórakozásom, hogv vasárnapon- 
kint kijövök ide a feleségemmel. Holnap 
rántott leves az ebéd, esetleg holnapután 
is. Hja, be kell osztani. De a sarokbolt
ban van hitelünk.

A hatgyerekes villanyszerelő már egy 
órája szopogatja az egyetlen pohár sört, 
most közbeszól.

— Most éppen munka nélkül vagyok. 
Meglehetős nagy nálunk is a munka- 
nélküliség, de az a fő, hogy benne va
gyunk a szakszervezetben. Elmennék 
én más szakmabeli munkára is, Bécs so
kat építkezik mostanában, de nem en
gedi a szakszervezet. Munkát nem tud 
adni, de visszatart az esetleges alkalom
tól Is. Nem is hiszi, milyen érdekes ez!

Mindezt mosolyogva, kedélyesen me
séli, csakhogy elhigyjem. Dehogy kétel
kedem, véigszalad a hátamon a hideg.

— Akkor miből élnek?
— Abból amit a három nagyobb gye

rek keres.
Az egész ember nincs negyven éves.
Este a városban zsúfolt minden kávé

ház. Van belőlük elég, szinte hihetetle
nül sok. Némelyik csak akkora, mint 
egy nagyobb hall. De kávéház ez is, 
törzsvendégek helyisége. Van, amelyik
nek asztalán vizes kancsó, más-más vi
lágváros nevével ellátva. Rengeteg nő. 
Csak ülnek, nézelődnek. Egy Madrid fel
iratúban gyönyörködöm, mikor hozzám 
lejt a pincér:

— Paris szeretne Madridba utazni.
— Von m ir ... mondtam értetlenül.
— Tehát jöhet?
Mikor körülnézek, a párisi palack mel

lől mosolyog felém valaki. Nem férfi.
— Vagy úgy? — mondtam. Nagyon 

sajnálom, de határzár van, nem lehet
(szv.)

E m b e rk e
Irta: Radó Imre

A bécsi Burg kertje tele van öreg asz- 
szonnyaL összeválogatni sem lehetne 
őket különben, annyira fantasztikus ala
kok fantasztikus öltözetben. Úgy rémlik, 
hogy még a császárság őskorából ma
radtak itt és be akarják mutatni azokat 
a mantillokat és fiszulákat, amik hosz- 
szu évtizedek óta divatjukat múlták min
denki más számára. Itt látni még az uj
jatlan keztyüket, amiket nagyanyáink is 
használtak a takarításnál, habár örökre 
érthetetlen, hogv miért gyűjtöttek ösz- 
sze minden bacillust épp az ujjuk he
gyén?

Áhitatta] néznek fel, az ablakokra, na
gyokat sóhajtanak, még nagyobbakat 
hallgatnak. Ha valamelyikük megszólal, 
igy kezdi:

- Emlékszem. 1874-ben...
Ök a császárság itt maradt emlékei. 

Az egyik azt mondja:
— Na, und die Wa’erle?

*
A Burg kertjében egy társulat a Ma

darászt játsza szabad színpadon. Verbá- 
szoii, a legenda szerint, már meg akar
tak égetni ennél sokkal jobb együttest s 
csak a csendőrök vára.lan megjelenése 
mentette meg az életüket. De ugyanak
kor meg kellett Ígérniük, hogy sosem 
énekelnek többet.

E sorok írója körülbelül barmlnchá- 
rotn-Iiarmincnégy év előtt látta először 
a nevezetes operettet Becskereken, hoz
zá éppen egy német vándortársulat elő
adásában. Zeller nr, a mü szerzője — 
egyébként ha jól emlékszem, osztályta
nácsos az osztrák külügyminisztérium
ban,amolyan előkelő amatőr, — már ré
gen meghalt, még pedig a börtönben. 
Nem áriákat lopott, hanem valami na- 
gyobbszabásn hamisítási biinpörbe keve
redett. Melódiái azért ma sem vesztet
tek az üdűségükböl és szívesen sziliünk 
vissza szárnyaikon a múltba, amikor I

Tömzsi emberke szállt be a 
kaszba. Hóna alatt, kezében, hátán 
csomag. Kampós meggyfa botja ka
bátja felső zsebére volt akasztva. 
Ügyesen ágaskodott a rövidke em
ber és csodálatosan elérte a polcot, 
minden segítséget hálálkodva eluta
sított, nem lépett fel a padra, rend
ben felrakta vagy tíz csom agját

A szakaszban nem volt egyetlen 
üres ülőhely, de az uj utas boldo
gan mosolygott fel jól ülő csomag
jaira és botjára támaszkodva, de
rülten nézett szét utitársai között. 
Egy asszony ölében gagyogó po- 
rontynak megtetszett az emberke 
botja, kapkodott utána. Az emberke 
a gyerekecske kezébe adta. A drá
ga kis jószágnak nehéz volt a bot, 
leejtette. Az emberke újra odaadta, 
de a bot megint nehéz volt és a csu- 
papocak emberke, a jó emberke két
szer. tízszer, sokszor lehajolt érte. 
A baba nagyokat nevetett az ide 
pottyant emberkén, aki szintén me
legen nevetett a kicsikére és egé
szen kegyeibe fogadta őt. Már 
nyújtja is előre apró kezeit és hoz
zá kérdezősködően gügyög. Egy pil
lanat: az apróság emberünk karján 
ül és meghitten ráncigálja bajuszát.

— Csókold még a kedves bácsi
kát — biztatja gyerekét az anyja. 
A kis édes mogyoró szája a boros
tás arcra tapad, a rövid emberke 
el érzékenyül, szeméből könny hull. 
De a könny nem a szomorúságé. 
Senki sem kérdheti: >Talán magá
nak nincs, vagy meghót*. Egy pil
lanat és az emberünk már apró ma
gasságokba labdázza fel a babát, 
majd uj játékot talál, felfújja arcát 
és öklivel pukkantgatja. A babának 
ez nagyon tetszik, csilingolöen ka-

Ptítbájtó. M M  A  bajával

balba megtanulta első tudományát. 
Emberünk büszke is erre nagyon, 
diadalmasan néz körül és valóban 
övé a diadal, az utasok derűsen, el
ismerően bólogatnak feléje. Egy pa
raszti ember fel kel a helyéről.

— Tessék kérem a helyem, ne
héz a gyereket állva tartani.

— Köszönöm bácsikám, isten 
ments, nem fogadom el — tiltakozott 
barátunk alázatosan — a gyerek 
nem szereti, ha ülnek vele és ez 
nem is egészséges neki. így, ha áll
va tartjuk, szabadabb, jobban mo
zoghat

— Hogy ért a gyerekhez! — szólt 
egy asszonyság — jobban mint az... 
— és megrovóan mutogatott az 
anya felé. aki a hőségben clszunyó
k á lt

Emberünk nem ült. le a felkínált 
helyre, hanem a gyerek babusgatá- 
sán keresztül most már utitársaivaJ 
ism ekedett Huszonketten ültek a 
szakaszban és sorba járta mind be
szédével. Magyarul, szerbül, néme
tül — ki, hogy válaszolt neki — be
szélt a gyerekről, szárazságról, 
napszámról, a nehéz életről, abból a 
háromszáz szavas szókincsből me
rítve, mely e harmadik osztályú ko
csi utasai számára bőven futotta.

Félórája sincs, bogy a vicinális 
lassú tempóval viszi a kocsi utasait 
és itt cgy-egy odavetett mondatban 
sorsok mutatkoznak meg. Munká
sok, parasztok, falusi szenzálok, ap
ró mesteremberek teszik ki a  társa
ságot, akik a járási székhelyen vol
tak, m ert törvénybe hívták, m ert a 
táppénz után járt, mc'rt leégett a 
viskója, mert kórházban fekszik az 
ura.

Emberünk ezt mind 'm egtudta,

Wfeg minden bajlódó u tast úgy at
karján hordozza, mint a porontyot, 
aki a vállára hajolva a sok hancu- 
rozástól kifáradva alszik.

— Tegye már le uram azt a gye
reket.

Igen, igen, tegye le — szólt 
újra az asszonyság.

— Ó! k é re m ...  ha m ár az Isten 
nekem nein a d o tt. . .

— Az isten sem tudja, hova teszi 
le a gyerekeket. . .  Maga szereti és 
nincsen. Nekem nyolc van. Mondja 
meg az ur a feleségének, hogy ne
kem nyolc van . . .

— Ö! az én fe leség em ... — sza
kadt ki a sóhaj az emberkéből.

— Biztosan sovány, beteges. Ilyen 
szép, kövér embernek mindig gö t
hös, sovány a párja — sopánkodott 
a kövér asszonyság, aki nyolc gye
rekkel dicsekedett.

— Nincs fe leségem ... Nincs m ir 
feleségem . . .

— M eghalt. . .
— Nem. nem halt m e g .. .
— Szétmentek? Miért?
Az utasok mind füleltek. Rarátnnk 

az érdeklődés központjába került. 
Megcsíptek őt. Eddig ő uralkodott, 
tarto tt kihallgatást az nőtársak kö
z ö tt most neki kell beszámolni vi
lági életéről. Be'szélnl akart, da  
m eghökkent a szó elapadt benne, 
zavartan nézett sz é t 

— Biztosan az asszony volt a hi
bás — mondta valaki.

Az emberke szólni a k a rt de 
folyvást az egvik sarokban ülő ko
pasz. szemüveges, jó öltözetű utas
ra nézett, aki a társaságból kiközö
sítve magát, eddig újságot olvasott 
Most, hogv a társalgás kényesre 
fordult, eltette újságját és figyelt 
Hiába ostromolták, szorongatták 
kérdésekkel em berünket ő csak a 
kopasz urat nézte, aki nagyon az 
útjába á llt

A vonat megállt. A kopasz ur hó
na alá fogta ira ttáská já t kiszállt

— Most már magunk között va
gyunk — mondta a kövér asszony.

Az anya leszedte emberünk vállá
ról gyerekét.

Az együk utas felkelt és lenyomta 
a padra emberünket.

— Mesélje csak el. Nem szégyen 
az. Hiszem, hogy maga kergette el. 
Nem volt magához v a ló . . .  Maga 
boltos ember és igyekvő, látom a 
csom agjairól. . .

— Csak az asszony lehetett az 
oka. Mesélje el. — röpködtek min
denfelől a nógató szavak.

Az emberke megadta magát. Nem 
volt már itt a kopasz ur, beszélhe
tett . . .

— . . .  Kérem én Noviszadon egy 
fiiszcriizlctbeli első segéd voltam. 
Nagy üzlet volt. Részvénytársaság— 
Kérem, nekem háromezer dinár fi
zetésem volt. Mi kellett nekem? Ne
vetséges! Se ital, se k á r ty a . . .  se 
nő. A Pénz ment a bankba. Szerény 
vagyonnal rendelkező, jó állású 
megállapodott korit, szimpatikus 
férfin igy tettem be az újságba 
— házasodni óha jt. . .  Ó h a jt. . .  Óha
jom teljesedett.

— Finoman beszél — mondta el
ismerően a kövér asszonyság.

— Nőm mellett kifinomodtam. 
Menyasszonyom szép, molett Ic'ány 
volt. Kéretn. minden táncmulatsá
gon szépségdijat n y e rt Nyolc sírép
ség oklevele v o lt Egyet elloptam 
belőle, ágyam felett berám ázva őr
zöm. Menyasszonyomnak gyönyörű 
sárga haja vo lt olyan nagy szem
öldököt mint az övé, rajta kívül so
se láttam. Ujjain szép gyűrűk ra
gyogtak. Gondoltam, nagyon taka
rékos nő az én menyasszonyom. És 
ugv szeretett engem, hogy azt nor
mális férfi nehezen tudja megérteni.

— Husvét hétfőjén esküdtünk. Az 
első hetek szépek voltak. Az első 
hetek, tudniillik, mézeslictek. Úgy 
szeretett engem, hogy azt elképzel
ni normális embernek nincsen edég 
gondolatin. Tudniillik szabadságon 
voltam és nem volt se éjjelem, se 
nappalom . . .  Aztán letelt a szabad
ság. Az üzletbe kellett mennem. 
»Mcnj kedvesem a kávéliázba reg- 
geüzfiD. Mentem a kávéházba reg
gelizni. Utánam kiáltott »kedvesem
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vajat és mézet is egvéh. Nem gon
dolkoztam. boldog voltam, kávéház
ban kávéztam vajjal, m é z z e l... Dél
ben nőmet még ágyban találtam. 
Lassan kiderült minden. Nőm nem 
tudott gazdálkodni. Reggeli a kávé- 
házban, ebédre, vacsorára vendég
lőbe jártunk. Nőm selyemharisnyát 
viselt. Nem müselymet, valódit. És 
csak egyszer vette fel. Más ruhane- 
roüket is nagyon szeretett. Kérem 
tizenötödikén a fizetésemből nem 
volt egy para sem. Szedtem ki a 
pénzt a bankból. Nőm nem ismerte 
a pénz értékét. Más hibája nem volt. 
Engem nagyon sz e re te tt ... És min
denki nagyon szerette, becsülte. 
Zsurokra, táncestélyekre hívták. 
Szegény nőm mindig mérgelődött

Szegénykém , bár jól járna azzal az 
igazga tóva l. . .

A vonat m egállt Az emberke 
gyorsan szedte válára. hóna alá, ke

zébe a csom agokat Az alvó Öcsikét 
megcsókolta és köszönt mindenki
nek. Jó n apo t Dobar dán. Guten 
Tag.

G ál O ttó :

K ét karom  . . .
Két fáradt karom küldeném neked levél helyett, 
hogy harcos hajnalon, ha bíbort bont a gondolat 
és a társ tálán szoba gúnyosan feléd nevet, 
gondos ujjak szedjék füzérbe virdgs2in hajad 
harmatos rétjén a verejték-gyöngyöket.
Két karom ktildeném, hogy tikkadt hajnalon 
egy pohár hüs vízzel szolgáljanak neked.

azon, hogy csak őt hívják meg, en
gem pedig mellőznek. Nem is akart 
sohase elmenni, de én biztattam, 
hogy csak menjen . . .  én úgy se tu
dok táncolni és csak útban lennék 
abban a társaságban. Nem szívesen, 
de elm ent Nagyon tisztelték, be
csülték. Nagyon intelligens nő volt 
Doktor urak és igazgató urakkal 
csónakázott a Dunán. De mit ért 
mindez? Nem ismerte a pénz érté
két . . .  De ez sincs egészen így. Ő 
ismerte a hibáját és meg akart ja 
vulni. Titokban elspórolt magától 
amit tudott Erre úgy jöttem rá, 
hogy ö egy este, mikor ő egy zárt
körű táncmulatságon volt elindult 
az orrom vére és benyúltam a szek
rénybe. Véletlenül a fehérnemű kö
zött egy takarékkönyvet találtam. 
Az ő nevére szólt a könyv. Kérem, 
ötezer dinár volt a takarékban. Na
gyon örültem. Úgy tettem, mintha 
nem tudnék ró la . . .  A >aj csak az 
volt, hogy amikor én már minden 
pénzemet kiszedtem a bankból, fize
tésem még nem volt elég a meg
é lé s re .. .  azt mondtam: »kis hun
cut, most elővesszük a te könyvecs
kédet.* Ekkor kérem elvörösödött 
és hangosan felzokogott, mert az ö 
könw ét ellopta valaki és most már 
nem volt miből megélnünk. Ekkor 
kérem, azt mondta, hogy fáj a szi
ve. nem tudja nézni a vergődése
met. segiteni akar rajtam és ö tulaj
donképpen jót tesz velem, ha örök 
barátságot fogadva, elválik tőlem.

Az emberke elhallgatott. Lehor- 
gasztotta fejét. Szemei könnyben 
álltak.

— Magával jól elbánt az a nő — 
pattogott a kövér asszonyság. — 
Elpazarolta a pénzét és otthagyta. 
Hova teszik a férfiak a szemüket? 
Miért nem tudokozódott utána, mi
előtt elvette? Ha kérdezősködött 
volna, biztosan megmondták volna, 
hogy könnyelmű, pazarló személy...

— Igen. kérem, ez az egyetlen 
hibája megvolt. De én nem tehetek 
szemrehányást magamnak, igenis, 
én csak jót tudtam meg felőle. Fe
leségem lány korában több irodá
ban volt alkalmazva. Mielőtt elvet
tem, megmutatta a bizonyítványait. 
Kérem, az én feleségem a híres 
Brammer és Hauer cégnél, Dün^ és 
Stocknál. Krausz és Witz cégeknél 
volt állásban. Zsenge tizenhét éves 
korától kezdve dolgozott és fiatalon 
első gépiró és Icvelezőnő lett belő
le. És minden cégtől kitűnő bizo
nyítványokat kapott. » Hűséges, 
szorgalmas, szerény, odaadó*. Ezt 
Írták be a bizonyítványaiba. Kellett 
nekem tö b b ? ! ...

— És most, úgy is mindegy. El
ment. Tudom, örök barátsággal 
gondol rám. Velem sok baj történt. 
Sokáig kórházban feküdtem, de há
la Istennek meggyógyultam. Az 
igaz, hogy az állásomat elvesztet
tem. Most Csucsicsevon egy szö
vetkezetben vagyok üzletvezető.

— Hát az asszony? Mi van veié?
Az emberke felemelte fejét, az ab

lakon át felnézett a kék égre. Ra
gyogott és szinte fehnagasztosodott 
az arca. Büszkén beszélt:

— Az asszony? A feleségem? A 
Modern ám ház főlevelezője. Az 
igazgató mindent megbeszél vele. 
Ma voltam a Modern Áruházban, 
vásároltam  a szövetkezetnek. Lát
tam. ö  nem vett észre engem. És 
délben is láttam. Autóban ült. Azt

Ha az alkony szürke taván a magány s a bánat 
hattyúi lebegnek feléd és kdrmm-csőrükkel 
rajongón mztelen bled szent mélyébe vágnak, 
két karom: e két pun harcos, letöri e hideg 
véres csőröket, fiz körmöm szivüket kjvdjja, 
hadd lássad, mily némák, mily haloványak e szivek.

Ha az ódon őrá a toronyban éjfélt veri,
az ütések, mint könnycseppek hullanak, peregve, 
s te sírva hívod a bal ált irifl vágy sebedre, 
megindul feléd két vaskorom, görbült u jjakk tl, 
s másnap reggel majd úgy 'találnak holtan, hidegen.,, 
kezem a kezeden . . .  kezed a sziveden . . .

óra a boszorkányok közt
Egy francia tudós a középkor boszorkányairól, pőréirő l börtöneiről, 

vallatásairól és fantazm agóriáiról
Boszorkányok . . .
Egy magyar király holttá nyilvání

totta őket. De a bölcs király nem tud
ta kiirtani a köztudatból, nem tudta el
tiltani a beteges emberi fantáziából a 
boszorkány őrületet és igy a boszorkány 
hosszú évszázadokon keresztül a leg
különbözőbb formában kísértett tovább 
az emberi civilizáció horizontján.

Ma a freudizmus, pszihianalizis. a 
természettudományok, az inkviziciós 
kamrákból orvosi laboratóriumokba tette 
át a boszorkányüzés mesterségét A 
boszorkány ma már a hisztéria vagy a 
beteges érzékiség birodalmaiban Hihe
tő csk fel.

Érdekes adatokat mond el a régi ször
nyűségekről dr. Cabanes, francia tudós 
egy érdekes előadásában, amelyet »Egv 
óra a boszorkányok közt* címen tartott

300.000 francia boszorkány
lőöö-ban — mondta előadásában dr. 

Cabanes — egyedül Franciaországban 
háromszázezer boszorkányt számoltak 
össze. És a többi európai meg ázsiai 
országokban is hasonlóképpen hemzseg
tek a boszorkányok. A boszorkány- 
szombat. a szabbath egyes vidéken köz
kedvelt népmulatság volt Charles Richet 
Richet kiváló történetiró szerint főként 
asszonyok, öregek meg fiatalok, legna
gyobb számban pedig az özvegyek vol
tak törzslátogatói a szahhathoknak. A 
nagy szabbathokat négyszer évenként 
tartották, az évszakok változásainak 
napján, holdtöltekor. Egy-egy ország 
minden boszorkánya összegyűlt az ün
nepségre. A kis szahbathokon pedig he
tenként egyszer, néha kétszer egv falu 
vagy város boszorkányai jöttek össze.

Kik voltak tulajdonképpen 
a boszorkányok?

A középkor hite szerint: olyanok, akik 
eladták lelkűket az ördögnek, megta
gadták az Istent, az ördög szolgálói let
tek és. testükön megtalálható az ördög 
fele, a ^stigma diaboli*. A modern tudo
mány szerint: a betegek.

Boszorkányokról megemlékeznek már 
a régi görögök és rómaiak is. Horatius 
Ódáiban és Epistoláiban beszél rólu. 
Petronius pedig leírja eszeveszett mu
latozásukat a holdvilágnál. Ez azt bi
zonyítja, hogy a középkori szabbathok 
sem voltak mások, mint Bacchus-ünne- 
pek, bacchanáliák. A szabbathról, annak 
titkairól, a XV. századbeli boszorkányok 
vallomásai szerint, sok mindent tudunk. 
Az egyik krónikás szerint egy boszor
kány, a következőképen meséli d a <3-
t( kzatos ünnepély lefolyását:

»Egy mély -völgyben, melyet hatalmas
jii® lioi EX az i&gzaib .el £v d ö k , vesw-k t í t ö L a k u t o d  -U*

pésnvire források bukkanak elő. ahol je
ges hideg fagyasztja az ember lábát, 
ahová sohasem teszik lábukat istenhi- 
vök, ahol nem élnek tündérek, ahol nem 
uralkodik többé az Isten, itt jövünk mi 
össze. Ez a Sátán birodalma. Otven vagy 
száz boszorkány gyülekezik össze, leg
nagyobbrészt asszonyok. Leülünk a 
földre és egy varázslat pompás ételek
kel dúsan megrakott asztalt teremt elő.
De a finom, sokszínű, aranyon meg ezüs- 
tön tálalt ételeknek nincs földi ize. Ha

I kezünkkel megérintjük, üres levegőt fo- 
! gunk. Lakoma után kezdődik a tánc. ál- 
I arcos furulyások szolgáltatják a zenét. A 
táncosok is mind álarcban, de anyaszült 
meztelenül. A táncosok sánták, sorvadá- 
sosak, öregek, nyomorékok. De gyönyö
rű fiatal leányok, asszonyok és néha 
gyermekek is vannak köztük. Ha felkel 
a nap. vége a mulatságnak. Sátán fö- 
szolgája, mielőtt elválnánk, utasításokat 
ad nekünk. Azután szétszéledünk, bajt 
és szenvedést okozva szerteszét, itt vi
hart támasztunk, ott jégesőt, lángba bo
rítjuk a falvakat, megmérgezzűk a ku
takat és megbabonázzuk az emberek 
lelkét*

De a magát vádoló boszorkány bete
ges fantazmagóriájánál sokkal autenti- 
kusabb az, amit Michelet ir. a XVII 
századbeli szabbathról. »A vad szabbath- 
tánc már nem az uralkodó tánca a XVII 
századbeli szabbatbnak. Uj. groteszk, 
széditően gyors, vagy fárasztóan lassú 
szerelmi táncokat lejtenek a szabbath 
résztvevői. Obszcén táncokat mutatnak 
be. erre nevelt fiatal leányok. Es ezek 
a táncok voltak valószínűleg az okai an
nak, hogy például a baszkoknál egész 
falvak meg vidékek tódultak a szab- 
1 atb ünnepségére. Mert e nélkül a mula
tozások, a lakoma meg a táncok nélkül 
megmagyarázhatatlan lett volna a szab- 
hath-őrület.*

A modern történetírás megállapítja, 
hogy a legkülönbözőbb országokba, a 
legelütőbb éghajlatú vidékeken, minden 
időben majdnem ugyanolyan módon me
sélik el a boszorkánymondákat, egyfor
mán, ugyanazon vitusok szerint celeb
rálják a sátánkultuszt és a törvényszé
kek régi jegyzőkönyveiben a boszorká
nyok vallomásainak legtöbb adata meg
egyezik. A kenőcsökről, amelyeknek a 
boszorkány-szombatra induló boszor
kány tetőtől-talpig bekente a testét, 
hogy söprünyélre pattanva, kéményen 
keresztül repüljön a szabbathra, a cso
dás füvekből összeválogatott folyadé
kokról, melyek segítségével a Sátán bi
rodalmába mehettek a boszorkányok, 
ma már tudjuk, hogy narkotikumok, ha

voltak. De tudták ezt már a róma idők 
orvosai és természettudósai, mint pél
dám Cardan, Menenius, Agrippa vagy 
Porta. És sokan voltak a középkorban 
is, akik előtt nem volt titok, hogy a 
szörnyű boszorkányhistóriák csak beteg 
fantáziák szüleményei. Montaigne pedig 
bátran síkra kelt a babona ellen és ezt 
irja: »Mindenképpen túlságosan nagy ár 
ezekért a képzelődésekért elevenen 
megsütni egy embert*. És Gassendi Mo- 
riére barátja, kora egyik legkiválóbb fi
lozófusa és fizikusa mindent megtett az
ért, hogy a vakbuzgó, műveletlen töme
get meggyőzze a boszorkányok veszély
telenségéről. Egyszer Gassendi séta 
közben a mezőn, egy csoport paraszttal 
találkozott, akik egy megkötözött és 
alaposan összevert, pásztort cipeltek 
magukkal. Azt mondták róla, hogy bo
szorkány és biró elé akarták vinni. Gas
sendi kikérdezte a boszorkányt, aki nem 
is tagadta bűnét, készségesen elmesél
te, hogyan adta el lelkét az ördögnek, 
hogyan jár boszorkánygyülésekre.

— Ugyan, ugyan. — csittitgatta a fi
lozófus — te csak képzelődni barátom. 
Bizonyítsd be, amit mondasz és vigyél 
el engem is magaddal a boszorkány- 
szombatra.

A pásztor örömmel beleegyezett. A 
zsebéből előkotorászott egy csomagot 
melyben fehér pirulák voltak, egyet be
vett belőlük és Gassendit is megkínálta. 
Gassendi úgy csinált, mintha lenyelné a 
csodaszert lefeküdt a pásztor mellé a 
földre és figyelte annak minden mozdu
latát A parasztok szorosan körülállták 
őket és várakoztak. A pásztor pedig 
mély álomba merült És mintegy lidérc
nyomás hatása alatt összefüggéstelen 
szavakat mormolt kétségbeesetten nyö
gött jajgatott Végre magához tért és 
elmesélte, hogy szabbathon volt és le
írta a legapróbb részletekig, mi mindent 
evett mit csinált mit beszélt, milyen 
szörnyekkel volt együtt a boszorkány- 
gyűlésen.

— Hát most már saját szemetekkel 
láttátok, — fordult Gassendi a parasz
tok felé. — hogy ez a szegény ember 
egy pillanatra sem mozdult el innét, itt 
feküdt mellettem és csak a szer hatása 
alatt képzelte mindazt, amit elmesélt

És hogy még a legbitetlenkedőbbeket 
is meggyőzze, rávett néhány parasztot- 
hogy kóstolják meg a pirulákat ők is. 
És ezek, amikor mély álmukból maguk
hoz tértek, alig akarták elhinni, hogy az 
egész idő alatt ott voltak azon a helyen 
és társaik egy pillanatra sem hagyták 
el őket

Csakhogy sajnos, az ilyen felvilágo
sodott szellemek nagyon ritkák voltak 
a boszorkányhit idején. A legtöbb ural
kodó államférfi, főpap meg biró maga 
is hitt a boszorkányok meséiben.

B oszorkányper
A boszorkányperekben nem volt vád

ló, csak vádlott Ha valaki haragudott 
egy nőre. vagy nem akart fizetni a hi
telezőinek. fö’jelentette őket mint bo
szorkányokat A följelentő sosem koc
káztatott semmit, a nevét nem árulták 
el a vádlottak előtt sőt egyes városok
ban, különösen Olaszországban leveles 
ládákat helyeztek el a templomok kapui 
elé, melyekbe névtelen följelentők in
kognitóban helyezték el följelentéseiket. 
Égy ilyen névtelen följelentés elég volt 
ahhoz, hogy működésbe lépjen a bíró
ság. Kikérdezték a szomszédokat, isme
rősöket a vádlott előéletére vonatkozó
lag és a letartóztatáshoz elég volt anv- 
nyi, hogy valaki egyszer veszekedés 
közben azt kiáltotta a vádlottnak, hogy:
*te boszorkány és ha ezért a vádlott 
nem rohant rögtön a bírósághoz panaszt 
tenni, azt jelentette, hogy bűnösnek tart
ja magát Ha valaki sosem járt tem
plomba, ez biztos jele volt, hogy lelkét 
eladta az ördögnek. Ha állandóan mi
sékre járt. ez is biztos jel volt, mert a 
boszorkányokat, néphit szerint, ellenáll
hatatlan erő hajtotta templomokba. Ha 
fiatal volt és nagyon szép, biztos jel 
volt a boszorkányságra, hisz Szent An
talt is gyönyörű nő alakjában kisértette 
az ördög. De az öregség, a rútság, a 
betegség és a szegénység éppen ilyen 
biztos jelek voltak. A boszorkányok ki
lencven százaléka nő volt, amit a ré
giek azzal magyaráztak, hogy az Isten 
a nőt az első ember bordájából tetem-

. SZCXCk tette, tehát gyengébb, mint a í£rfi é%
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Ha a bíróság a vádat igazoltnak ta
lálta, letartóztatta a vádlottat és bör
tönbe vetette. A boszorkányok börtöne 
irtózatos hely volt, minden városban. 
Egy renaisszanszkori krónika igy jr le 
egy olaszországi boszorkánybörtönt: 
•Olyan hideg, hogy lefagynak a vádlot
tak lábai. Ablaka nincs és a levegő a 
sötét folyosó felől egy kis nyíláson ha
tol be a tulzsnfolt helységbe. A vádlot
tak nehéz béklyókat viselnek lábaikon, 
karjaik pedig a falhoz vannak láncolva. 
Mozdulni sem tudnak és megeszik őket 
a férgek, meg a patkányok. Az agyuk 
szörnyű gondolatokkal van tele. ébren 
is rémképeket látnak. Még a legbátrab
bak, a legerősebb lelküek is megőrül
nek hamarosan. Ezek a legboldogtala
nabb emberek a földön*.

A legtöbb vádlott már a börtönben 
annyira eliásult, hogy boldogan vette 
magára a legszörnyfibb bűnöket is, csak
hogy minél hamarabb végezzenek vele. 
Sokan őszintén hittek boszorkányvoi- 
tukban és nem titkolták a bíróság előtt 
sem. Ezeknek jó dolguk volt, kínzás nél
kül máglyára küldték őket. De jaj volt 
azoknak, akik tagadták a terhűkre rótt 
bűnök elkövetését. Az ilyeneket lovitték 
a kinzókamrákba és vallatni kezdték 
őket .A vallatás első ínka a viz- meg a 
tűzpróba volt Vízbe dobták a vádlotta
kat és ha nem tudtak úszni, belefultak. 
Vagy tüzes vasat nyomtak a markukba 
és ha az megégette a kezüket, biztos 
jelnek számított Ha a vádlott kiúszott 
vagy a tüzes vas nem hagyott nyomot 
a kezén, még biztosabb jel volt A hó
hér azonnal keresni kezdte a »stigma 
diabo!i«-t az ördög jelét a vádlott tes
tén és pedig úgy, hogy tüzes tűvel ad
dig szurkába a vádlottat amíg az kije
lentette, hogy' már nem érez semmit Az 
a hely volt a »stigma diaboli*.

Ha a szerencsétlen a kínzások alatt 
sírt, biztos’ jel volt De ha nem sort ak
kor nem volt kétséges, hogy boszor- 
káti.y, mert a boszorkányok nem sírnak 
soha. Ha az elsőfokú kínzások nem 
használtak, a vádlott hallgatott, követ
keztek a nagy módszerek. Egy ékalaktr 
fadarab, melyre lovagló ülésben ültették 
a vádlottat, a lábaira hatalmas súlyokat 
raktak. A hátát leöntöttek hideg vízzel 
és íia ilyenkor összerázkódott, fokozód
tak a fájdalmai. Vagy a vállainál fogva 
akasztották fel és súlyokat kötöttek ke
zeire meg a lábaira és tüzes dárdákkal 
szurkálták testét. A kinzóeszközök 
egvik leghatásosabbla volt a nyakék. 
.láromszerü fakeret, mellyel fokozato
san lehetett összcszoritani a vádlott 
m akát. A kínzásoknál mindig jelen volt 
egy orvos, akinek az volt a kötelessé
ge. hogy lelt adjon a hóhéroknak, ami
kor az áldozat már ereje végén járt. 
E.s ha semmi vallatás nem használt, az 
eredmény ugyanaz volt, mint amikor a 
vádlott önként beismerte bűnét: mág
lyahalál.

Amikor ma. 1Q28-han. csak irtózattal 
tudunk visszagondolni ezekre a néhány 
száz esztendővel ezelőtt mindennapos 
esetekre, ha undorodunk is ezektől a 
kínzásoktól, fejezte be előadásai dok
tor Cabanes — igazságosnak kell len
nünk és hozzá kell tennünk mindezen 
borzalmakhoz azt. hngv a boszorkány
sággal vádlottak között rengeteg volt a 
valódi gonosztevő. A középkor tudatlan 
népe nem tudott különbséget tenni be
tegek és a gonosztevők között és bo
szorkányoknak tartotta az összes mé- 
legkcvcrőket, akik pedig a XIV. szá
zadtól a XV HL századik mindenütt a 
világon valósággal Iparszerüen űzték 
ízörnyii mesterségüket. Ezért volt az, 
In g.v még a lcgiózanabb, legműveltebb 
h rák, akik pedig kételkedtek boszorká
nyok létezésében, olyan gyakran össze
tévesztették a bűnösöket az. ártatlanok
kal.
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Csákó Tibort

A djatok . .  •
öregember, erjedt szemű — haja csapzo/t 
Galambősz a színe.
Koldulni jár, kimerült mdr — agg testében 
Kalapál a szive.
Valamikor, módos, gazdag — hire volt; 
Síró szdja mondja.
Át kos a sorsa — két életadósa;
Most bdnat a gondja.

ü l a got t deli legények menedékhelye,
Ki inja előre?
Sok csóktól fonnyadt, fáradt szeretők, 
Kinek mi a bére?
Rns hdzdndl volt örömtanydnak 
Találkoztatok,
Megbántátok e Tegnap Iccsérlését 
Féltek e Holnapot?
Vádló múltnál, lel kiismer étnél 
Fáj az örömtemetés.
Ke torpanjon meg reszkető kezekkel 
A kilincskeresés.

Casanoua jelleme
I r t a :  O o v a rk o u ic h  } á n a s

Megszoktuk a nagv kalandort nagyon 
egyoldalii világításban szemlélni. A tizen
nyolcadik századnak ez az érdekes alak
ja. a kalandoknak, viszontagságos élet
nek a hőse, a legelöke'öbb társaságok 
lovagja, aki minden helyzetbe betudott 
illeszkedni, minden ügyből erkölcsi vagy 
anyagi hasznot tudott húzni, saját akarata 
szerint barátot vagy ellenséget szerezni, 
amint azt érdekei megkívánták — emlék
iratai kivonatainak tükrében, a szerelem 
tulcsapongó. csak élvezeteket halhászó, 
szertelen kéjencének látjuk.

Tagadhattam hogy sok egyéb jó és 
rossz tulajdonságai között ez az egy 
nagy mértékben volt meg benne, de ez 
az erős vonás maga nem elegendő arra. 
hogy eltörölje jellemének többi sajátos
ságát. A róla alkotott, a köztudatba át
ment fogalom ebből a mocsáros talajból 
nőtt ki. a krónikások gondoskodtak róla, 
hogy emlékiratainak kivonatos foszlá
nyaiból kitöröljék a finomabb vonalakat, 
a g.vengébb árnyalatokat, amelyek job
ban, bővebben domborítják ki jellemének 
képét cs amit nyújtottak nem egyéb, 
mint a klasszikussá vált munka egyrészc- 
nek otrombán megrajzolt váza: a porno
gráfia.

Pedig ez a nyolc kötetre terjedő ruii 
megérdemelné, hogy eltekintsünk ettől a 
hibájától, hogy ne csak a moralisták ál
tal üldözött, a kéjéhes olvasó által kere
sett irányt kutassuk benne, hanem meg
találjuk a könnyed, elegáns francia stí
luson át csillogó valódi értéket: az egy
korit kultúráiét tükrét.

Casanova jellemének a kidntnhoritásá- 
ra nem elég az n szellemesen megirt me
moárjait olvasni. Természetes dolog, 
hogv az ember magamegitélése, ha az 
írója még olyan őszinte is és az őszinte
séget nem lehet a zseniális szélhámostól 
elvitatni, nem lehet tárgyilagos. De ha 
azokat az. okokat keressük, amelyek az 
ö hihetetlen sikereit idézték elő és ha 
összehasonlítjuk saját feljegyzéseit kor
társai ítéletével, könnyen ráakadunk 
eredményeinek forrásaira egyéniségének 
szeretetreméltóságában.

Külsejét a férfiszépség tette vonzóvá, 
szellemét magas műveltsége, irodalmi ké
pességei. finom társalgási módja. Casa
nova jellemzése: eanseiir, charmcur. 
Ezenkívül még két értékes tulajdonság: 
költő és filozófus.

Jellemvonalainak összegsége nem volna 
teljes, ha nem foglalkoznánk sokat em
legetett erotikájával. Itt kritikusai pálcát 
törnek felette s beigazolva látják a ci
nizmus vádját. Pedig nincs igazuk.

A pornográfia kritériuma a legbensőbb 
szerelmi Jelenetek aprólékos ízléstelen le
írása. Ebben Casanova emlékiratai bő
velkednek. De a nagy nőhóditó sohasem 
mulasztja cl a szerelmi áldozat ceremó
niájának a forrásául a testi vágyak mel
lett a lelki vonzalmat is megjelölni, a 
frivol leírás mellett mindig szerepelnek 
a melegebb érzelmek, a vágyakozás kín
ja. az egész valóját betöltő boldogság, 
a bálaérzet ezért a boldogságért, sőt né
ha az önmegtagadó lemondás az imádott

lény érdekében és ezt nem lehet ciniz
musnak nevezni. Ha eltekintünk a légyot
toknak az irodalom által megvetett trá- 
nvu leírásától, nem hagyhatjuk ezeket 
az értekeket megbecsiiletlenül.

Ha összeliasonlitjuk ezeket egy másik, 
sokkal jobban megbecsült klasszikus ha- 
sonló vallomásaival, Rousseau szerelmi 
kalandjainak néha lelketlen cinizmussal 
való megírásával, az előbbinek kefl a pál
mát odaítélnünk.

Legélesebben szökik szembe ez a két 
emberben elütő tulajdonság: a lelki ér
zéketlenség Rousseatmál és az érzelmi 
momentumok megnyilatkozása Casanová
nál. mindkettőjük viszonyában gyerme
keikkel szemben. Mig az előbbi lelketle
nül igyekezett megszabadulni törvényte
len szerelmének gyümölcsétől és minden 
jobb érzésből kivetkőzve, az apai vonza
lom, vagy a kötelességtudás legcseké
lyebb nyoma nélkül dobva el magától 
gyermekeit, olyan módon bizva őket a 
lclencbázra. hogy emléküknek még a nyo
mát is kitörülhesse életéből, addig Casa
nova, aki cigányclete, változatos kaland
jai közepette nem igen tudott szerelmi 
viszonyainak eredményéről, később, ha 
összehozta törvénytelen gyermekeivel a 
véletlen, mindig ráakadt komplikált lel
kében az atyai szerctetre.

Gyengédséget mutatott velük szemben, 
érdeklődést nevelésük körül és szokott 
bőkezűségével, nem riadt vissza ar anya
gi áldozatoktól sem. ha gyermeke jóllété
ről volt szó. Sőt egy esetheti kizsákmá
nyolta a benne vakon hízó, belebolondult 
öreg asszony hiszékenységét és segítsé
gül vlette fiát varázs,műveleteinél, hogy 
ennek fényes helyzetet, magának kincse
ket zsaroljon ki a perverz agg nőtől. Más 
kérdés, hogy ebben a fiúban, aki úgy lát
szik más irányban örökölte az apja visz- 
szás erkölcsi tulajdonságait, csalódott, 
mert nem érhette el általa célját, lévén a 
fiú csökönyös, önző és alattomos. Ezeket 
a tulajdonságokat elítélte az apja, meTt 
mindig szigorúbb bírája volt másoknak, 
mint magamagának.

De van Casanova szerelmi világában 
egy meg nem világított, a szemlélőben 
gyanút keltő pont. Ez a gyanú átdereng 
ennek az. epizódnak a homályán és táp
lálékot szí ki az akkori idők romlottsá
gából: ez a homoszekszualitás. A magát 
a női társaságtól elkülönítő, öregedő agg
legény Bragadino szenátor erős vonzal
ma a fiatal Casanovához és különösen 
ennek anyagi támogatása épugy barátjá
nak, Dandolónak önfeláldozó pártfogása 
mcgmagvarázhatlan. En legalább nem ta
lálom meg hozzá a lélektani kulcsot és 
beteges hajlamra következtetek. Termé
szetesen az öreg ur részéről. Casanová
nál inkább anyagi érdekről lehet szó, 
mert ez volt a legnagyobb bűne, hogy 
pénzért képes volt feláldozni legszentebb 
ideáljait.

Szerelmi életében gyakran fordult eJő, 
hogy megosztotta annak tárgyát barátjá
val, látszólag perverz élvezethajhászai
ból, valójában haszonlesésből. Ilyen mó
don jut például egy francia diplomata ál

tal Jövedelmező álláshoz, égj más Utal
feltalált sorsjáték állatni igazgatóságához, 
amikor az eszmét a feltaláló furfangos 
kijátszásával és a barátja támogatásával 
magának vindikálja.

Az epikuri örömök elérésére, a Jólét 
biztosítására nem válogatja meg az esz
közöket Ebben az esetben azután nem 
volna igazságtalan a cinizmus vádja. 
Szenvedelmes kártyás lévén, nem átalja 
>corriger la fortune*, javítani a szeren
csén.

Az akkori divatban levő alchlmlsta 
üzeltnckkel becsapja lépre ment felelt 
boszorkányság által pénzt csal ki a ba
bonás paraszt családtól, jóslások által, 
amelyek véletlenül beteljesülnek és ame
lyeket az érdekeltek nehéz arannyal fi
zetnek meg, port hint az emberek szemé
be. Ezeket a módszereket a lcgnljasabb 
módon alkalmazza a dúsgazdag Madame 
Urfévcl szemben. Ezt a szenilis öreg asz- 
szonyt teljesen elbüváli lényének vará
zsával és hosszú éveken át tartatja kf 
magát általa. Es ami a lcgférfiatlanabb 
tette volt, jól megfizetett szerelmi szol
gálattal elégíti ki a hetvenéves, sir szélén 
vándorló asszony idejét múlta betege? 
vágyait.

Es míg szeretőivel szemben sokszor 
bőkezű, sőt jótékony is velük olykor, 
amikor már a levibarzott múlt nem nyújt 
táplálékot uj élvezetekhez, furfangos csa
lásaiban nem fedezhetünk fel egyéb té
nyezőt a haszonlesésnél és mig ágyasaira 
elérzékenyülve, hálásan gondol, hideg 
számítással állapítja meg szélhámossá
gának mérlegét, részvét és szánalom nél
kül az áldozat iránt s az egyetlen amit 
érez, talán csak a gúny: Mundus vult de
ci pl.

Hogy ilyen életmód mellett Casanová
nak sok vetélyíársa, irigye volt, az ink
vizíciók akkori intrikus világában, ez. 
könnyen érthető. Az ut, amelyen haladt, 
ezek nélkül is az ólomkamrákba vezeteti 
volna. De mégis titok fedi az okokat, 
amelyek odajuttatták. Lehet, Imgy csak
ugyan a tiltott könyvek olvasása, hiszen 
az akkori korlátolt szabadság legerősebb 
gátjai közé tartozott a hitetlenség, a val
lásellenes magaviselet vádja, lehet, hogy 
valamelyik papi embernek vagy szená
tornak a félfékenységi bosszúja, do az 
sincs kizárva, hogy a nagy kalandor hiú
ságból igyekezett az igazi okot a rejtel- 
mcsség ködébe veszteni.

Mint minden világhírű kalandor, ő is 
lobetőleg tágas szinteret választott sze
repléséhez. Mikor az ólomkamrák rette
netes fogságából nyaktörő vakmerőség
gel megszökött és ezért Velencébe netn 
térhetett vissza, nyakába vette a világot 
és bár vetélytársaí féltékenysége vagy 
szolgája árulása által többször került bör
tönbe, ármányos manipulációi, vagv el
bűvölő modora által szerzett barátai ál
tal. akik sokszor meghaló ragaszkodással 
voltak segítségére, mindig vissza tudta 
szerezni szabadságát

Es ilyen barátokat minden országban 
tudott találni hosszú vándorévci alatt 
Epugy, mint szeretőit, ezeket is a társa
dalom minden rétegéből szedte össze. De 
ha néha hűtlenségeit vagy csaláson kap
ta az egyiket vagy másikat, az engeszt- 
heteűen gyűlölet bosszúra ösztökélte, az 
anyagi vesztesség, de méginkább az, 
hogy túl jártak az eszén, határtalan düh
re gerjesztette cs ezt nem volt képes 
csillapítani az eseményekre hömpölygő 
idő. Az intrikák, művészi fondorlatok em
bere, aki közömbösen élvezte a bitnrlott 
előnyöket, nem tudta megbocsátani a 
mások gazságát és karddal, pisztollyal 
a kezében egyformán büntette a vagyona, 
mint a szerelme rablóját.

Éleslátása, összeköttetései mindig meg
adták neki a módot, hogy a legelőkelőbb 
társaságba furakodjék. Élthez persze 
szüksége volt még jóliangzásu névre is 
és furcsa indokolással bizonyítja, hogy 
milyen jogon ruházta fel önmagát a che
valier de Seingatt címmel.

Uralkodók asztalánál vendégeskedett, 
szellemi óriásokkal vitatkozott s mint 
volt klerikus, the üógiai fejtegetéseivel 
megtudta hódítani a főpapok támogatá
sát, akikkel aztán együtt ülte orgiáit 
Ezeknek az összeköttetéseinek köszönte 
a pápa rokonszenvét és rendjelét, az. utó
kor pedig az emlékirataiban foglalt kul
túráiét leírását.

Ezek a leírások hű képét adják az ön
kénynek. az inkvizíciók intrikáinak és ke
gyetlenségének, a személyes szabadság
hihetetlen korlátozásának, az erényeséé^
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való zsarnoki őrködésnek.

Az államoknak Ilyen módon való saj
nálatos berendezése ismerős az újkor 
előtt a történelemből, de Casanova szí

Dominique Francois Araco
(1786—1853.) !

eiou a torteneiemooi, ae Casanova szí
nes megvilágításában annál érdekesebb francia csillagászt Napoleon megbízta 
képet tár elénk, mcTt az író csak azért hogy folytassa Delambre és Médiáin 
rögzíti meg, hogy illusztrálja tarthatatlan földgömbméréstanl munkálatait Spanyol
voltukat és felebbentse róluk a képmuta- országban, hogy a földrajzi szélességi 
tás takaióját. Természetes, hogy Casa- kör pontosabb mértékét megállapíthassa, 
nova Ízlésének és hajlamainak megfelelő- mely azután az uj mértékrendszer alap- 
leg gyakran keresett menedéket a takaró ja lesz.
alatt. És ha néha kilátszott alóla a lóláb, Egy napon Arago, Spanyolországból 
mindig sikerült a néző pillantásait más vaió visszatérte után égj, udvari esté-
•  I « a .  a  a «  «  <  •  a  f l  £  •
X  m  ^ea á  1 1 I  I m  MM *  •  A  m b  M̂ 1  Ma a  a  a  I  a  MV 1ányba terelnie. lyen vett részt, ahol az uj arisztokrácia

Ilyen könyezetben látjuk alakját meg- taejai boldogan sütkéreztek a császári 
világítva és bármennyire el kell Ítél- légkörben. Arago egy hölggyel beszél
nünk az általános erkölcsi felfogásba getett, akit Napoleon pár hónappal az- 
ütköző cinizmusát, sokszor nem von- e|^t|  hercegnővé. Beszélgetés köz
hatjuk ki magunkat rokonszenves egyé-1 a i,/>.rrptnn «zt kérdőié a tudóstól:
niségéből özönlő melegség, a kiváló 
szellemi tulajodnsagaiból ömlő fényha-

vaskancellár pisztolyt tartva kezében, 
mosolyogva igy szólt:

— Nem volt más módom arra, hogy 
a pincért hivjam.

Bismarck szobájában azonnal felsze
relték a csengőt

T udor Erzsébet
(1533-1603)

angol királynő egy alkalommal így szolt 
udvari bolondjához:

— Te, aki mindig mások rovására esi- 
nálsz gúnyt, miért nem keríted sorra 
egyszer az én hibáimat is?

■— Minek vesztegessem arra az idő
met, hogy felségedet hibáira figyelmez
tessem? Hiszen azok úgyis közszájon 
forognak.

*

Ninon de Lenelos,
ez a híres kurtizán, akinek még nyolc
vanéves korában is voltak hódolói. Klasz- 
szikus szépség volt, aki a maga korá
nak női ideálját a legjobban és legtöké
letesebben megközelítette. Pontos rajz 
nem maradt róla és szépségéről Guyon 
de Sardréres csak ennyit zengett el: 
»Ninon szép volt és az maradt mindig; 
szépsége tökéletes volt. A kortársaitól 
visszamaradt megjegyzésekből igy lehet 
rekonstruálni Ninon de Lenelos figu
ráját: magastermetü, karcsú, tökélete
sen arányos és szép végtagokkal. Az 
arcának vonalai oválisak, a nyaka és 
a keble vakitó fehér. Barna bajának 
élénk kontrasztja volt mélytüzü, fekete 
szeme, hosszú és izgató szempillákkaL 
»Piros szája, ha mosolyra nyílt, leírha
tatlan varázsu volt* — irja egyik hó
dolója. Mozgásában finom és graciőz báj 
volt. Emellett: okos, szellemes, fölényes 
intellektus. Ennyi nagy kvalitással könv- 
nyü volt neki meghódítani egész Fran
ciaországot

A lexandre Dumas, az  Idősebb
arról is híres volt. hogy szeretett min
denütt adós maradni. Az alábbi törté
netke eme tulajdonságát élénken megvi
lágítja. Egy saint-germaini lakos, kj a 
hires regényíró szomszédságában lakott, 
elküldte egyik szolgáját egv közeli ká
véházba. hogy hozzon egy kilogram je
get De mivel a jég a kávéházban nem 
eladó, lelkére kötötte szolgájának, hogv 
mondja az t hogy Dumastó, jött, igy biz
tosan kiszolgálják. A szolga igy is te tt 
Megkapta a jeget és egy Louis d’or-ral 
fizetett Ilyesmi még sohasem történt. A 
kávés gyanút fogott, megragadta a szol
ga kezét és visszavette a leget és fel
háborodva kiáltott rá:

— Csaló! Te nem Dumastó! főttél
— Hogyan találta kf? — kérdezte a 

szolga meglepetve.
— Mert Dumas sohasem fizet — fe

lette a kávés

— De Ismeri ön az én képeimet? — 
kérdezte Meissonier. — Látta azokat 
valaha?

— Az igazat megvallva, még nem ... 
De az ön hires neve miatt fordulok ön
höz. Az ön aláírása nagy’ hatással lesz 
a publikumra.

— Jól van, — mormogta a művész 
arcfintorgafással. — Milyen nagy az a 
függöny?

— 12 méter széles, 8 méter magas
tehát 96 négyzetméter.

—- Helyes. Munkámért nem akarok 
többet kérni, mint amennyit mások fi
zetnek. Minthogy’ az én képeim oly ki
csinyek, hogy egy négyzetméterből leg
alább nyolc kitelik, melyeknek mind
egyikéért ló.OOO frankot fizetnek, az 
négyzetméterenként 80.000 fran k ... Az 
ön függönye tehát, kedves uram, körül
belül nyolcmillió frankba kerül.

— Hm?!
— Továbbá én az én kis képeimen 

igen hosszasan dolgozom, átlag egy hó
napig: tehát egv négyzetméternyi vász
non 8 hónapig. Ha ön híd várni. 76 év 
alatt elkészül a függöny.

ben a hercegnő ezt kérdezte a tudóstól: 
Mire való a csillagászat?

— Asszonyom — felelte Arago,
fása alul. Természetes, hogy az általa csfUag^sxat arra szolgál, hogy a cukor 

___sznlza tax ,__,,,
rasa m ű i .  i  ■ — -  csinagaszar ári
alkalmazott eszközök nem szolgáltak leszállítsa.
nemesebb célok elérésére, egyedüli cél-1 * —
ja volt az anyagi jólét, a testi kénye
lem. az epicuri élvezetek biztosítása

CX V 1 J J I lk "U •
A felelet egy kicsit tréfásnak látszott 

Pedig Arago ezt komolyan értette, mert
lem, az epicuri élvezetek biztosítása & csillagászati tudomány nagy támoga- 
lehetőleg >az emberi kor legvégső na- | ^ j a a hajózásnak, mely sziikaiégszerü 
táráig.* Ezt a célt szolgálta csalafinta-

* •• W • W ®»Z * * *-* «Z - — - <_»
tója a hajózásnak, mely szüksiégszerü 
támogatója a kereskedelemnek és igy a 

is.
xaraig.* lzi a ' tamogatOja a xeresKece
sága, de kemény akadályokat görai e cukorkereskedelemnek i 
eléje könnyelműsége. *Wie gekommen.
so zerronnen.t

A bőségszarv záporát csak mythoio- 
giai csoda teheti állandóvá. A kért kéz
zel szórt arany1 forrásai lassan kia- 
•padtak, a bőkezű adakozók elhaltak és 
a kártyahankok megfogytak. A történél-* « a MM •< _A

Charles Evans Hughes,
a Egyesült-Államok volt államtitkára be
szélte el az alábbi apróságot, mely fia- 
taJ korában történt meg, amikor a töra kártyananKOK megio&yta/v. n. w n w - '

mi időjárás megsemmisítő viharokat zu- vényszéken mint ügyvéd egy vasúti 
oric'zfnVrária felére, tisztviselő fi evét kénviselte. aki ezv  vo-> 1 1 1  — -------------- . . .

•ditott a francia arisztokrácia fejére, 
más államok főurai elhidegültek a szel- 
Jemes kalandor iránt, a föléje halmozó

tisztviselő űgvét képviselte, aki egy vo
natösszeütközés alkalmával megsebesült 

Midőn a kártérítésre való igényjogo-ierries kaianaor iram, a iuicju a
dó évek eltakarták a lovag hóditó alak- sultságot már kellő érvekkel alátámasz- 
Ját a bőkezű matrónák vágyó pillantá- | tóttá, igy’ kiáltott:
sai elől. hekövetkezett a szegénység, fel 
^kellett venni a harcot a szükség ellen. 
De a könnyelmű ingyenélő ebben a küz
delemben sem tagadta meg magát.

És a duxi kastély könyvtára Casano
va múltjának temetőjévé vált. A fény
ező élettel szellemi tulajdonságai is tü- 
nedezni kezdtek. Nem valószínű, hogy 
itt irt emlékiratai éles emlékezőtehetsé
gének volnának gyümölcsei. Az emlék
iratok tökéletes stílusa, későn elsajátí
tott francia nyelvének könnyed folyé
konysága, ötleteinek szellemessége egy
általában nincsenek arányban az akkori 
időből származó Fanlklrcher várnagy
hoz címzett szintén posthmus leveleivel.

Lehetetlen, hogy a szellemes író egy- 
ídőben irta volna ezt a két egyonástól 
értékben annyira különböző munkát. A 
várnagyhoz irt levelek írójukat szánal
mas világításba helyezik. Ezek az Írá
sok a valamikor fényes szellem vány- 
nyadf szenilis termékei, a kalandor haj
dan nagyarányú életfelfogásának nyoma 
sincs bennük. Házsárfos zsörtölődés. ki
csinyes panaszok és lehetetlen bosszú
vágy a fővonásuk. Ez az utóbbi megma
radt még Casanova jelleméből és átci
kázik a tehetetlen agastván lelkén elhaló 
fénnvel olvadva a nvomor ködgomolvai 
közé. A vagyoni és erkölcsi Összeom
lást követte a szellemi hanyatlás, a ma
rasmus sentlls szomorú fásultsága.

Ugylátszlk. hogy az agg javadalma* 
emlékiratait itt csak régi naplójából 
másolta és pedig duxi tartózkodásának 
első ideiében. Eaulkircherhez intézett le
veleit pedig, amelyek kiváló szellemi ké
pességeinek csöppet sem válnak díszé
re életének utolsó napjaiban. így vált 
hattyúdala recsegő gágogássá.

Nézzék, uraim, ezt a szerencsét
lent, aki azelőtt egyike volt az izmos 
férfiak sampionjainak és aj<i ma egy 
vasúttársaság tévedése és vigyázatlan
sága folytán valóságos emberroncs!

Azután védencéhez fordulva igy szólt: 
— Mutassa meg, szegény barátom, 

milyen állapotba jutott; mutassa meg 
hogy most hogyan kénytelen vánszo
rogni.

A vasutas megmozdult, nags- nehezen 
néhány lépést tett lihegve és nyögve

— És most mutassa meg, — folytatta 
Hughes ügyvéd szónoki hévvel. — ho
gyan tudott járni ama szerencsétlen bal
eset előtt

A vasutas felpattant és mint a katona 
az őrhelyen, kemény, feszes léptekkel 
mérte végig a tárgyalótermet.

Egy kis szünet után Hughes folytatva 
az elbeszélést, hozzátette:

— Ez volt első ügyem. . .  Ha jól em
lékszem — el is vesztettem.

\  F r ie d lc r -fé le  szabadalmazott

Cm A. M A
i  fi.i n  ö v e s z  tő
gy?zersmind a hajhul’ás, korpásodás, haj- 
lolyosedás legtökéletesebb gyógyszere
írvosilag kipróbálva ős ajánlva I
aphaló minden gyógyszertárban és drogériá
in. aho nem kapható.forduijon az S. H. S- 

vezérképviseletéhez és i&ltftállomásához
D r o g é  r íja  „ N a d a “  
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A tapasztalatlan szerző
Körülbelül ötven esztendővel ezelőtt 

Ricord’ milánói zeneműkiadó, igeh ked
ves tanítást adr.tt egy fiatal zenésznek, 
ki egv dal kéziratával jclentkoz°í’ nála 
és kérte, bagv müvét alja ki Kienrli 
rövid vizsgálat után visszaadta szerző
iének a kéziratot és sajnálkozva adta 
tudtára, hogy kívánságát nem teljesítheti

— Miért? — kérdezte a fiatal zene
szerző lehangoltam

— Azért, kedves barátom, mert a 
hölgyek közül egy sem akadna, ki az ön 
dalát elénekelné, mivel ezekkel a sza
vakkal kezdődik; »Amiknr még fiatal 
voltam..

A fiatal zeneszerxő szomorúan vette 
vissza kéziratát, de nem csüggedt el. 
hanem Rieordi szavait megszívlelve dol
gozott tovább; hiszen még fiatal volt 
és tanulóéveit töltötte Milánóban. Az if
jú zeneszerző Qiacomo Puccini volt.

*

Ernest M eissonier
(1815—1891)

II. Károly
(1630—1685)

angol király egy alkalommal igv szólt 
kancellárjához. Shaftesbury lordhoz:

— Igazán az a véleményem, hogy Ön 
az angol királyság legnagyobb bűnöse.
_Az alattvalók közt, felség? kér-

dezte tréfásan a lord. — Az lehet!
*

Johannes Brahm s
(1833—1897)

német zeneszerző kritikáiban nagyon 
őszinte volt különösen barátaival szem
ben. Egv alkalommal egvik barátja meg
zenésítette Schiller >Harang«-ját A 
kéziratot elvitte Brahmshoz, akit arra 
kért hogy mondja meg róla a vélemé- 
H5Fét.

Brahms elgondolkozva vette kezébe, a 
kéziratot, ide oda forgatta, majd ezt
kérdezte a szerzőtől:

— Bocsánat, mennyibe került lvje 
ennek a szép papirosnak?

*

Gyulai Pál-ról
(1826—1909)

dr. Horváth János egyetem, tanár az 
alábbi kis történetkét beszélte ej:

Gyulai Pál kistermetű ember volt. Egy
szer Deák Ferenc kötekedett vele. Ezt 
mondta neki:

— Nem értem, hogyan Wiet az, hogy 
valakinek ilyen kis termete legyen.

Gvulai Pál igv vágott vissza:
— Láttam én már magamnál kiseb

bet te.
— De nem Ingven. — felelte Deák.
Gyulai Pál az Akadémiában Eroknói 

Vilmos püspök, a kiálló történetíró mel
lett ült. Érákról termete még Gyulaié
nál is kisebb volt Egy alkalommal va
laki évődőtt velük és azt mondta, mi
iven érdekes, hogy a két kicsi ember 
egymás mellé került Ekkor Gyulai dia
dalmasan jegyezte meg:

_  De az. én lábam, amikor Ülünk, a 
földié ér, ellenben a Fraknóié nem.

*

Blsmark Ottó
herceget ifjú korában mint Poroszor
szág követét Frankfurtba küldték a szö
vetségi Diétára,

A szállodában, ahol kollégáival együtt 
megszállt a részére kijelölt szobában 
nem volt csengő. Bismarck szővátette 
ezt. de a szálló igazgatója udvariasan

-----  ------ azt felelte, hogy eddig minden utas meg
korának legünnepeltebh festőművésze volt elégedve és senkinek sem hiányzott

a i  tffca t « a U 4 t  
d e s m « t  « IM S M K  
u ao ir  a ttUflUdta * ia d »  
a£tt legjobban bernUt^es^ 
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gyalogolhat amennyit eaak 
akar. Egy helyben érák- 
b o u n l  állhat aa ilM I. 
hogy a firadtaig  legkisebb  

AgoniAt érem é

NEGYEDIK 
, NAPvolt, akinek aprólékosan kidolgozott tni- 

niatürképeiért igen magas árakat fizet
tek.

A kiváló festőművészt egy napon fel
kereste egyik színház igazgatója és azt 
a kívánságát fejezte ki előtte, hogy sze
retné a színpad függönyét a mü\ ésszel
meglestetaL

a csengő.
A következő reggel őrfás, dörrenés 

rázkődtatfa meg a levegőt A szállóban 
egy pillanatra pánik támadt azután 
megkezdték a detonáció okának kutatá
sát Többen úgy hallották, hogy a zai 
Bismarck szobájából hallatszott. Bc- 
laestek tehát 4 sjobáM ahol a jővóbeb

A  lábfürdö Hatása
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pehérliaju nő és fehérhaju férfi, két 
régi ember ül a légi szobában. Kint, az 
akácos uccán, a kisváros fiatalsága kor
zózik, kint az uccán üdén zsibong az 
élet, amelynek most ők ketten, csönde
sen és megbékiilt szomorúsággal, el
játsszák az utolsó felvonását. Holnap 
élűiről kezdik a darabot, de mások, te
hetségesebbek, fiatalok ...

Az esti szellő a nyitott ablakon át bc- 
sodor egy elsárgult falevelet, amely a 
lábuk elé Imik A férfi halkan megszólal:

— Malvin, jön az ősz. Ez a levél a 
névjegye.

A nő csak néhány perc múlva vála
szol rá:

— Jön az ő s z .. .  Es én nemsokára 
meghalok. . .

Az utolsó szavak már köhögésbe fúl
nak.

— Malvin, maga megfázott — mondja 
aggodalmasan a férfi. — Bo kellene 
csukni az ablakot.

— Ne tegye, doktor ur. Nekem már 
úgy sem árthat. Es olyan jól esik érezni 
ezt a friss levegőt és hallani a kacagást, 
az ifjúság kacagását.

Ifjúság. . .
A hangja megint elcsuklik, amikor ki

mondja ezt a szót, amelyet olyan nehéz 
kimondani őszbeborult hajjal, a sir szé
lén... Előveszi apró, csipkés zsebken
dőjét, hogy letörüljön két könnycseppet 
két kialvó szemről.

— Malvin, maga s ir ? . . .  Mért sir?
— Ha az ember hetvenéves, doktor ur, 

ka az ember hetvenéves, mindenképpen 
elég oka van a s írá s ra ... Mért sírok?... 
Nézze ezt a muzsikálóórát: ötven éve 
nem jár. Megállt életem legszebb percé
nél és én nem húztam fel többé, hogy az 
a perc soha el ne tűnjék. Meg akartam 
csalni sajátmagamat. De nem sikerült. 
Ha meg is állítjuk az órát, az idő mégis 
tovább rohan. . .

Egy percre elhallgat. Azután kissé bá
tortalan hangon mondja:

— Sándor. . .
A férfi összerezzen. Ötven éve nem 

hallotta ezt a nevet, az ő nevét ebben a 
szobában. Már el sem tudja hinni, hogy 
ez neki szók

— Sándor... Ott a könyvszekrény
ben, krokodilbőr-kötésbcn, van egy 
könyv, a naplóm. Hozza ide kérem: mert 
én már nagyon fáradt vagyok, alig tud
nék felkelni... Ez az, köszönöm... Ha 
kedve van hozzá, most elolvashatja azt, 
amire ötven évvel ezelőtt olyan kiváncsi 
volt. Emlékszik rá? Azon az estén, ami
kor — a maga szavai szerint — szétpat
tant a szappanbuborék...

—- Magyarul: amikor maga kikosara
zott engem.

— ...azon  az estén megígértem, hogy 
egyszer mindent meg fogok mondani. 
Most. úgy hiszem, itt az alkalom. Most 
bizonyára nem fog már fájni, ahogy ak
kor fájt vo lna... Itt van, ez a részlet, 
ami piros tintával van írva. Olvassa ta
lán fennhangon, hogy én is hulljam, még 
egyszer. . .

A férfi reszkető kézzel és áhítattal, 
mint egy imádsúgos könyvet, átveszi a 
naplót és olvasni kezd. Lepergett a fil
met, amelynek felvételeit ötven évvel 
ezelőtt készítették.

1878, október 12.
Ezt a napot piros tintával írom. mi

ként a naptárban is pirosán nyomják az 
innepeket. Mert ez a mai nap ünnep az 
életemben. Nem tudom még,-örömünnep 
yagv gyászünnep lesz-e l.elöle, de ez 
talán mellékes is most. (Ki lát a jövőbe? 
Ki látja utunk végét? ...) A fontos az. 
hogy végre velem is történt valami és a 
hétköznapiság fölé sodorva én is ér
zem, hogy élek. Más szóval: szerelmes 
lettem.

A nagy esemény, ami ezt a változást 
előidézte, a nagy esemény: Egon főher
ceg látogatása a ml elhagyatott falunk
ban, amelyben szolgabirónál nagyobb ur 
eddig csak képen volt látható. Es most 
egyszerre eljön egy valóságos főherceg, 
ahi szép is, fiatal i s . . .  Es nőtlen...

Diszliir.tók, ragyogó uniformisok tü
zes paripák, mozsarak dörgése, zászló- 
erdó, virágcső: olyan volt az egész, 
mint egy káprázatosán színes festmény, 
aoiit arany keretbe foglalt a délelőtti

napfény és a főherceg mosolya. Hogy 
tud mosolyogni!...

Aztán jött az incidens, amelynek — 
sajnos — én voltam a szenvedő hőse.

Amikor a fehérruhás lányok élén a fő
herceg elé léptem, hogy átadjam neki a 
rózsacsokrot, találkozott a szemünk né
zése s én éreztem, hogy az arcom égni 
kezd, a lábam inog és be kellett hunyni 
a szememet és tántorogni kezdtem. Ta
lán el Is estem volna, annyira szédül
tem ... Aztán éreztem, hogy egy erős 
kéz szorítja át a karomat és hallottam, 
hogy valaki lágy, meleg hangon kér
dezi:

— Kisasszony, az Istenért, mi lelte 
kegyedet?

Erre kinyitottam a szememet: ő volt, 
Egon főherceg. Dadogva feleltem neki:

— Fenség, bocsásson meg. . .  Na
gyon szégyenlein m agam ... De nem le
het a Napba nézni, fenség...

Ez ügyetlen volt, tudom, ez a mon
dat. ö  mosolygott és halkan, hogy a 
többiek ne hallják talán, azt válaszolta:

— Kisasszony, hiszen kegyed háttal 
állt a Napnak...

Hogy utána mi történt, azt nem tu
dom. Csak azt tudom, hogy egész nap 
sírtam és este nem akartam elmenni a 
bankettre, amit az ö tiszteletére rendez
tek. Csak a mamám erélyes fellépése 
és az a néhány kilátásba helyezett po
fon vitt rá, hogy mégis elmentem.

A vacsorán kezdetben nagyon clíogó- 
dott voltam. Nem néztem senkire és 
nem szóltam senkihez. Pedig a mama 
nem egyszer rúgott a lábomba az asztal 
alatt, hogy viselkedjem tisztességesen 
és legyek barátságos a főherceghez. 
(Mert a mama szeretett volna képviselőt 
csinálni a papából.) Csak ültem és ap
ró gombócokat gyúrtam a kenyérből. . .  
De később megjött a bátorságom és a 
jókedvem is. A főherceg, akitől néhány 
székkel jobbra ültem, itt-ott lopva rám
nézett s ebből a nézésből megéreztem, 
hogy tetszem neki. Talán beképzeltség 
volt ezt- hinnem, mégis, biztosra vettem, 
főleg akkor, amikor . Dudás Jucinak, a 
legjobb barátnőmnek, irigy és dühös pil
lantásait lá ttam ...

A keringőt, amit velem nyitott meg a 
főherceg, már úgy táncoltam, mintha 
életemben mást sem csináltam volna, 
mint főhercegekkel táncolni. A szivem 
ugyan hevesebben lüktetett, mint más
kor, de iparkodtam ezt elpalástolnl, ami
— úgy hiszem — sikerült is.

— Örömmel látom, kisasszony, hogy 
már jobban érzi magát, mint délelőtt — 
szólt hozzám a főherceg.

— Köszönöm az érdeklődését, fenség
— válaszoltam. —- Da nem hiszem, 
hogy méltó volnék rá.

— Kegyed nagyon szerény.
— Es fenséged nagyon udvarias.
—- Ami — ugyebár? — meglepő, te

kintve azt, hogy minden ősöm tábornok 
volt. Látja, ez a mi bajunk. Az emberek 
rendszerint csak a haláluk után találkoz
nak velünk, illetve a szobrainkkal s Így 
reliezen tudják elképzelni, hogy a nyers 
és hősi külső alatt nekünk is van szi
vünk, amely lángragyul egy szép szem
pár tiizétől. Ha én bókot mondok egy 
kislánynak, azt hiszi, hogy tréfálok 
ha vallomást tennék, talán ki is 
vetne.

— Viszont ugyanígy járna az a 
lány is. ha fenségednek tenne vallomást.

— Kegyed megint a rézből öntött 
szobrokra gondol.

és 
ne

ki s-

Irta: Olasz Lajos

Megbántam torz mosolyomat
Megbántam torz mosolyomat, 
a tavaszlángért lakotok.
A hit drága, halálos méreg, 
megöli azt, aki elhiszi.
Kevesebb az élet mindig, mint kéne 
és hosszabb sokszor, mint ke lene.
Has gflgöm vlhatlan szirti várát siratom 

•Megadtam nagyon az árát.
Testvérek, visznek.
Pajzsom véres.
Pejemet vastarajára fektetem.
Mellettem néhány fekete baltárs.

Szájam fehér.
Halk sóhajtás száll vissza, messze 
A balgán és fiatalon elárult, 
dacos lobogó selyme klteriil.
Az is fehér,
egyedtllvalósdg, 
más semmi nincs.
Minden onnan indul és oda elér. 
Megbántam torz mnso/vomat, 
a tavasz'dngért lakotok.
A hit drága, halálos méreg,

1 megöli azt., aki elhiszi.

— Nem, fenség; hanem a gőthal al
manachra.

— A góthal almanach, kisasszony, 
csak a házasságunkat jegyzi fel, de nem 
a szerelmünket...

Mit akart ezzel mondani? Nem volt 
idő rá, hogy megkérdezzem. A kerin- 
gőnek vége volt A fenség eltávozott. 
De bucsuzásul még egyszer hozzám for
dult:

—A viszontlátásra, kisasszony. Két 
hét múlva, ha befejeztük a hadgyakorla
tot, megint erre jövök. Addig is kérem, 
gondoljon rám néha és ne gondoljon a 
góthai almanachra. . .

Az egész idő alatt, míg ezt mondta, 
kéz a kézben álltunk s én ugy éreztem, 
mintha kicsit reszketne a keze. Vagy 
az enyém reszketett?...

Hát igy történt. Szerelmes vagyok. 
Először az életben és valószínűleg utol
já ra .. .  Mi lesz ebből? Nem tudom és 
nem is akarom tudni... Talán a mus
linca érzi magát igy, amikor megperzseli 
a szárnyait a láng, amely körül repdes, 
hogy a végén belehulljon. . .  Ünnep volt 
az életemben és szép volt, ha meg is kell 
fizetnem é r te ...  Rólad fogok álmodni 
kis hercegem: ezt nem tilthatod m eg ... 
Kis hercegem, jó éjszakát!...

1878 október 19.
Ma megint eseménydus napom volt, 

amit le kell Írnom.
Azzal kezdődött, hogy reggel, amikor 

még ágyban feküdtem, berontott hozzám 
a mama, őssze-vissza csókolt és azt 
mondta, hogy nagyon jő és okos kis
lány vagyok. Aztán közölte velem az 
örömhírt, hogy a papa mandátuma biz
tosítva van, mert mind a két ellenjelölt 
visszalépett, fin ugyan nem látom, meny
nyiben függ össze a papa mandátuma az 
én szellemi képességeimmel, mégis örü
lök a mama elismerésének, mert eddig 
sokszor kétségbevonta, hogy okos vol
nék. Sőt, mondhatnám, éppen ellenke
zőleg . . .

Később még nagyobb öröm ért: kap
tam egy hatalmas virágcsokrot. Nem 
volt levél hozzá, névjegy sem volt. még
is tudom, kitől v a n ... Még nem felej
tett e l . . .  Istenem, olyan szép az élet! 
Olyan boldog vagyok... Köszönöm, kis 
hercegem. . .

Délután vendégem volt: Both Sanyi, 
azaz, bocsánat, dr. Both Sándor.‘ Meg
szerezte az oklevelet és most haza jött, 
természetesen nősülni. Azt mondják, 
engem akar elvenni, fin még nem tudok 
róla, de már az egész falu tudja.

Szegény fin. sajnálnám, ha komoly 
szándékai volnának. Kedves, müveit fiú, 
szeretem is, de szerelmes leírni nem tud
nék belé soha. Ha egy hói tel előbb jött 
volna, ta lán ... Mert egy héttel ezelőtt 
még ebben láttam az élet célját, a nők 
hivatását: kezet nyújtani egy becsületes 
embernek, hogy vezessen az utakon, a 
melyet egyedül oly nehéz megjárni és 
gyermekeket szülni, hogy ők folytassák 
azt, talán több szerencsével, amit mi 
megkezdtiink . . .  De most már, érzem, 
nem tudnék jó asszony lenni és sem
miesetre sem a Both Sanyi asszonya.

Talán ő is észrevette rajtam a válto
zást, mert nagyon szomorúnak látszott 
egész délután. Még az oklevélnek sem 
tud örülni, azt mondta. Biztosan találko
zott már a Dudás Jucival, aki tclebe- 
szélte a fejét, valószínűleg nem a leg
jobb hírekkel. Mert a Dudás Juci nem 
tudja megbocsátani nekem, hogy le- 
csúsztattam őt a hercegnél és most fii- 
nek-fának elmeséli, miiyen botrányosan 
viselkedtem. Azt mondja, bennem leg
alább annyi tehetség van arra. hogy fő
úri mattresse legyek, mint amennyi a 
papában van arra, hogy képviselő le
gyen. Szegény, nem haragszom rá; tu
dom, az irigység beszél belőle.

• • •

Ezért viszont, hogy elhidegffl tőlem 
Both Sanyit, még hálás is vagyok neki 
így talán nem fogja megkérni a keze
met és meg leszek kiméivé attól, hogy 
kosarat adjak neki, ami mégis kellemet
len dolog lehet, fájdalmat okozni vala
kinek, aki minket szeret.

Érzem magamon... Ha tudnád, kis 
hercegem, mennyit szenvedek miattad és 
milyen hosszú volt ez a hét nélküled. 
»Nur wer die Sehnsucht kennt, weisst, 
wass ich lé idé ...« De ebben nem te 
vagy a hibás, tudom. Ez az én hibám, 
hogy szeretni m erlek... Jössz-e már? 
ügy várlak, kis hercegem ...

1878, október 26.
ügy érzem magam, mintha ösvény 

szélén állnék. Eent vagyok, magasan 
fent, ahol még kevés ember járt; de 
csak egy lépés hiányzik, hogy lebukjam 
a mélységbe. Csak egy lépés hiányzik, 
hogy Dudás Juci jóslata beváljék. , De 
azt a lépést nem fogom megtenni, sóba, 
so h a ...

Ejfél van, amikor ezeket a sorokat' 
írom. A kaszinóban még táncolnak... 
Mit fog szólni a mamám, ha észreveszi, 
hogy megszöktem? Talán meg fogja ér
teni, hiszen ö is volt fiatal és talán ő is 
volt szerelm es...

Szerelem l... Be furcsa dolog. Akkor 
kínoz a legjobban, amikor a legszebb.. 
Talán igy is kell ennek lenni. Az árnyék 
akkor a legsötétebb, amikor a legerő
sebb a fén y ...

Pedig tudhattam volna, hogy ez lesa 
a folytatása. Hiszen ez a világ legter
mészetesebb dolga, hogy a szerelmesek 
kívánják és megcsókolják egym ást...

Nem tudom, kinek az ötlete volt ez, 
hogy álarcosbált kell rendezni. Talán a 
főherceg maga óhajtotta, hogy egyszer 
ő is kedvére mulathasson, nem feszé
lyezve a szertartásoktól, amiket magas 
rangja megkövetel tőle. Mindenesetre 
sokkal kellemesebb igy. Ismeretien Jel
mezben elvegyülni a tömegben és sok
kal kedélyesebb.

Rendes mulatságon talán meg sem 
történt volna, mert nem mertem volna 
kimenni a lugasba. Mért Is mentem?...

Olyan sokan voltak, izzadó párok, 
zene, illatok, —■ olyan fülledt volt a le
vegő, hogy ájuldozni kezdtem. Lehet, 
hogy enélkiil is ájulás környékezett vol
na, az ő karjában ...

:— Nem bírom itt tovább — szóltam 
hozzá. — Ha kedve van hozzá, üljünk 
ki a lugasba.

Aztán kimentünk. . .  Ezt nem lehet el
felejteni... Friss levegő, ezüst holdfény, 
hulló falevelek, távoli muzsikaszó, — 
ahogy a könyvekben meg van írva, min
den megvolt, hogy statisztáljon a sze
relmünkhöz... Szótlanul ültünk. Én az 
clsárgult leveleket néztem, amelyekről 
eszembe jutottak az aranypénzek, ami
ket régente a nagy urak szórtak a nép 
közé, amikor elhagyták a várost, a 
melyben vendégségen voltak. Elmegy a 
nyár, az ifjúság és bucsuzásul telchinti 
az életünket aranyakkal: »emberek, tart
satok meg emléketekben!®

És elmegy ö is, az én hercegem és ta-
Ián soha többé nem jön vissza. Ez oly 
szomorú v o lt... Sírva fakadtam ... C 
átkarolt és halkan suttogta:

— Ne sírj, k islány ... Szeretlek... 
Aztán megcsókolt, forrón, nagyon for

rón, talán a Nap tüze égett a csókjá
b a n ... Egy percig tartott vagy örökké- 
valóságig?... Azután fölkeltem és las
san. mint egy alvajáró, haza mentem. 
Ennél szebb, éreztem, nem jöhet. Itt rneg 
kell állni, mert ami ezután jönne, az az 
örvény volna . , .

Ejfél van. Lehet, hogy már több is, 
de a muzsikáló óra ennyit mutat. Talán 
megállt, abban a percben, amikor azt a 
csókot kaptam. Nem fogom többé fel
húzni . . .

Éjfél v a n ... Mi lesz reggel, ha Józa
nul átgondolom ezt az esetet? És mi lesz 
azután?

Bármi jönne, ezt a csókot más férfi 
csókja nem fogja lemosni a számról. Az 
övé nem leszek soha, tudom, de másé 
sem leszek. Ezért a csókért nem nagy 
ár egy é le t...

Leszek fonnyadó aggszüz és az em
berek ötven év rpulva Is Malvin kisasz- 
szonynak fognak szólítani és talán ne
vetnek is majd rajtam. Es én mégis bol
dog leszek. Vagy talán m égsem !... 
-Boldogság és boldogtalanság: két el
lenkező csúcsa az életnek, az egyik az 
Északi sarok, a másik a Déli sarok: da 
mindkettőn elpusztulunk, mert mindket
tőn egyaránt megfagy a sziv.« Ezt Jau- 
■k-a néni mondta egyszer. Es .Janka néni-
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nek rendszerint Igaza van; talán ebben 
I s . . .

Megyek aludni, mert holnap korán kell 
fölkelni, barackot dunsztolni. Jönnek a 
hétköznapok. . .

Kis hercegem, jó éjszakát...

Dr. Both Sándornak — a fáradtságtól 
vagy a megindultságtól? — kieseit a 
napló a kezéből. Tenyerébe hajtotta a 
fejét, hogy rendezze a gondolatait, hogy 
mit mondjon minderre. Körülbelül ezt 
akarta mondani:

— Malvin, kedves Malvin, a maga éle
te nagyon szép volt, ámbár hazugságon 
épült fel. Vagy talán éppen ezért volt 
szép, hiszen a hazugságok, az önámitá- 
sok teszik széppé az életet. . .  Az a vi
rágcsokor, Malvin, azon a délelőttön 
nem a főhercegtől volt, azt én küldtem 
magának. És azt a csókot is az álarcos
bálon, bocsássa meg, Malvin, azt a csó
kot is én adtam. (A maga főhercege 
ugyanakkor a szomszéd lugasban ült 
Dudás Jucival, akivel nemsokára el is 
távozott, diszkréten lecsukott hintójá
bán.) Furcsa történet: maga feláldozta 
az életét egy csókért, amelyről azt hitte, 
hogy a főhercegtől kapta és én felál
ért, amelyről azt hittem, hogy nekem 
szólt Kár volt megtudnom most, hogy 
tévedtem; megérdemelné maga is, hogy 
eláruljam az igazat...

Ezt akarta mondani, de nem volt szive 
hozzá mégsem . . .

Malvin kisasszony talán nem is hal
lotta volna; behunyt szemmel ült a ka
rosszékben, mosolygó arccal. Angyalok 
csukták le a szemét. . .

Közben leszállt az alkony és a régi 
szobára, mint egy gyászfátyol, ráborult 
a sötétség. A Nap már régen lebukott, 
de biborsugarai még ragyogtak az ég 
alján.

És dr. Both Sándornak, mialatt láb-
ujjhegyen kitipegett a szobából, még 
egyszer eszébe jutott ifjúsága. Már ré
gen letűnt, de az emléke meg beara
nyozza elfakuló életét. . .

nez- 
az

Kornél
másodszer is meghal

í.r
Á család a lámpa alatt ült, a vacsora 

romjainál. Kézről-Rézre járt egy képes
lap melyet Kornél kapott messziről, a 
ijordok mellől, Norvégiából.

Ifjúkori barátja irta, aki évekkel ez
előtt származott ki oda.

Mindnyájan csodálkozva forgatták a 
képeslapot, döbbenten tekintettek a cim- 
<zésre.

Szövege igy szólt:
— Minden jót kivánok neked, édes 

Kornél, boldogabb esztendőt, mint az 
idei volt. Miért nem írsz? Úgy látszik, 
egészen e'felejtettél.

Amikor lete'epedtern a lámpa fénykö
rébe, nekem is odaadták. Tűnődve
tein, különösen a címzést Letettem 
asztalra. Nem szóltam semmit.

Ez a csönd az ő halála fölött lebegett.
Kornél másfél esztendeje hait meg, 

harminckilenc esztendős korában, a far
kasréti temetőben temettük el, egy nyá
ri délután. Temetésén ott voltam azok
kal együtt, kik az ebédlőben tanyáztak, 
az édesanyjával, a két öccsével s a 
menekült kislánnyal, az unokahugával, 
aki náluk nevelődött. Még emlékszem 
a pap és a sírásók arcára is. Mrst a 
gyász megújult bennem.

De a tragikummal rendszerint karölt
ve jár a komikum is. Az élet szeszélyes 
esztelenségében éppúgy lehet sirni, mint 
nevetni. Szájamon hideglelős mosoly 
tetszett föl. Fogalmaztam magamban a 
választ, következőképen:

— Kornélnak ez az esztendeje nyil
ván szintén oly boldog lesz, mint az 
előző. Imi azért nem ír, mert kezét s 
egyéb szerveit egy idő óta rajta kívül 
eső okok folytán egyáltalán nem hasz
nálhatja. Igazad van, elfelejtett téged, 
de elfelejtett bennünket is, elfelejtette 
a Földet, a Holdat és a Napot, az egész 
életet.

E távol barát számára azonban most 
Is él. Nem úgy, mint bennünk, kik alak-

A női polgármesterektől az olimpiai 
győzelmekig minden a női egyenlőség 
fejlődését mutatja.

Lássuk be, igazán rémes mit csinál
nak a nők! Már csak egészen elszige
telten találkozunk olyan célirányos és 
egészséges társadalmi intézménnyel, 
mint például az özvegyek elégetése, ami 
pedig igen alkalmas intézmény az 
egyensúlyok helyrebilientésére, amiben 
bizonyára egynéhányan vannak velem 
egy véleményen.

Érthetetlen, hogy az özvegyek ezt 
nem akarjak belátni! Itt van a legutób
bi eset, a Ganges parti Bárt városkában 
pé'dául a papok vissza akarták állítani 
ezt az erkölcsös és praktikus szokást, 
de ugylátszik az elégetendő ifjú hindu, 
nőnek is fejébe szálltuk a feminista ta
nok, mert bár előzőleg minjent meg
ígért és a helyzethez illő nemes méltó
sággal elhelyezkedett a máglyán, halott 
férje fejét ölébe véve, ahogy illik, alig 
érteK hozzá a lángok, mikor szentségtö- 
rő mozdulattal felugrott ás kegyeletet 
és g>ászt feledve sikoltozva lerohant a 
máglyáról, egyenesen a Ganges hullá
maiba, amit az ünnepélyt rendező férfi
ak, elég gondaJanok voltak ott felejte
ni a máglya mellett

Nézetem szerint direkt dekadens je
lenség, hogy egy ilyen özvegy nem 
akarja magát e'égettetni, de még ennél 
is aggasztóbb tünet az, hogy a papok H 
és rokonokat az angol törvényszék, a 
melyik pedig egyelőre férfiakból állt, 
hosszú börtönbüntetésre Ítélte.

A nöuralcm határozottan a küszöbön 
áll!

Kedvem volna regényt Írni erről a 
tárgyról. A regény arról szólna, hogyan 
foglalnak el a nők apródonként minden 
hatalmi pozíciót és hogyan szorítják a 
férfiakat olyan alárendelt helyzetbe, a 
milyenben ők voltak azelőtt.

Azután következne a nőuralomnak 
szatirikus éllel való megrajzolása, azzal 
a tendenciával, hogy a nőuralom sem 
lenne különb mint a férfiuralom volt, 
mert amint uralomra kerülnének a nők, 
ők is ugyanazokba a hibákba esnének, 
anűk ellen legjobban küzdöttek a férfi
uralom idején.

A férfiak harmadik részét a férfiak ’í- 
zadása képezné.

Ézt úgy képzelem, hogy különböző si
kertelen puccs-kisérletck után, egy zse-ját egy ponton megmerevítettük, ahogy_______

a halottakét szokás, nem emlékként, ha- i niális politikusnak az az ötlete támad, 
nem valóságosan, mozgóan, folyton vál- hogy a férfiak mondják ki — az álta- 
tozva. Abban a norvégjai agy velőben,! i jnos sztrájkot
abban a norvégjai öntudatban Kornélt £ s mOst lön az, amiért nem fogan

1 még mindig villamosra száll, szivarra 
1 gyújt, ürmöst kortyogat, alszik, fölkel, 
meghízik, lefogy, őszül, kopaszodik, ha
lad az időben. Bizonyos talmi halhatat
lanság a része, egy sirontuli élet Nap- 
ról-napra öregszik. Most körülbelül 
negyven és fél éves lehet

Az édesanyja fölsóhnjiott:
— Mégis értesíteni kellene.

2.
Reám pillantottak, de én borzongva 

hárítottam el magamtól a íöladatoi. Mi
ért meggyilkolni őt egy képzeletben?

Cseuegés

Hadd növeljék ottan tovább. A két öcs 
is szabódott

Végül a kis, tizenhárom éves unoka- 
hugát bízták meg. Előkereste üveg-tin- 
tatartóját, tollát és máris irta a levelet

Tollszára, amint mozgott, nagy ár
nyat vetett a papirra.

Olyan volt ez az árnyék, mint egy 
kasza szára s az acéltoll, mint a kasza 
pengéje.

Úgy éreztem, hogy ezzel ölik meg 
igazán, most hal meg másodszor és vég
érvényesen szegény Kornél.

Kosztolányi Dezső

Nőuralom
Angliában 9 női polgármester van. 

Ezzel kapcsolatban valaki kiszámitoba, 
hogy mióta behozták az általános titkos 
választójogot, azóta Angliában 2,500.000- 
rel több női szavazat van, mint férfi. 
Tehát csak az a szerencse, hogy a nők 
még nem ébredtek tudatára annak a ha
talomnak, ami a kezükben van és egye
lőre megoszlanak a különböző férfipár
tok között. De ha egyiknek eszébe fog 
jutni egy női pártot alakítani és abba 
fognak tömörülni, akkor egyszeriben 
vége lesz Angliában a férfiuralomnak.

A női egyen jogositási törekvések 
mindenfelé erős reakciót váltanak ki a 
férfiakból. A férfijogok ligája is meg
alakult és minduntalan cikkeket olvas
hatunk, amikben a férfiak óva intik az 
emberiséget, a nők elhatalma:.kodásán ;k 
veszedelmétől és komolyan tartanak az 
anyai totem uralmának visszatérésétől.

A feminista törekvéseken azelőtt csú
folnálak a férfiak, most félni kezdenek

megirni ezt a regényt Nem tudom be
fejezni. Mi legyen a vége? Ha úgy csi
nálom, hogy a sztrájkolók győznek, ak
kor agyonütnek a nők. Ha úgy csiná
lom, hogy a sztrájk megbukik, akkor — 
I. rósz lesz a regény, II. nem kapok rá 
kiadót, Hl. megharagszanak rám a fér
fiak — pedig egyelőre mégis csak ve
lük kell jóbalennt

Budoárok királya 
A téma még nincs elnyüve. A dráma

íróknak ma már aligha volna bátorsága 
színpadra hozni a gentleman-betörőt a 
ki szép asszonyok hálószobájában szo
kott éjszaka keresgélni részint szerel
met, részint ékszert.

A drámaírók meglehetősen kimerítet
ték az összes elképzelhető fordulatokat. 
Van olyan darab, amelyben a nő azt 
hiszi, betörővel van dolga, holott kisüt 
hogy csak vakmerő imádó. Van olyan, 
hogy tényleg betörő, de közben bele
szeret a nőbe és már csak a nő kell 
neki. Sőt olyan is van, hogy az olvadó 
maga sem tudja végig, hogy a betörő 
tényleg gentleman, vagy tényleg betö
rő-e. (Esetleg az iró sem).

Mostanában néhány olyan színdarab
bal is találkoztam, amelyikben a gent
leman-betörő női pendantja a kis hotel- 
egér szerepel. Avagy a nő, akit betörő- 
társai kényszerítenek a betörésre, de 
aki közben beleszeret az áldozatba. Né
melyikben olyan nő, aki nem hivatáso
san betörő, csak valami nemesebb in
dokból lép erre a pályára. Fontos ok
mányokat akar elrabolni, vagy ilyesmi.

Szóval bajos volna, valami újat pro
dukálni ebben a témakörben .

Az élet azonban ugylátszik még néni 
unta meg. Alig pár hónapja annak, hogy 
Berlinben lefüleltek egy ilyen »budoá- 
rok királyát*, aki évekig fosztogatta 
büntetlenül gazdag egyediilalvó nők há
lószobáját. Zseniálitása a kötéltáncon 
kívül — amivel falakon és tetőkön át 
mászkált — abban állt, a társaságban 
kikutatni azokat a nőket, akik szépsé
gük és ékszereik rév én erre érdemesek 
voltak és olyan módon foglalkozni ve
lük, hogy ez az ism ertség nem
csak a pontos helyrajzi ismereteket 
eredményezte, hanem megakadályozta, a 
hölgyet abban, hogy feljelentést tegyen 
a gentleman-betörő ellen — saját hírne
vének érdekében.

A gentieman ugyanis miközben betörő- 
ügyességgel kutatta át a fiókok tartal
mát, megmagyarázta a hölgynek, hogy 
feljelentés esetén ő azt fogja vallani, 
hogy az ékszereket ajándékba kapta, 
amiben ismerve a kettőjük közti jóvi
szonyt, senki sem fog kételkedni.

Most Douville-ban tűnt fel ismét egy 
ilyen budoárok királya. Frakkban volt cs 
glaszékeztyiiben. Egy szép amerikai mil- 
liárdosnét látogatott meg, kinek ékszerei 
a megelőző estélyen megnyerték a tet
szését.

A milliárdosáé szép volt és fiatal és 
bizonyára nagyon rossznéven vette a 
frakkos úrtól, hogy csak az ékszerei 
érdekelték.

De éppen ez a pont az, ahol az élet
nek sikerült az elcsépelt témát változa
tossá tenni. Az Íróknál az asszony az 
elején azt hiszi betörő, pedig szerelmes. 
Legrosszabb esetben betörő és szerelmes.

Az életben az asszony bizonyosra ve
szi, hogy az éjjeli látogató szerelmes és 
kisül, hogy egyszerűen betörő.

A világért sem akarnám megbántani a 
szép amerikai asszonyt! De azért el
képzelem milyen arcot vágott, mikor nói 
fölháborodással ráförmedt a hívatlan lá
togatóra:

— Uram, hogy merészel Ide bejönni! 
Én tisztességes asszony vagyok!

Mire a frakkos ur mélyen meghajolt, 
glaszékeztyüjét szivére szorította és 
ugyanolyan felháborodással felelt:

— De madame, hová gondol! Én vi
szont gentleman vagyok! Az, hogy éj
szaka itt vagyok az ön budoárjában? 
Csupán azt a colliért kérem, amit ma 
este szép nyakán megcsodáltam. Honny 
sóit, qui mai y pense!

Ú jra Pallcs
Hiába, nem lehet ezt szó nélkül hagyni! 

Unjuk már ezt a Palicsot, de mégis csak 
annyira hozzátartozik a szubotlcaiak 
nyári életéhez, hogy tönxlnünk kell vele.

Most például arról van szó, hogy Pa
rison egyiptomi sötétség uralkodik. A 
tópart egcszen októberi hangulatú, külö
nösen most, hogy pár napig hűvös volt

A főbejárattól a terraszig még csak 
odatalál a vándor, barátságosan invitál
ják a lámpák, mintha csak azt monda
nák: gyere erre, ez a terrasz az egyet
len hely, ahova Palicson érdemes menni!

No de vannak, akik különvéleményt 
jelentenek be. Néhány poétikus lélek, aki 
inég szeretne a tóparton ábrándozni.

Ám a terrasznál van a világ vége, on
nan csak a nagyon bátor emberek mer
nek tovább menni és azok is leginkább 
fütyülnek, hogy barátságosabb legyen a 
sötétség.

Valamikor régen, mikor még petróleum 
világítás volt Palicson — igy meséli egy 
régi barátom — úgy csinálta a fiatalság, 
hogy minden nap egy másik fiú ment 
előre eloltani a lámpát, mire a szerel
mesek oda értek. Ma villanyvilágítás van 
és ha volna rá mód, inkább meggyujtani 
szeretnék itt-ott a lámpákat, mert hát 
szép dolog a sötétség, de előbb mégis 
csak látni kell. A szerelmeseknek meg 
is kell találni egymást!

Meg vagyok győződve róla, hogy a 
fürdöigazgatóság csak a kipusztuló ro
mantikát akarja feltámasztani ezzel a sö
tétséggel.

De higyje el, ez a sötétség mindenkinek 
káros. A fürdöigazgatóság összetéveszti 
a sötétben a terrasz fellendítését az 
egész Palics elhanyagolásával. A közön
ség, a fürdőigazgatóság romantikus haj
lamait takarékossággal fogja összeté
veszteni. És a szerelmesek sem járnak 
jól, meTt olyan sötét van, hogy a végén 
össze fogják téveszteni — egymást!

»*.”■» .. >I •

Tarkői Zoltán

Csönd • •
Milliók szétiépett éleién 
a nincstelcnség vlrasst. . .
És szomszédságukban, az élet 
vihogása szűrődik át.
Ökölbe formait kezek 
bele fagytak az ételbe. 

Gondolatok halál táncot 
pergetnek. . .
és mindenkiben lobog 
a véres zászló: a szív. 
h'ekeie, leitér, piros, 
születés, élet vagy temetés 
és a mételycs éjszakák, 
másnapra szülnek uj gyászt. 
Az élet faunjai 
temetést rendeznek.
Vegtelen sorokban a halottak 
cipelik magukat, 
arcukon bambán ül 
a szenvedés.
És a gyomrukból csikorog 
a halotti induló. . .
Mind érzi a kegyetlen gyászt. 
Nehéz súly a kcnyértelcnség 
és cipelni
görnyedt testtel a gyászt. 
Csönd van, néha a nyomor 
slkong föl,
vagy álmodik az Isten.

Babits Mihály uj r e g é n y e :

Halál fiai
A magyar középosztály pusztulásá
nak regénye. Az impozáns terjedel
mű, hatalmas regényalkotás az uj 
magyar e’beszélő irodalom páratlan 

remeke. Ara 150.— dinár.
Kapható a M inerva r. t  Szubotlca 

könyvosztályában



1928. augusztus 28 _____________  BAUSMKGYEI NAPLÓ 23. (167) Mn)”V|

A pám m al e lő szö r a  h a jn a li m isén
Épp kilenc esztendős voltam akkor. Az 

egészre magam sem emlékszem részle
tesen. Idősebb nővérem nem is tud az 
esetről, de fiatalabb fivéiem sem tud 
semmit. Nem estem a fejemlágyára, 
bogy elmondjam neki!

Amidőn megnőttem és kérdezősköd
tem, sok mindent mesélt nékem az 
anyám. Az apám, természetesen soha 
egy betiit sem!

Az apám toioköscn öltözködött. Tisz
tán látom amint öltözködik: piros bár
sony aranyzsinórzattal disz tett mellényt 
viselt és fölötte zöldposztós njjasbeke- 
cset. Eegyveröve arannyal tarkázott és 
abban elefántesontmarkolatu puskavesz- 
szö és elefántn.velii ezüst toku késecs- 
ke volt. A fegyver felett újabb öv fe
szült, amelynek baloldaláról rojtok 
csüngtek. Nadrágja selyemzsinórzatu és 
gombozatu volt és széles kamasniban 
végződött. Lábán fcliérharisnyát és fél
cipőt viselt. Lején tuniszi feszt viselt 
kissé baloldalra csapva. Kezében ébenfa 
csibukja volt teljes felszereléssel, bo- 
rostvánszopókával, övének jobboldalá
ra arannyal és üveggyöngyökkel hímzett 
dohányzacskóját dugta. Valóságos pi- 
pcrkőc!

A természete, — igaz, hogy apám 
volt, de ha már beszélni kezdtem, nem 
érdemes elhallgatni semmit — a termé
szete különös volt. Komolysága nem is
mert határt, csak parancsolni tudott és 
ha egyszer mondott valamit és nem csi
nálták azt meg, akkor tanácsos volt me
nekülni. Indulatos volt, mindent a kedve 
szerint akart és senki sem mert neki el
lentmondani. Amikor nagyon mérges 
volt, az alleluját káromolta. Pofozni szo
kott és csak egyszer ütött, de ha oda
kent, barátom, abban a pillanatban 
el terültéi Igen könnyen jött mé
regbe, Ilyenkor: harapdálta az alsó aj
kát, pederte és felfelé húzogatta baju
szának jobbhegyét, homlokán összeér
tek szemöldökei, fekete szemei pedig 
vi'.lámlottak. Jaj! Ha ilyenkor azt 
mondtam volna neki. hogy nem tudom 
a leckét... Nem tudtam, mitől féltem 
annyira, mert utólvégre mi van abban, 
ha néha pofon is vágott? De én retteg
tem azoktól a szemektől: mint a parity- 
tyától és nem tudtam miért, de úgy re
megtem mint a vessző!

Soha sem nevetett, legalább is nem 
úgy, mint más emberek. Emlékszem, 
hogy ölében tartotta egyszer kis fivére
met. Neki adta az óráját, hogy játszók 
vele, de az én Gyokicám, mindenáron 
apja szájába akarta dugni az órát, de 
mert az nem nyitotta ki a száját, teljes 
erejéből bőgött. Én a nővéremmel majd 
meghaltam a nevetéstől, de az apámnak 
is nevetlietnékje lett, azért félrehúzta 
néhányszor egy kissé balszája szögletét 
és összeráncolta balszeme körül a bőrét. 
Ez csak nagy ritkán történt, de akkor 
is, úgy nevetett, amikor más valaki 
megpukkadna a nevetéstől, amely elhal
latszana a Tetrob korcsmájába is.

Emlékszem arra is, amidőn meghalt a 
bácsim, aki apám üzlettársa volt és akit 
apám nagyon szeretett. A nénike, az 
anyáin, az atyafiság és mi a gyermekek 
sirtunk, bőgtünk, jajveszékeltünk, csak 
úgy sivalkodtunk mindnyájan; de az 
apám mégcsak nem is könnyezett cs 
egyetlen jajt sem hallatott. Csak amikor 
a bácsit kivitték a házból, rengett meg 
az alsó ajka, az ajtónak diilt és olyan 
fakó lett, mint a rongy és csak hallga
tott.

Amit mondott, abból nem engedett a 
zilágért sem, meg akkor sem, ha ké
sőbb bánkódott is emiatt. Egyszer el
bocsátotta szolgálatából a Prokó segé
det. Segédei között ezt a Prokót sze
rette a legjobban. Tudom, csak egyszer 
ütötte meg, mert a pálinka kimérésénél 
nem fordította meg jól a csapot és 
majdnem az egész akó pálinka kifolyt a 
bordóból. Egyébként soha meg sem 
fricskázta. Rcáblzott mindent. Kiküldte a 
falvakba is az adósságok behajtására. 
Es tudjátok-e miért bocsátotta el? 
Semmiért jóformán! I-átta egyszer,
amint pénzre kockázott.

Szent György napján történt. Proko 
bejött az üzletbe, hogy újból munkába 
szegődjék. Az apám kivett kilencven 
garast mondván:

— Ne itt a béred! Nekem többé nem

Irta: Lazarevlty Lázár
kellesz; eredj keress olyan helyet, ahol 
kockázhatsz!

Prokó szemére húzta feszét és rl- 
mánkodott és könnyezett mint a zápor
eső. I.áttam, hogy hatással is volt ez 
apámra, de azt hiszitek, hogy engedett? 
Isten ments! Kivett még egy dukátot és 
odaadta:

— Ne. és most eredj az utadra!
Elment a Prokó, ő meg bánkódott ma

gában, hogy elhajtotta a legcslegjobb
segédjét.

Sohasem tréfált: sem velünk a gyer
mekekkel, sem az anyánkkal és senki 
mással sem. Az anyámmal csodálatosan 
élt. Ne adj Isten, hogy megütötte volna 
a feleségét: de mindig hideg, indulatos 
és rosszabb volt az idegennél is. Igen, 
ilyen volt ő! Szegény anyám meg jó 
volt, mint valami szent s úgy tekintett 
roája, mint struc a tojásaira. Amikor rá
mordult az apám, majd belehalt a sírás
ba. de titkolnia kellett könnyeit úgy fö
le, mint tőlünk. Az anyámmal soha sem 
ment sehova, de nem is merte ez rncg- 
emüteni, hogy vigye valahová. Nem 
tűrte meg, hogy az üzleti ügyeibe és az 
ő dolgaiba beavatkozzék. Egyszer szólt 
az anyám:

•— Mitár, mért nem adod el SztanoJ 
lónak a pálinkát? Itt lesz nemsokára 
már az uj is és mit csinálsz vele?

ö  meg rákiabált:
— Ebes vagy-e? Vagy hiányzik vala

mid? A pénz a te kezedben van és ha 
elfogy, szólj! De az én munkámba ne 
avatkozz!

Anyám meghunyászkodva elhallga
tott.

Az emberekkel is keveset beszélt. A 
kávéházban megvolt a maga társasága 
és csak néha szólt egy-egv szót. Az Il
lés komát becsülte a legjobban, az volt 
az egyedüli ember, aki megmerte mon
dani azt, amit akart és akitől az apám 
majdnem félt.

Bennünket gyermekeket és anyámat 
szeretett, de mégis tulszigoruan tartott 
bennünket. Nem emlékszem részéről a 
gyengédség legkisebb jelére sem. igaz, 
hogy betakart bennünket, amikor éjsza
ka kitakaroztunk, nem engedte, hogy 
a kút fölé hajoljunk, hogy felmásszunk 
az eperfára, de mindez még nem min
den. Ezt megteszik más apák is, de 
ezenfelül gummilabdát Is vesznek gyer
mekeiknek, amely a jegenye tetejéig is 
ugrik.

A templomba csak Szt. György nap
ján ment, de a kávéházba, minden este. 
Amint megvacsoráztunk, csibukját bal
hónalj alá, dohányzacskóját meg az 
övébe dugta és elsietett. Nyáron kilenc 
órakor, télen meg korábban tért haza, 
de néha elmúlt az éjfél is, és még nem 
volt otthon. Ez nagyon bántotta, sze
gény anyámat és testvéremet, — én még 
akkor nem tudtam, mi a dorbézolás. 
Soha sem aludtak el, amíg ő haza nem 
jött, még ha hajnalig is vártak, ültek 
az ágyban és nem merték meggyujtani 
a gyertyát, mert haragudott, ha látta, 
hogy ég a gyertya. Egyszer hallottam, 
amidőn későn jött haza, hogy mormog
ta: . . .

— Minek ez a gyertya ebben az idő
ben?

Az anyám azt felelte:
— Azért Mitár, hogy láss levetkőzni.
— Hát nem tudom én meggyujtani a 

gyertyát, talán részeg vagyok, vagy
nem tudom megtalálni?

— Nem Mitár, — kezdett az anyám,
— hanem úgy velem ...

— Mit vélsz? Talán azt higyjék a 
szomszédok, hogy valami halott fekszik
a házban! , ,

Halott? Azt hiszitek, hogy komolyan 
gondolta ezt? Törődött is ő a szomszé
dokkal! Egyszerűen nem akarta, 
szárnontartsa az anyám a visszatérését 
és elmeneteleit. Azt akarta, hogy akkor 
is aludjék az anyám, amikor nincs alud- 
hatnékja, csakhogy ő gond nélkül tivor- 
nyázhassék. ö t is bántotta ez, látszott

Nagyon kevesett ivott és csak hort. 
Mikor vásárláskor kóstolta a pálinkát, 
kiköpte azt is savanyu arccal. A kávé- 
ért sem rajongott Isten tudja hogy. Hát 
mit is csinált egész éjszaka a korcsmá
i n ?  __ kérdezkeíik önök?

Ep ebben van a szerencsétlenség! Ha 
ivott volna, oda se neki! Hanem ...

Ez rövidítette meg édesanyám életét 
Néha annyit sirt, hogy majd belehalt. Es 
senkinek sem panaszkodhatott.

Egyszer, nagy későn jött haza az 
apám. . .  Semmi.. Másnap is . . .  sem
mi’ . . ,  Egyszer csak észreveszi az 
anyám, hogy hiányzik az apám órája! 
K'tört belőle a kérdés:

— Mitár, hol van az órád?
Apám összeráncolta homlokát. Eélre 

nézve felelte:
— Javítani küldtem Be^gradba.
— Hiszen jól járt, Mitár!
— Talán nem vagyok vak. vagy bo

lond; talán én is tudom, mikor jár jól az 
óra és mikor nem.

Mit tehetett az anyám? Elhallgatott.
Később jajgatott a nénémmel együtt:

— Jaj nekem! Mindenünket elveszíti és 
öregségemre moshatom majd az idege
nek ingeit.

Egyszer meg — úgy kilenc óra tájban
— hazajött a kávéházból. Asztrakán 
sapkáját félrecsapta, mellén keresztül 
ujjnyi vastagságit aranyláncot viselt, 
övébe pedig arannyal és drágakövekkel 
díszített ezüst pisztoly volt. Bejött és 
mintha a balszeme táján összeráncoló
dott volna a bőre. Jó kedve volt!

Amint bejött, övéből kivette az órát, 
hogy megnézze, hány óra van.

— Hát visszaszerezted? — kérdezte 
az anyám. — Hát már megcsinálták az 
órát?

— Megcsinálták! — felelte.
— Es milyen az a láncod?
— Olyan, mint minden lánc — felelte 

de lágyan, kifakadás nélkül.
— Tudom — felelte az anyám, — de 

honnan v a n ? ...
— Vettem!
— Es ez a sapka? Csak a Mitó pénz

tárnoknak van ilyen sapkája.
— Azt is megvettem!
— Eladta neked?
— Eladta.
Az apám már mérgesen tekintett az 

anyámra. Az elillant.
Apám vetkőzni kezdett. Néztem ezt a 

napi an alól. Kivett az övéből egy ököl 
nagyságú tekercset és az asztalra dob
ta, az megcsendült: barátom, csupa 
arany volt.

__ Itt van! — mondotta — tedd el ezt.
Es kiment a konyhába.
Az anyám valahogy két ujjal vette fel 

azt a papirt, mint amikor a piszkos gyer
meki pelenkát emelik fel.

— Mit csináljak ezzel a pénzzel, — 
kérdezte nénémet.
—■ Meg van ez átkozva!... Ez az ör
d ö g é i... ügy fogja ezt elvinni az ör
dög, amint hozta!

Amint látjátok, nem volt Itt szerencse, 
sem boldog élet!

Az anyám boldogtalan volt és mi is 
vele együtt szerencsétlenek voltunk.

Mesélte az anyám, hogy valaha más 
ember volt az apám; homályosan em
lékszem én is, hogy kicsi koromban 
gyakran tartott az ölében, hogy bodza- 
fatilinkót készített és hogy a kocsin ma
gával vitt a legelőre De — mondta az 
anyám, —■ amióta Mityóval a pénztá
rossal, a mákuccai Krsztóval, az Albert 
patikussal és még némelyekkel kezdett 
barátkozni, megváltozott s minden a 
visszájára fordult.

Nem tűrt semmi kérdezősködést, elle
ned szegült, rádförmedt és azt mondot- 
tn •1 — Nézz a dolgod után! Más gondod
nincs? i

Ö maga is látta, hogy bizony nem jó 
amit csinál; de ráadta fejét és nem tu
dott szabadulni.

Es minemcllett, furcsa, de mégis, még
is jó ember volt. Istenemre az volt!

Egyszer egy éjszaka hazatért Nem 
jött egyedül. Az anyám csodálkozott. 
Elmentek az ajtó mellett és motyogtak 
valamit. Az udvarba mentek. Később ló
dobogást és nyeritést hallottunk. Nem 
tudtam, mi Is ez?

Kicsit később bejött a szobába, én hor
kolni kezdtem, a néném meg úgy tett, 
mintha aludna. Jó estét kívánt és elhall
gatott. Hallgatott ö, hallgatott az anyám 
is, én meg csak vártam.

Az anyám kezdte el rekedt hangon:

— Elvezették a bogárt? ■<
— Elvezették — felc'to az apám. 
Elhallgattak megint, csak az anyáin

szipogott, én tisztán éreztem, hogy sir.
— Mitár, az Istenre és gyermekeinkre 

kérlek, hagyd abba az ördöggel való 
cimborálást. Aki vele cimborái elveszíti 
ezt is, meg a más világot is Ott van, 
nézd a kártyás Jóvot. Olyan gazdag 
volt és most arra szorul, hogy a más 
gubacsát szedegesse és a zsidók számá
ra vásárolja a faluban a bőröket. Hát 
nem sajnálnád, hogy öregségemben más
tól várjam a kenyérhéját és hogy ide
geneknél szolgáljanak gyermekeink?

Es elkezdett zokogni.
— Mit sírsz miattam, amikor még 

élek. Es mit pityeregsz annyit egy gebe 
miatt. Ha akarod, holnap tizet veszek.

Az anyám még jobban sirt.
— Tudom Mitár, — felölte szánakoz

va az anyám, de ellenségeid mindenün
ket elszedik. Hagyd abba azt az átko
zott kártyázást, gyermekeid boldogságá
ra kérlek. Tudod, hogy házunkat gör
nyedő háttal és véres verejtékkel sze
reztünk és most egy semmirekellő ki
hajtson a saját tulajdonomból?...

— Ki hajt ki téged? . . .
— Kihajtanak, ha Így folytatod to

vább. istentől megátkozott dolog a kár
tyázás!

— Százszor mondottam már néked, 
l:ogv szükség nélkül ne papolj és ne zo
kogj. Talán nem ette meg az eszemet a 
varjú, hogy az asszony gyámságára len
ne szükségem!

A szegény asszony elha’lgatott. Fulla
dozott, de nem volt több könnye. Azok 
a szivére folytak és ott megkövültek.

Az apám ezután is a régi módon élt 
Hazahozott gyakran sok göngyöleg 
pénzt. Voltak veszteségei is. Hazajött 
gyakran gyűrűk nélkül, óra és aranyöv 
nélkül. Máskor meg két-három órát és 
néhány gyűrűt hozott haza: egyszer egy 
csizmát, egy gereznát; máskor: lónyer- 
get; később egy tucat ezüstkanalat; egy
szer egy hordó tengeri halat és minden
féle más holmit. Egy este hazavezette a 
bogár feketét is, a mi régi lovainkat.

Másnap uj hámokat vett számára; a 
szíjak terde alját verték, a rojtok meg 
az állkapcsát. Kocsiba fogta, — üzletét 
bezárta — és a városon keresztül szá
guldott úgy, hogy lábai alatt csak' úgy 
repült a kövezet.

Mi már beletörődtünk sorsunkba, esak 
az anyánk aggódott és sirt. Hogyne ag
gódott volna szegény! Az üzletet elha- 
nyago’ták. A segédeket lassankint elbo
csátottak. A pénz meg úgy fogyott, mint
az eső.

Apám barátai már a házunkba kezd
tek jönni. Bezárkóztak a nagy szobába, 
meggyujtottak néhány gyertyát és 
csengett az aranypénz, füstölgőit a do
hány, siklott a kártya, a mi Sztoján se
gédünk pedig szünet nélkül főzte a fe
ketekávét. Anyám velünk ült a másik 
szobában, a szemei már véresek voltak a 
sok sírástól, az arca fakó, kezei aszot- 
tak voltak és minden pillanatban ezt is
mételte:

— Istenem segíts rajtunk!
Apám egészen elidegenedett a háztól.

Hallgatag lett. Sohasem nézett az 
anyám szemébe. Nem simogatott meg 
bennünket, jóságos szavait nem hallot
tuk, sőt még indulatos szavakat sem in
tézett hozzánk Csak úgy szökött hazul
ról. Pénzt azonban annyit adott, ameny- 
nyit akartunk. Ha körző-vásárlásra kér
tem pénzt, egy csomó lmszkrajcárost 
adott. A legjobbat vásárolta mindenből 
Az egész iskolában nekem voltak a leg
szebb ruháim. Es mindamellett, amikor
anyámra és nénómro néztem, szomorú
ság fogott el. Megöregedtek, megsápad
tak, szomorúak voltak. Sehová sem 
mentek az ég világán, még a szvecsárra 
is alig-alig valakihez. De mihozzánk is 
ritkán jöttek más asszonyok, csak fér
fiak jártak a házba és csak kizárólag 
azok a mihaszna rablók, ahogy az 
anyám hívta őket. Az üzletben jóformán 
megszűnt a munka.

—■ Hogy én mérjek azoknak a bárdo- 
latlanoknak lmsz páráért indigót? — 
mondotta az apám — Ott van a zsidó!

Az anyám már nem mert már meg
szólalni sem. Egyszer igy szólt hozzá 
az apám:

— Hallod-e te, értsd meg szerbül, amit 
most mondani fogak: ha még egyszer, 
valamit is szólsz erről, úgy én találok 
számomra más házat és odaköltözöm-
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'Te meg papolj itt, akinek akarsz! Ezt 
jól jegyezd meg!

Anyám hallgatott mint a csuka. Szi
vét megkeményitette, de napról-napra 
sorvadt és folyton imádkozott a jó Is
tenhez: »Csak te ne hagyj el egészen, 
€n Istenem!*

Egy este összejöttek valamennyien. 
Eljött még valami Zelenbáty Péró is, a 
disznókereskedő, aki Pesttel dolgozott. 
Bajuszát kipödörte, haját kettéválasztot
ta, hajtincseit meg ádámcsutkájáig en
gedte. Teltarcu, testes ember volt; ka
lapját íélrecsapta és mellényén keresz
tül ép olyan aranyláncot viselt, amilyen 
az apámé volt. Kezén úgy fénylett egy 
gyűrű, hogy alig lehetett rátekinteni. Já 
rása cammogó, beszéde öblös, de rekedt 
és úgy nevetgélt azokkal az epeszinü ki
csi szemeivel, hogy elfogta az embert a 
félelem.

Sztoján azonnal a tűzhelyhez ment és 
főzte a feketekávét. Négy gyertyát 
gyújtottak meg. A dohány füstje olyan 
vastag volt, mintha a kémény füstölne. 
Itták a feketét, de hallgattak, mint a tö
rökök, csak a kártyák csúsztak és hal
lani lehetett az aranyak csengését.

Rettenetes éjszaka volt ez!
Mi, az anyámmal bezárkóztunk a má

sik szobába. Nem sirt többé! A néném 
sem! Arcuk kiaszott, szemeik beesettek 
voltak és rettentő ijedten néztek egy
másra.

Apám bejött néhányszor a szobánkba 
Egészen izzadt volt. Mellényét széttár
ta, az i.igiét szétgombolta úgy, hogy 
látszott a melle.

— Adj még! — mondotta az anyám
nak!

Anyám megkeményitette a szivét. 
Hallgatott mint a kőszikla, de kinyitotta 
a ládát és marókkal rakta anám marká
ba a pénzt, az meg kötözte a kendőjébe.

De azért zavart volt, oldalt tekinge
tett, lábaival topogott mint én, amikor 
kint vártak a társaim, én meg várakoz
tam mig kenyeret szel a néném szá
momra. Ejtette a pénzt, de fejét oldalt 
fordította és amidőn elindult, mintegy 
magában motyogta:

— Még csak ez kel!. Es azután való
sággal szaladt a szobából.

De mintegy ötször jött a szobánkba 
úgy hajnali három óráig.

— Adj! — mondotta az anyámnak cs 
az arca olyan színű volt mint a föld.

Az anyám a ládahoz indult, a lábai 
roskadoztak, inogtak és valósággal dü
löngélt.

Ekkor láttam a p~plan alól, hogy ha
talmas termetű apám mint rázkodott 
össze és mint fogódzkodott a kályhába

— Gyorsabban — mondotta és lábai
val topogott, ruhaujjával pedig törölget- 
te az izzadtságot.

Az anyám odanvujtotta.
— Add az egészet, — mondotta az 

apáin.
— Itt az utolsó tíz arany — felelte az 

anyám. De ez már nem volt hang, sem 
suttogás, hanem hasonló volt a hörgés- 
hez, a vonagláshoz.

Apám megragadta a pénzt és valóság
gal kirohant a szobából.

Anyám elernyedt a láda mellett és el
ájult. Én kiugrottam az ágyból. Gyo- 
kica is kiugrott. Melléje ültünk a padló
ra, csókoltuk kezeit: »Anyám, an\ám'«

Ö meg fejemre tette a kezét és sugdo
sott valamit. Aztán felugrott, meggyuj- 
totta a kézilámpát, majd a Szent György 
képe előtti függő lámpát.

— Gyerekek, gyerekek, imádkozzunk 
az istenhez, hogy szabaaitson meg a kí
sértéstől, — mondotta ő. A hangja úgy 
csengett mint a lélekharang, szemei pe
dig fényesek voltak, mint a sarki csillag 
az égen.

Letérdeltünk a szent kép alá mindnyá
jan. Gyurica az anyám mellé térdelt s 
arcával feléje fordult, keresztet vetett 
és szegényke hangosan mondotta a mi
atyánk megtanult felét. Újból keresztet 
vetett és anyámra nézve csókolgatta ke
zeit. Anyám szemeiből két könnysugár 
folyt, de a szent fölé és égbe szegező 
tekintetét. Ott fenn látott valamit: Ott 
az istene, akit nézett és aki visszatekin
tett reája. És ekkor valami megnyugvás, 
valami fényesség tükrözött arcáról és 
nekem úgy tetszett, mintha megsimogat
ta kezeivel a jó Isten, mintha rámosoíy- 
gott volna a szent is, akinek lándzsája 
alatt kimúlt a sárkány. Később elkáp- 
ráztak a szemeim, arccal ruhájának szé
lére és balkezére estem, és százszor is

elimádkoztam: »Istenem, te látod 
anyámat! Istenem, esdve kérlek 
apámért is!« És nem tudom miért, 
folytattam: *Istencm sújtsd agyon azt a 
Zelenbátyot.'*

így imádkoztunk sokáig.
Később lelkeit az anyám, felállt a 

székre és csókolgatta Szent György ké
pét. A néném szintén, később felemel
ték engem és Gyuricát is, és mi is meg
csókoltuk a képét. Utána a szent kép

az 1 hever, széttaposott cigaretták és szi- 
az varvégekkel, egy eltört fekotekávés csé- 
de ' sze s egy kártya alól pedig egy arany 

kandikált ki. Az asztalteritő az asztal 
egyik oldalán félig lehúzva. Rajta szét
dobott kártyák, feldöntött fekete kávés 
csészék, hamu és dohánycsutkák. Van 
még néhány üres tányér s csak az 
egyikben áll a pipából kiszórt dohány. 
A négy üres gyertyatartó közül csak 
egyben ég a vastag papir, amellyel a

mögül egy száraz csokor bazsalikomot gyertya volt körűitekene és nyugodtan 
a plafonig emelkedett a fekete füstje.

Egy széken az asztalnál, hátával az 
ajtónak fordulva ült az afyam. Két kéz
zel rákönyökölt az asztalra, homlokát 
pedig a tenyerébe támasztotta.

Sokáig néztem úgy, de 6 meg sem 
mozdult. Úgy tűnt fel nekem, hogy ő 
halott, és csodálkoztam, hogy lélegez
het a halott. Később meg úgy tűnt fel, 
hogy az az erős vaskos keze papírból 
van és hegy nem tud többé ütni vele és

en dolgokat.
Az Isten tudná, meddig kukucskálta^ 

volna még. ha meg nem érint az anyám 
keze. Nem szólt semmit, csak az ajtóra 
mutatott.

É nem tudom miért, de egyszerre le
vertem sapkámat, megcsókoltam az 
anyám kezét és kimentem.

Ez szombaton volt.
Midőn az uccára léptem, a nép. mint 

rendesen a dolga után ment. A kereske- 
dók tapogatták a bárányokat. Novak 
pandúr ordított és rendelkezett ki ho
vá hajsa a kocsit. A gyerekek lop
ták a cseresznyét. Szreten pedig, — 
a községi Írnok — a dobossal ment a 
városba és felolvasta, hogy tilos az 
uccákon elengedni a disznókat. Trlv- 
kó kivette a bárányt é>s kiabálta: »Gvc- 
re. meleg!*, a részeg Jócó meg egy ba- 
rakban tánrolt.

— De miért van becsukva a bo’totok? 
— kérdezte Ignác szücsmester, aki ez
időtájt haladt eb

— Csak nem beteg a Mitár?
— Nem — feleltem.
— Talán elment valahova?
_  A faluba — feleltem és a kapuba 

szaladtam.
A.ztán megjelent két küldönc iskola- 

társam, akiket a tanító ur küldőit, bog? 
lássák, miért nem mentem iskolába.

Most jutott csak az eszembe, hogy 
iskolába kell mennem. Fogtam a köny
veket. egy darab kenyeret s anyámra 
és társaimra néztem.

— Gyerekek, mondjátok meg a tanító 
urnák, hogy a Misónak dolga volt.

Öh, az a kéz' Szeretném agvoncsó- 
ko'galni, amidőn ö alszik, amidőn nem 
Iá1 ja.

Mi történt a házunkban az idő alatt, 
mig iskolában voltam, — nem tudom.. 
Amikor az iskolából visszatértem, min
dent úgy találtam, ahogy otthon hagy
tam: az anyám és "éném ölhetett kezek
kel ültek, ebédet nem főztek, lábujjbe
gyen jártak a nagy szoba előtt és úgy 
jajgattak, mint amikoi a nagybátyám 
meghalt! Gyokica az udvaron kötözget- 
te a macskaíarkára a fazékacskát — 
amelyben főzik a fekete kávét — és 
őrülten szaladgáltak. A segédek a 
szőrcsuhákat varrták szobáikban. Szto
ján meg a szénára dűlt és horkolt, mint
ha éiiel volna.

vett elő az anyám, majd egy üvegecske 
vizkereszti szentelt vizet, amely ott 
függött a kép alatt. Megneúvesitette a 
bazsalikomot ezzel a vizzel és valami 
suttogással megkeresztezte vele a szo
bát. Utána kinyitotta lassan az ajtót és 
lábujjhegyen eljutott a nagyszobáig és 
azzal a csokorral ott is keresztet vetett 
az ajtóra.

Oh, mily megkönnyebbült voltam ak
kor. Oly boldognak éreztem magam, 
mint fürdés után. Csak miért nem erez
hetek úgy most is!

Amint keresztet csinált a nagyszoba 
ajtaján az anyám, lármázni kezdtek 
bent. Érteni semmi sem lehetett, de ki
hallott a Zelenbáty kiabálása:

— Ki kényszeríthet engem, hogy 
vább is játszak. Hol van az?

Később meg érthetetlen moraj és
keletkezett. Akkor hallottuk az ajtónyi- 
lást, a lábak toppanását és valami mo
tyogást.

De az apám nem jött be a szobába. 
Hiába vártuk. Pedig már fehérlett a nap
pal is. Gyurica és én elaludtunk.

to-

zai

Amikor felébredtem, a nap már maga
san iárt. Rettentő ürességet és fáradtsá
got éreztem, de többé nem tudtam be
hunyni a szemem. Felkeltem.

Mindednek ünnepélyes és szomorú ki- 
nezése van. Kint csendesség honol, a 
nyitott ablakon keresztül árad a friss le- 
vetoő, a szent kép előtt a mécsesben meg 
pislog a láng Az anyám és néném oly 

I színtelenek mint a rongy, szemeik nedve
sek és nem beszélnek semmit, csak vala
mi ájtatos szavakat suttognak. A reg
gelinket sem hozták el és nem is kér- j 
dezték. éhes- k vagyunk-e, még az isko
lába sem küldött az anyám.

— Mi ez? — ké"deztem önmagámtól. 
Talán ba’ott van a házban, vagy az én 
megMdrgult nagybátyám tért vissza és 
most újból kell eltemetni.

Felelem futott keresztül rajtam, 
eszembe jutottak az esti események és 
suttogtam: »Istenem tudod azt az 
apámért!* És megint: »Uram sújtsd 
agyon azt a Zelenbátyot!*

Semmire sem gondolva felöltöztem és 
kimentem a szobából. Akaratlanul is a 
nagyszoba ajtajához indultain, de rö
videsen összerezzentem, mert éreztem, 
hogy az anyám megfogta a kezemet.

Visszafordultam, de ő egy szót sem 
szólt, csak szájára tette a kezét, majd 
a ház ajtajáig vezeutt és elengedett. Ö 
a szobába fordult, én meg az ajtóban áll- 
-rn. Utána néztem, de nem tudtam, mit 

gondoljak.
Aztán lábujjhegyen újból odalopódz- 

Lm a nagvszoba ajtajához és bekukucs
káltam a kulcslyukon.

Néztem.
A szoba közepén állt egy asztal. Kö

rülötte széiieibányt székek, kettő vagy 
három feldülve. A padlón ezer kártya

ily
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Az apám még mindig nem mozdult. 
Széles hátán megfeszült az ujjas-bekecs.

Régen harangoztak már a vecser- 
nyére.

A nappal a végét járta, a mi lelkűnk
ben ugyan az az üresség honolt — a 
melynek nem látod a végét azért, mert 
a felhők mind sűrűbben tornyosodnak! 
Elivselbetetlenebbé, rettenetesebbé es 
kétségbeesettebbé vált minden. Iste
nem, a jóra fordíts mindent!

A ház élőit ültem a küszöbön. Kezem
ben valamelyik iskolakönyvemet tartot
tam, de nem olvastam belőL. Az abla
kon láttam az anyám sápadt arcát, 
amint száraz kezére volt hajtva. A iü- 
lem zúgott Nem voltam képes gondol
kozni!

Egyezerre csak megzörrent a zár. Az 
anyám eltűnt az ablakból Én meg meg
rémültem.

Kinyílt a nagy szoba ajtaja. A küszö
bön állt az atyám.

A fezt egy kissé hátravetette, alóla ki
kandikált a haja és betakarta magas 
homlokát Bajusza lekonyult, az arca 
borult és megöregedett. De a szemei, a 
szemei! Nem is hasonlítanak a régiekre'. 
Elfakultak, beestek, szempillákkal csak 
félig betakarva, lassan mozognak, és 
bárgyún tekintenek, semmit sem keres
nek, semmire sem gondolnak. Üresség 
van bennük s oly rnesszelá tóhoz hason
lítanak, amelynek lencséje össze van 
törve. Az arcán valami szomorú és ke
gyes mosoly lebeg, azelőtt sohasem 
láttam ezt így nézett ki a nagybátyára, 
amidőn megakart áldozni halála előtt

Lassan haladt keresztül a folyosón, 
kinyitotta szobánk ajtaját bedugta a fe
jét de egv szót sem szólva, hirtelen 
visszavonta. Becsukta az ajtót, kiment 
az uccara és elindult lassan az Illés 
koma házához.

Illés koma fia, Tamás elmondotta ké
sőbb, hogy az apja bezárkózott apám
mal egy szobába és beszélgettek vala
miről hakan és sokáig. Később papírt 
és tentát vittek hozzájuk és hogy írtak 
és pecsételtek valamit és így tovább.

Féhizkor mindnyájan lefeküdtünk, 
csak az anyám ült ölhetett kezekkel és 
kifejezésnélküli tekintettel bámult a 
gyertyába. Zörrent az uccaajtö. Az 

; anyám gyorsan a gyertyára fújt es ma
ga is ágyba feküdt.

A paplan alatt úgy vert a szivem 
i mintha valaki kalapáccsal ütögetné a 
i mellkasomban.I

Az ajtó kinyílt, bejött az atyám. Egy
szer kétszer megfordult a szobában és 
megsem gyújtva a gyertyát levetkőzött 
s lefeküdt. Még sokáig hallgattam, mint 
forgolódik agyában, de később elalud
tam.

Nem tudom, meddig aludtam igy, ami
dőn valami nedvességet éreztem a hom
lokomon. Kinyitottam a szemem, szét
tekintettem. a hold egyenesei: a szobám
ba nézett és sugarai anyám arcára es
tek. Szemei be voltak csukva, az arca 
úgy nézett ki, mint valami súlyos be
tegé, mellkasa meg nyugtalanul emelke
dett.

Fejénél az apám állt. Rászegezte te
kintetét és nem mozgott.

Kicsit később ágyainkhoz lepett. Né
zett bennünket, nézte a néncimet. A szo
ba közepére ment újból körültekintett 
és suttogta:

— Alusznak! — De suttogásától ösz- 
szerezzent és mintha megkövült volna a 
szoba közepén. Sokáig állt igy, mozdu
latlanul és csak azt vettem észre, hogy 
felvillantak néha a szemei, amint ben
nünket és anyánkat nézett.

De egyikünk sem mozdította meg a fü
lét sem!

Azután oldalvást a fogashoz ment, de 
le nem vette tekintetét rólunk, — óvato
san levette ezüstözött pisztolyát, felsőka
bátja alá dugta, fezjét szemére húzva 
gyorsan és egész lábnyommal lépkedve 
kiment.

Alig csukódott be az ajtó, az anyám 
egyenesedett az ágyban. Utána felkelt 
a néném is.

Az anyám gyorsan és óvatosan az 
ajtó felé indult; utána a néném.

— Maradj a gyermekeknél! — suttog
ta az anyám és kiment.

Felugrottam én is Néném megfogta a 
kezem, de kitéptem magamat s odaszól
tam:

— Maradi a gyermekeknél!
A kerítéshez futottam és a ke-
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rltés mellett, a meggyfák alatt a kúthoz 
húzódtam és mögéje guggoltam.

Az éjszaka isteni szép volt! Az ég 
fénylett, a hold ragyogott, a levegő friss 
volt és sehol semmi nesz. Lattan, az 
npámat, amint ablakra hajolva betekin
tett a legények szobájába és mint ment 
tovább. Végűi a hombártető alá állt és ! 
kivette a pisztolyát.

Abban a pillanatban, — nem tudom 
honnan, — mellette termett az anyám.

Megdöbbent. Rászögezte tekintetét 'és 
bámészkodik.

— Mitár, testvérem és uram, mire ha
tároztad magad? v

Apám összerázkódott, úgy állt mint a 
gyertya, üres tekintette! nézte az anyá
mat, a hangja meg olyan volt, mint a 
törött harangé.

— Márica eredj és hagyj! Én tönkre 
mentem.

— Hogy mentél tönkre uram !...
— Mindent elvesztettem — felelte és 

széttárta a karjait.
— És aztán barátom? Hisz te szerez

ted?
Az apám hátrált egy lépést és az 

Anyámra bámult.
— De mindent; szólt az apám. — Min

dent, mindent.
— Sebaj — feleli az anyám!
— A lovat is — mondja az apám!
— Azt a gebét? — feleli az anyám
— A rétet Is.
— Parlag jószág a föld.
Közelebb jött az anyámhoz. Szemébe

tekintett. Anya állt, mint valami isteni 
szent.

— A házat is — mondta <5 tágra nyi
tott szemekkel.

— Sebaj — feleli az anyám. Csak te
Jégy egészségesl 

— Márica 1 
— Mitár!
— Mit gondolsz Márica?
— Azt, hogy az Isten éltessen téged

lés a gyermekeinket. Sem a ház, sem a 
Tét nem adott nekünk enni hanem te, 
élelmezőnk. Ami? köziünk leszel, egyi
künk sem fog éhezni.

Az apám mintha megtánbrodott volna 
kissé és könyökével az anyám vállára 
támaszkodott.

— Márica — kezdette — hát te ? .. .  
Elcsuklott, ruhaujjával eltakarta a sze
mét ás elhallgatott
» Az anyám megfogta a kezét:

— Amidőn egybekeltünk, semmink 
sem v >lt azon a takarón, tepsin, két-há- 
rom tekr.őn kívül és ma hála istennek 
telt a ház!

Én láttam, hogy az apám ruhaujjából 
lecseppent egy csepp és megcsillant a 
hold világánál.

— Hát megfeledkeztél a góréröl, amely 
telve van gubaccsal?

— Tele van, mondja az apám oly pu
ha hanggal, máit a selyem, ruhaujjával 
tnegtörölte szemét és leeresztette a kar
ját.

— És mit csinál az én füzér ara
nyam? Minek az a holt pénz? Vedd az 
üzletedbe!

— Befektetjük a búzát isi
— Hát túl öreg emberek vagyunk-e 

mink? istennek hála egészségesek va
gyunk és a gyermekeink is azok. Imád
kozzunk az Istenhez és dolgozzunk!

— Mint becsületes emberek!
— Nem vagy te ostoba, mint más 

emberek. Nem adnám a te pusztakeze
det Paranoszavok egész tőkéjéért, ha az 
még oly nagy is,

— És újból szerzünk házat!
— És felneveljük gyermekeinket —

feleli az anyám.
— Nem fognak majd átkozni halálom 

u tán ... Mióta nem láttam őket!
— Gyere és nézd meg őket — mon

dotta az anyáin és kézen vezette, mint 
valami gyermeket.

És három lépéssel a szobában terniet-
feni. A nénémnek odasugt n »feküdj< s 
ráhúztam fejemre a paplant, ök kelten 
beléptek az ajtón, a templomban meg
szólalt a hajnali misére hivó harang. A 
csendes éjszakában haisányan visszhang
zott és megrendítette a keresztény lelke
ket. Mint a hűl ám a száraz ágat, ugv 
viszi el az ő hangjuk csengése a beteg
séget, gondot és szétszaggatja az üres 
hiúságot, a megtört lélek petug az ég
gel beszél. . .

— 1 iám! Kelj fel, hadd menjünk a 
templomba!. . , Mandies AL Marin melynek 6000 hive van s az ő vezetése

BÁ CSMEGYEI NAPLÓ

T E R E - F E R E
xtordi diákok a komor vasárnapok 

oilen. Az idegen, aki első izber lat Lon
donban egy vasárnapot, elámul. London 

j ezen a napon sivataggá változik, a City 
kuia t, egyéb városrészekben csak a 
templomok körül van tiet, a boltok vas- 
redőit .ehuzzák, a vendéglőkben nem 
szolgáltatnak ki eoédet, vacsorát. Még 
a színházán se játszanak, csak este nyíl
nak ki a mozik.

Londonnak azonban vannak bizonyos 
előnyei: dús és nagyszerű parkjai eze
ken a naokon üdüléssel kínálják a fővá
rosiakat. azok leheveredhetnek a gyöpre, 
zenét hallgathatnak, vagy népszónokoko- 
kat, nkik a szószékről prédikálnak leg
különbözőbb elméleteket, népboldogitó 
eszméket, mindenesetre szórakoztatva 
hallgatóikat.

Aki vidéken. Cambridgcben, vagy Ox- 
fordban töltött egy vasárnapot, az úgy 
tekint a zord londoni vasárnapokra, mint 
valami farsangra. Itt a szigor teljes 
Még a mozik sem nyílnak ki. A vendég
lők egész nap zárva maradnak s aki elő
zőleg nem gondoskodott ételről, az hét
főig bőjtőiket. Sok diák akképen oldja 
meg a kérdést, hogy egész nap ágyban 
marad.

Az oxfordi diák most mozgalmat kez
dettek, melynek célja az, bogy némi 
enyhítést érjenek el s a vasárnap ne le
gyen ilyen börtönszerüen sötét, kedélyte- 
Ien. Arra hivatkoznak, hogy Londonban 
az emberek hejehnjáznak. Náluk azonban 
még az u zodák sincsenek nyitva ezen a 
napon, mintha a testedzés és tisztálkodás 
szintén bűn volna. Csak sétáiniok lehet, 
viszont az utak annyira tele vannak gép
kocsikkal, annyira fölverik a port, hogy 
a szegény gayolgos diákok c-ttöl a szóra
kozástól is meg vannak fosztva.

Azt kérelmezik, hogy legalább a mo-
zika. nyissák ki, hosy _  k6pzek.be,. " "
utazhassanak.

Repülőgépekkel üldözik az Italcsem- 
pészeket Amerikában egyre tart a ned
vesek és szárazuk között lévő harc s 
egyre keményebb, könyörtelenebb lesz.

Nemrégiben az történt, hogy a Broad- 
wayn Newyorkban a íendórség rátette a 
kezét egy elegáns látra. De a száraz
földi rendőrséi mar nem bír a nedvesek
kel. Azt tervezik, hogy a jövőben az ital- 
csempészeket repülőgépekkel üldöz'k.

Ezeknek a repülőgépeknek fői.ép az 
lesz a hivatásuk, hogy földerítsek a tit
kos szeszfőzdéket. Ezért gépfegyverek
kel látják el őket. A repülőgépen egy pi
lóta ül s egy földerítő tiszt. Már nem is 
sejtik, hogy hol működnek a titkos szesz
főzdék. de nagyon bajos rajtuk ütni, 
mert a nedvesek szemfülest.k, vigyázas
sak. Aemennyiben tetten érik őket, a 
rndőrség működésbe hozza a gépfegy
vereket.

Csakhogy a nedvesek nem oly könnyen 
adják meg magukat azok is erős szer
vezetet alkotnak s már gyűjtik a muní
ciót, hogy védekezhessenek a légi át- 
madás ellen.

*

*

A föld — lapos és mozdulatlan! VoZ/vo 
ur a Zion City (Illinois) szellemi és pénz
ügyi vezetője hajóra szállt Amerikában, 
hogy a réig világba jöjjön. Utjának célja 
egyszerű: beakarja bizonyítani, amit min
dig prédikált, hogy a föld lapos és nem 
gömbölyű, amint szerinte tévesen tanít
ják az iskolában.

Ez az t számára két okból volt fö- 
löttébbu sürgős: először azért, mert Vo- 
liva ur kissé idős, másodszor pedig azért, 
mert a világ még csak hét esztendeig 
fog állni, azután fö’tctleniil megsemmisül, 
amennyiben a bűnös és Intetten emberek 
közben nem tartanak bíinbánatot Voliva 
ur tehát azért rándul Európába, hogy 
elsősorban beigazolja a föld lapos és 
mozdulatlan voltát, másodsorban pedig 
azért, hogy penitenciára buzdítsa a min
den jótól elrugaszkodott hitetelcnekct.

Véleménye szerint a föld egészen biz
tosan lapos, mert ha gömbölyű volna, a 
viz lecsurogna róla, másik rögeszméje 
az. hogy a Nap forog a Föld körül s 
nem megfordítva. A Nap nincs olyan 
távol, mint hirdetik, hanem pontosan 4320 
kilométernyire.

Kötnivaló bolond Voliva ur? Nem tud
juk. Egy kolóniát alapított, a Zion Cityt,

paradlcsommá alakították át, a földeket 
megmivelték, ipartelepeket létesítettek, 
melyek több millió dollárt érnek. E kis 
gyarmat lakói testileg, lelkileg boldogok, 
afféle szocialiszrikus, vallásos hitben él
nek, mely biztosítja közöttük a teljes 
összetartás és egyetértést.

*
Nyelvlecke. Két angol tiszt belép egy 

vendéglőben, leül az asztalhoz egy sza
kállas oregnr közelébe, aki szivart szív 
s láthatólag fülel arra, amit a tisztek be
szélnek.

Az egyik itszt igy szól a társához:
— Jack is mingyárt jön.
Érre a komoly idegen kinyitja a szá

ját s hibás angol kiejtéssel, de a legna
gyobb nyugalommal és hangosan ezt 
mondja:

— Én jövök, te jössz, ő jön, mi jövünk, 
ti jöttök, ők jönnek.

A tiszt elhül s az idegen felé fordul: 
— Bocsánat, hozzám beszél?

—- Én bcszé'ek, te beszélsz, ő beszel, 
mi beszélünk, ti beszéltek, ők beszéienk.

— Hadd ezt a szerencsétlent -  szól a 
másik tiszt a társához, nyilván őrült.

— Én őrült vagyok — ragozza az ide
gen rendithetedenfll — te őrült vagy — és 
igy tovább, végig.

— Ez már mégis sok — fortyan föl a 
tiszt — nem látja, hogy katonákkal van 
dolga? Ha nem hagyja abba, azonnal 
kardot rántok.

— Én rántok, te rántasz, ő ránt, ml 
rántunk, ti rántotok, ők rántanak.

— Azonnal menjen ki innen — rivall 
rá a tiszt.

— Én megyek, te mégysz, ő megy — 
s buzgón ragozva kiment az idegen.

Künn megvárta a tiszteket a vendéglő 
előtt. Amikor azok kijöttek, ismét utá-

ragozott. Erre az egyik kirántotta 
kardját és rákiabált:

— Nyomban átszűröm, ha nem hallgat. 
— Én hallgatok, te hallgatsz — stb. 

stb.
A tiszt nem tudta mire magyarázni a 

dolgot, tört németséggel megkérdezte 
tőle, hogy beszél-e németül. Az idegen a 
legnyájasabban igy szólt;

— Igenis. A nyvivtanitóm telkemre kö
tötte, hogy mig itt vagyok ragadjak meg 
minden alkalmat, figyeljem meg a ion- 
doniak kiejtését és ragozzam az igéket. 
Hát én ragoztam.

A tisztek ezt tudomásul vették és ka
cagva távozták a Regent Street irá
nyába.

*-
Amerikai futár. Amint amerikai újsá

gokban olvassuk, az ottani leányok egy
re jobban rákapnak a tubákolásra. íme 
nagyapáink és nagyanyáink hamvábaholt 
szokása divattá vált a legmodernebb 
leányok és asszonyok között. A dohány- 
termelés a tubákolás folytán föl. ndult.

XIV. Lajos a tubákolásra ezt mon
dotta:

— Csúnya és büdös.
De az amerikai leányok nyilván nem 

is ismerik a Napkirály e kijelentését, 
vagy talán tudják, hogy a környezete — 
a hercegek ős hercegnők — ennek ellené
re is vidáman tubákoltak. XIV. Lajos só
gornője rengeteg tubákot fogyasztott, 
azon az üriigyön. hogy csak ez mu
lasztja el fogfájását. ,

Ha az amerikai divat átkerül a tenge
ren, akkor nálunk is föl fognak tűnni a 
tubákszclencék.

Rablók Iskolája. Párizsban fölfedeztek 
egy bűnszövetkezetet, mely a rablókat ki
oktatta, valósággal nevelte. Azonnal 
szétugrasztották.

Részletesebb tudósítást nem kapunk 
ennek az iskoláknak, vagy szabadegye
temnek működéséről s igy tisztán képze
letünkre vagyunk utalva, hogy megeleve
nítsük, mit dolgozott.

Valóban a rablást nem lehet egyedül 
tanulná Azoknak, akik egy nyelvet akar
nak elsajátítani, kiadnak nyelvkönyveket 
ezen a címen: » Angolul, mester nélkül*. 
Hasonióan vannak könyvek a betegek 
számára, akik nem akrnak orvoshoz fo
lyamodni: »Hogyan gyógyíthatom meg 
magamat?* De a rabló ak adiunak ki 
ilyen könyveket: * Hogyan rabolhatom ki 
magamat?* (A rablás szigorúan társa
dalmi ténykedés.)

Ebben az iskolában is nyilván egy 
öreg, becsületben megőszült rabló adott 
elő a mesterség csinjáról-binjáról:

— Hölgyeim és uraim — mondhatta — 
a rablás olyan régi, mint maga az. embe
riség. A Paradicsomkertben Ádám már 
elrabolta a jó és tudás fáján csüngő 
almát . . .

Nyilván külön tanár tanította a rablás 
illemtanát is, mely az utóbbi időben erő
sen fejlődött. Ch'kágóban nemrégiben a 
Betford Streeten lévő klubban egy rabló 
társaival negyvenkét embert fosztott ki, 
úgyhogy pisztolyt szegezett ellenük, 
mig három cinkosa kiürítette a zsebek 
és tárcák tartalmát. Közben az, aki a 
pisztolyt tartotta, igazi úriember mód
jára mentekezett.

— Bocsássanak meg. uraim, hogy kl- 
rablom önöket — mondotta. — Nagy 
családom van otthon. Ügyelj kérlek, an
nak az urnák van egy melltüje is. Gyer
mekeimet, leányaimat kell eltartanom, 
ruháznom. Figyelem, amannak az urnák 
az ujján egy gyémántgyüri is van. Higy- 
jék el, igazán sajnálom az ügyet, bo
csánatot is kérek érte. Hát miért nem 
kutatod ki a mellénye zsebelt is? Be
csületszavamra mondom, hogy nem szí
vesen teszek ilyet.

Ezt az esetet bizonyára példakép taní
tották a modern, jól nevelt rablók Isko
lájában. A zsebtolvaj egyszerűen ennyit 
mondjon: »Pardon*. A zsaroló már ud
variasabb legyen: »Végtelcnül sajnálom.*
A gyilkos pedig a lehető legfinomabb 
modorban igy szóljon áldozatához: V i 
gasztalhatatlan vagyok, uram, hogy erre 
kellett vetemednem, de nem tehetek más
kép. Ne tartson rossz embernek, hogy

Amerikában a részletüzletek valóság
gal diihöngenek. Minthogy az óriási ipar
telepek éjjel-napppal ontják áruikat, a 
kereskedők igyekeznek azokat el is ad
ni. Ennélfogva csóbitóbbnál-csábltóbb 
ajánlatokkal állnak a vevők elé. Aki 
öt dollárt fizet, az mingyárt kaphat egy 
egész házat, egy automobilt, egy zongo
rát, egy gramofont, egy önműködő ke
fét, mellyel lekcfélheti kalapját, cipő
jét. ruháját is. Csak alá kell Írni egy 
szerződést, a többi részlet azután kö- 
vetkeziK.
Komoly közgazdászok fölvetik a kér
dést, vájjon nem veszedelmes-e ez a sok 
részüzlet s mi történik majd akkor, mi
kor kiderül, hogy a hitelezők a részflz- 
letck folytán annyira eladósodtak, hogy 
egyáltalán nem képesek már fizetni? A

25. Q69) oldal

gv'ő. De a gépezetet lehetetlen megállí
tani, az érdekeltek tovább táncolnak.

*
A zsebkendő fölfedezése. Egy olasz 

orvosi folyóiraúan ezt olvassuk:
—- A zsebkendő immár nélkülözhetet

len ruhadarabunk, de '.a egészségügyi 
szempontból tekintjük, be kell vállárunk, 
hogy a legnagyobb képtelenség, mehet a 
kultúra teremtett . . .

— Ez a nézetet — folytatja a cikkíró 
— minden orvos kénytelen elismerni. 
Zsebkendőkben állandóan fölraktározzuk 
s magunknál tartjuk a baktériumokat. Da 
ha elverjük, mit kaphatunk helyébe?

— Kétségtelenül legokosabban cselek
szenek egészségügyi szempontból a japá
nok, akik papirzsebkendőket használnak, 
melyeket azonna1 eldobnak, mihelyt be
léjük fújták az orrukat. A cikkíró ,.zt in
dítványozza, hogy ezt a rendszert tö
kéletesítsük s alkalmazzuk a modern 
élet követelményeihez.

— Ha az uccák, villamosok, kávéhá
zak tele volnának ilyen eldobott papír- 
zsebkendőkkel, az még nagyobb vesze
delmet jelentene a közegészségre. Ennél
fogva apró papirzsebkendőket kellene 
gyártanunk, puha s vízhatlan papírból, 
melvet tucatjával árusitanának. boríté
kokban. Ez a boríték két részre lenne 
osztva: az egyikben az uj zsebkendőin
ket tartanánk, a másikban a már hasz
náltakat. Miután a boríték megtelne 
használt zsebkendőkkel, azt bezátían be
dobnánk az úttesteken, kávéházakban,, 
fölállítandó gyüjtőszekrényekbe.

Aki elolvassa ezt a cikket, melyet egy 
tudós orvos irt, az az okfejtése nyo
mán tökéletesíti találmányát Arra gon
dol, mennyivel helyesebb volna, ha eze
ket a zsebkendőket nem papírból, ha
nem vászonból készítenék, melyeket időn
ként ki is lehetne mosni.

Szóval — fölfedezi a vászonzsebken
dőt!

Eprúitotta: - alatt dolgoznak, c. sivatagot pár 6y alatt veszedelem — nézetük szerint — fényé-1 még egy golyót lövök a fejeébe.<

k6pzek.be
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Becskerektól — M Jbourneig
Cfly becskereki fi talember utlnaplója

38-án délelőtt találkoztunk az >Orso- 
Va« testvérhajójával a 20/>oo tonnás 
»Oron$av«-al, amely Ausztráliából volt 
útban London felé. Az Oronsay Jelentet
te nekünk, hogy Ceylonban is nagy for
róság van. ami szép vigasz volt szá
munkra. Esté nagy álarcos bál volt, 
amelyen mindenki annyi fagylaltot ka
pott, amennyit akart. Április 19-ikén a 
kapitány kihirdette, hogy vizet csak dél
előtt 8—10-ig délután 1—4-ig és este 7— 
30-ig lehet inni a tartályoknál, de sze
rencsére a stevartoktól kaptunk dugva 
jeges vizet. Április 20 is elérkezett vég
re, mindenki levélírással volt elfoglalva 
mert kikötőhöz közeledtünk. A kapitány 
fs megtétette a szükséges előkészületeket 
és délután bent voltunk az Indiai-Gce- 
anban. Délután rlnentögyaknrlatok voltak 
az utasok és legénység részére, hogy 
esetleges szerencsétlenség esetén min
denki tudja, hol a helye. Másnap, 21-ikén 
korán reggel mindenki talpon volt, hogy 
minél elöbh meglássa a szárazföldet.
Szép napsütéses idő volt, találkoztunk 
két Európa felé tartó hajóval, egy olasz 
Közöst pedig, amely szintén Ausztrália fe
lé volt uthan és 12 nappal előttünk in
dult Nápolyból, itt elértük és el is hagy
tuk, de szárazföldnek még semmi nyo
ma sem volt Végre 10 óra tájban meg
pillantottuk a messzeségben a száraz.föl- 
det és több hajóval is találkoztunk. Dél
után 2 órakor kikötöttünk Columboban 
Ceylon fővárosában, ahol 20 órát áll
ítunk. Itt az összes indusok elhagytak 
"bennünket, akik a kontinensről jöttek és 
útban voltak hazafelé. Aki ki akart száll
ni, annak vízumot kellett venni és egy 
motoros partra vitte. Itt horgonyzott két 
'angol hadihajó is, azonkívül egy német 
és egy francia gőzös. Mi többen szintén 
kiszálltunk Columbóban. Partraszállá
sunk után fagylaltot kerestünk és végre 
egy piszkos indus lebujbán hideg limoná
dét kaptunk, ami olyan émelygős izü 
volt, hogy jobbnak láttuk nem meginni 
Vettünk egy autót és megnéztük egész 
Columbot és környékét. Kimentünk az 
indusok főtemplomához is, amely egy 
hegyen van, de idegennek a közelébe 
r.eni szabad menni. így tehát csak kb. 
200 méter távolból volt alkalmunk meg
csodálni ezt a műremeket. A várost be
járva elhatároztuk, hogy kimegyünk a 
piacra és ellátjuk magunkat gyümölcs
csel. A piacon vettünk narancsot, banánt, 
ananászt és más gyümölcsöt hihetetlen 
olcsó áron. A szőlő 5 font (2% kg.) 2 
Penny (2.50 din.), ananász a legszebb 3 
Penny (4 din.), de volt olcsóbb is. Va
csora után megtekintettük a város szó
rakozóhelyeit és mindenütt a legnagyobb 
eleganciát tapasztaltuk, igy eljutottunk 
egy szállodába is, ahol német szó ütötte 
meg fülünket, amin nagyon elcsodálkoz
tunk, de aztán megtudtuk, hogy a tulaj
donos svájci ember. Éjjel egy órakor 
visszatértünk a fedélzetre. Másnap, áp
rilis 22-ikén nyomaszt) hangulatban 
hagytuk el Columbot, mert tudtuk, hogy 
10 napig ismét nem látunk szárazföldet. 
Este megint tánc volt, de kinek volt 
most kedve táncolni. Másnap este mozi- 
előadás volt egy Lya Putty-filmet mu
tattak be.

Végre elérkezett április 24-ike, ami
mért egy vakbéloperáció volt. Április 
kor keresztül kellett haladnunk az 
Egycn’itőn. Délután öt órakor keresz
tül haladtunk az egyenlítőn. A hajón 
nagy ünnepségek voltak, este nagy bál.
így jó hangulatban a reggeli órákig 
együtt maradtunk. Április 25-ikén a ha
jónak meg kellett állni a nyílt tengeren, 
26-ikán napsütésre ébredtünk fel. Dél
után mcntögyakorlataink voltak és volt 
alkalmunk a legénység szép és nehéz 
gyakorlatait megcsodálni. Este egy ve
lünk utazó hat tagból álló olasz opera- 
társulat ária-estélyt tartott. Másnapra 
egy nagy box-versenyt hirdettek, mely
re már rég folytak a tréningek és elő
készületek. Max Qomih, Queensland 
vö t pehelysúlyú bajnoka irányította az 
előkészületeket. A boxmérközésre tizen
nyolc pár jelentkezett. Az egész hajó 
lázban volt, utasok és legénység egy
aránt. A mérkőzés ünnepélyes keretek 
között kezdődött meg, ezt leírni kicsit 
hosszadalmas lenne, elég az hozzá, hogy

csupa pontgyőzclem volt, egyedül egy 
olasz verte ki ellenfelét, amiért a ha
jón nagyszámban levő honfitársai me
legen ünnepelték. A kővetkező napok 
egyikén, pontosan nem emlékszem mi
kor, szikratávíró jelentette, hogy Mus

Jubilál a zagrebi mintavásár
T íz évvel ezelőtt, amikor még 

egész Európa lihegett a kevéssel 
azelőtt végétért világháború bor
zalmainak hatása alatt, amikor még 
az uj SliS királyságban közleke
dés, hitelélet, kereskedelem és ipar 
vérzett a háborúittötte sebektől, Za
greb eszmélt fel először újra és ott 
gondoltak először arra, hogy a bé
kés, alkotó munka feltételeit teremt
sék meg és hogy bemutassák azo
kat a produktumokat, amiket- a fej
lődő jugoszláv ipar megteremtett. 
Ebből a gondolatból született a za 
grebi mintavásár, »Zagrebacki 
Zbor«.

A zagrebi mintavásár az ország 
gazdasági életében egészen külön
leges és nagyfontosságu pozíciót 
tött be. Nemcsak a horvát ipart, ke
reskedelmet és mezőgazdasági fej
lődést, hanem az ország kultúráját 
juttatja kifejezésre. A zagrebi min
tavásár messze túlhaladja a lokális 
jelleget és céljának teljesen megfe
lel: Európa gazdasági tényezőinek 
figyelmét magára vonja.

A  z á g r e b i  t e s a y é s z á l ia í v ú s á r
Á külföld, még pedig Ausztria, Ma

gyarország és Csehszlovákia példájára 
a tizedik Zagrebi Mintavásár ez évben 
rendez először tenyészállatkiállitást. 
Zagreb földrajzi helyzeténél hivatva 
van arra, hogy az ország uj területei
nek állattenyésztési központjául szolgál
jon és épugy alkalmas arra, hogy a 
marhakereskedelem központja legyen, 
mint ahogy például Novisad a gabona
kereskedelem központja. A szlovéniai 
állattenyésztés is, amely jó minősége
ket produkál, Zagreb felé gravitál, mint 
fogyasztási centrum felé. A Velika Go- 
rica és Osijck közötti terii'eten a vas
útvonal mentén vagy 50 állattenyésztő 
szövetkezet van. melyek részben telivér 
sicmentali és piergaui, részben pedig 
keresztezett fajok tenyésztésével foglal
koznak. Ezek a szövetkezetek közös

K r a j n a i  I p a r v á l l a l a t o k  
K r a n j s k a  I n d i a s t r i j s k a  © rs a z to a

eJcsenice—Fuzsisie
Nemcsak a legrégibb, hanem ma már 

a legnagyobb jugoszláviai vasipari vál
lalat, amely gyáraiban több mint 2000 
munkást foglalkoztat.

A vállalat hatalmas kiterjedését leg
jobban a három hatalmas gyártelep cs 
pedig a jeszenlcei, a javorniki és a do
bravai igazolja, amelyek közül csupán a 
javorniki gyár 14,828.979 négyzetméter 
területen fekszik, de ezeken kívül kiter
jedt gyártelepei vannak a cégnek Olasz
országban és Ausztriában is. A jesze- 
nicei és javorniki gyár vasat és acélt 
állít elő, a dobravai gyár elektródok 
gyártására van berendezve.

A nycrsacél kiválasztására a gyárnak 
három óriási mcrctii Martin-kemencéje 
van üzemben, azonkívül néhány rendkí
vül nagy hengerelő müve, szeg- és drót
gyára és modern felszerelésű öntödéje.

A  ta la jm ü v e lé s  je le n tő s é g e  
a  b ú z a te rm é s b e n

Irta: Prof. Dr. M andeklcs V. Zagreb
Az S. H. S. királyság területén éven

te több mint kétmillió katasztrális hol
dat vetnek be a legnélkülözhetetlcnebb 
gabonafajtával: búzával. A jugoszláv 
búza minősége azonban nagy általános
ságban erősen közepes, sőt helyenklnt 
gyönge. Az idei búzatermés bizonyította 
be a legfrappánsabbul, hogy a jugoszláv 
termőföldek az eddiginél sokkal ked

vezőbb íaj.sphro búzát is produkálhat-

solini ellen merényletet kíséreltek meg 
Milánóban, de nem történt semmi baja. 
A hajó olasz utasai ugyancsak szikra
távírón küldtek üdvözletei a Dúcénak 
szerencsés megmenekülése alkalmából.

(Folyt köv.)

A tizedik zagrebi nhntavasar az 
előkészületek arányaiból következ
tetve messze túl fogja szárnyalni az 
eddigieket és impozánsabb rendezé
sű lesz. Az ifjú jugoszláv ipar, amely 
az utóbbi két évben rohamosan fej
lődött, megerősödve fog kiállani a 
nemzetközi bírálat elé. A verseny- 
képes kereskedelem ugyancsak 
nagy reményeket íüz a kiállításhoz. 
A vásár igazgatósága Európaszerte 
nagy propagandatevékenységet fej
tett ki és a ZLor plakátjai tizezer- 
számra kerültek a külföldi nagyvá
rosokba, hogy felhívják a kereske
dővilág figyelmét a fiatal jugoszláv 
ipar és kereskedelem nagy teljesít
ményeire.

Kétségtelen, hogy a ma megnyíló 
zagrebi minta vásár ez alkalommal 
felül fogja múlni az összes várako
zásokat és bizonyára olyan vevő
kört fog biztosítani közgazdasági 
életünknek, ami biztosítéka lesz 
mezőgazdaságunk, iparunk és ke
reskedelmünk további fejlődésé
nek.

szövetségbe vannak tömörülve Zagreb 
székhellyel. A mostani tenyészállatbc- 
mutatóra körülbelül 500 darab jószág 
kerül felhajtásra, amelyek legnagyobb
részt a szövetkezeti tenyésztőktől szár
maznak: tc’ivér sicmentali tenyészálla
tok, különösen szép lovak, yorkshirei 
sertések, továbbá szárnyasok és tojás 
is. Már az idén is nagy a kereslet itteni 
tenyészkörökben könnyebb lovakban, 
különösen Nonius-lovakban, amilyene
ket a Bánátban tenyésztenek. A bozja- 
kovinai tartományi mintagazdaság 16 
különféle szárnyasfajtát állít ki.

Ez a különleges mintavásár, amely 
most kezdődik, állandó intézményként 
szélesebb keretben fog működni. Az 
idei kiállítást Pctrovié Milutin mérnök 
és agronóm, a zagrebi állami álla de
ny ész tőhiva tál asszisztense szervezte.

Az egyes gyárak produkciója a ha
talmas berendezésnek megfelelően szin- 

’ íén rendkívül nagy, amennyiben henge
relt vasáruban az ország szükségleté
nek kétharmad részét, vasbádogból az 
egész belföldi szükségletet, drótszögből 
Jugoszlávia négyszeres szükségletét ál
lítja elő. A gyár különlegessége a rezc- 
zett acéldrótból készült butorrugók 
gyártása.

Az egész országban egyedül ez a 
gyár állít elő villamos fűtéshez, melegí
téshez és olvasztáshoz szükséges elek
tródokat, amelyekből tekintélyes meny- 
nyiséget szállít Olaszországba, Len
gyelországba, Svájcba is. Hatalmas 
mennyiséget képvisel a gyár által hi
deg utón előállított szalagvasmennyiség 
is, amelyből minden évben sokat szállí
tanak ki Ausztriába és Csehszlovákiába,

J

nának, aminek közgazdasági és népjó
léti szempontból felbecsülhetetlen je
lentősége lenne. Ahhoz, hogy a búza 
minőségét feljavíthassuk mindenekelőtt 
a föld, valamint a fejlődő növényzet 
gazdaságos és céltudatos táplálására 
van szükség, hiszen köztudomású, hogy 
a kihasznált, megrabolt humusz minden 
évvel vészit termőképességéből.

A fcaraiűíóld táplálása. különböző mó

dokon történhetik. A legelső leiadat a 
fold ésszerű megmunkálása lenne. A ta
lajban a szántás idején rendszerint még 
igen sok cl nem használódott tápanyag 
marad az clnmlt évi trágyázásból és jó 
ekével végzett, lelkiismeretes szántás
sal elérhetjük azt. hogy ez a táperő a 
talajban eloszJik és elősegíti a gabona 
növekedését, A természetes trágyával 
való táplálásnak is az a célja, hogy 
ilyen módon táperöt juttassunk a földbe 
az elhasznált anyagok helyett. Mind 
nagyobb a földnek ajándékozott táp
anyag. jinnál gazdagabb, dusabb cs jobb, 
minőségű terméssel fizet a talaj. A 
cél tehát az, hogy lehetőség szerint a 
legbatékonyabb tápanya g<>ka t ju11ássuk 
a földnek, amit legjobban úgy érhetünk 
el, lia földünket természetes trágyán kí
vül a hasonlíthatatlanul hatásosabb és 
gazdaságosabb vegyi kcszitniénnyel; a 
műtrágyával tápláljuk.

A buzinak, mint köztudomású, elegen
dő mennyiségű foszforsavra van a leg
nagyobb szüksége, a foszforsav pedig a 
szuperfosz iá t el ncvezésii mütrágyafaj- 
tán keresztül segítheti elő legkedvezőb
ben a búza fejlődését. A szuperfoszfát
ban levő foszforsav a talajvízben rend- 
kivid könnyen oldódó anyag, amely 
gyorsan terjed szét a talajban és fel
szívódik a növénybe. A búza igy gyor
san hozzájut legfontosabb tápanyagához 
és ez gyorsan érezteti hatását. A fej
lődés kezded stádurnában levő buza- 
szár erősebb és ellenállóképesebb lesz 
és könnyen viseli el a tél viszontagsá
gait. A foszforsav ezenkívül nem kis 
mértékben segíti elő a fehérjeképződést 
is és nagy és tartalmas buzaszemek 
képződnek az igy táplált kalászo
kon. Számtalan eredmény és évek során 
át szerzett tapasztalatok bizonyítják, 
hogy a szupcríoszfáttal kezelt búza mi
nőségileg és mennyiségileg egyaránt 
sokkal kedvezőbb terméssel fizet. Azt 
is mondhatnánk, hogy száz kilogramm 
szuperfoszfát három métermázsa búzát 
eredményez.

A szuperfoszfátot ősszel a vetés ide
jén kell alkalmazni. Legjobb, ha először 
a szuperfoszfátot helyezzük le a talajba, 
utána elvetünk és gondosan boronálunk. 
Holdankint 180—200 kgr szuperfoszfát 
szükséges. Ha a buza tavasszal sárga 
és gyönge, igen hasznos 150 kgr szuper
foszfát és 75 kgr csilei salétrom alkal
mazása. Gyöngébb minőségű földeknél 
ajánlatos már ősszel holdankint 75—100 
kgr kálisót is használni. A magnemcsi- 
tésnek és a buzaszemek fertőtlenítésé
nek is rendkívül nagy jelentőségük 
lenne.

A jó gazdának nem szabad megelé
gednie azzal, hogy búzáját elvetette és 
hogy az jól telelt át, a fejlődő gabonát 
gondozni is kell. Tavasszal óriási jelen
tősége van az idejekorán végzendő bo- 
ronáláSnak, mert igy éltető friss leve
gőhöz juttatjuk a termő talajt, a gyö
kér szabaddá válása pedig a gyorsabb 
növekedést segíti elő. A boronálás fon
tossága minden kétségen felül áll: a 
gondosan boronáit föld jobb fajsúlyú 
és nagyobb mennyiségű búzát terem.

A legszebb időben, az aratás idején 
pedig a termés fedél alá bordása legyen 
a jó gazda legfőbb gondja.

Mindent összevetve: a jól megmun
kált búzaföld, az ésszerű gazdaságos 
trágyázás és különösen a szuperfoszfát 
alkalmazása emberi számítás szerint 
mindig meghozza a legszebb eredményt: 
a mennyiségileg és minőségileg is jé 
termést

Y w w w w v m w w w
A legjobb h k d e ésl orgánum : 
A B Á C áM E G Y E I N A P L Ó  
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J E S E N IC E —FUZINE

F é lg y á r tm á n y o k ,  r u d v a s ,  b e to n v a s ,  s z e g le tv a s ,  s ín e k  2 2  k g . s ú ly ig  
f o ly ó m é te r e n k in t ,  m e le g e n -  é s  h i d e g e n h e n g e r e l t  s z a la g v a s ,  v a s 

b á d o g  1 m m . v a s ta g s á g tó l  f e l je b b ,  h e n g e r e l t  é s  h ú z o t t  
d r ó t ,  c in k e z e t t ,  r e z e z e t t ,  k ö z ö n s é g e s  é s  i z z í t o t t  d r ó t ,

b u to r r u g ó k ,  r e z e z e t t  a c é ld r ó tb ó l ,  m in d e n n e m ű
/

d r ó t s z ö g ,  s z ü r k e -  é s  a c é lö n té s ,  a c é l h a r a n 
g o k  é s  v i l l a m o s  k á l y h á k h o z  v a ló

e l e k t r ó d o k  g y á r t á s a

I



"58. (172) oldal BACSMEGYEJ N APLÓ 1928 augusztus 26

Z ag reb i N agyvásár 1928 au g u sz tu s  25— szep tem b er 3

» V
1

flpsíe augoslovensko Bankarsko BruStvo A.D. 
Általános Jugoszláv Bankegyesiilet B.-T.

B e o g r a d Z a g r e b

S X , £ ” '“  • ■ Din. lüO.OOO.OÜO- 9

Piiőuve
Tartalékok 25,080.000*• •

Pokrovite’stvujuéi zavodi; —  V é d n ö k i n t é z e t e k :

Wiener Bankverein, Wien 

Banque Beige Pour I? Efranger, Bruxelles 

Easier Handelsbank, Basel

☆

Obav’ja svakovrsne bankarske poslove pod 
najpovoljnijim uvjelim a

Mindennemű bankügyletet a legkulánsabb tel
tételek m ellett lebonyolít

m n n3YR AU
A LEGJOBB, MERT:

b e s z e r z é s i  á~a a l a c s o n y ,  
b e r z i n f f o j í y a s z l s i s a  c s e k é l y ,  
t a r t ó s s á g a  k o r l á t l a n ,  
a n y a g S ö g y a ; z t á  a  a  l e g m s n J x n i iH s a b b ,  
t e c h n i k a i l a g  t ö k é l e t e s ,  
t á r t a i é  k f f e l s z e - e l é s e  a  l e g n a g y o b b ,  
f ü g g  i  t e n g e l y r e n d s z e r e  f e l ü l m ú l h a t a t l a n ,  
k ü l s ő  k i á l l í t á s a  í z l é s e s ,  
v o n a  v e z e t é s e  e l e g á n s .

K e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k

Vezérképviselet:

F E R R U M  B .  ö .  Z A G R E B
Telefon 42-26 Hatzova ulica 14

7478 K ép v ise le tek :
BEOGRAD: FERRUM D. D., KRALJA MILANA 54 
VÉL. BEÖKEREK: VOLTA D. D.
MARIBOR: ROMAN PELIKÁN, KRALJA PETRA TRG 5 
LJUBLJANA: JOSIP KRAKER, IO.JANA CESTA 3

T e k in tse  m e j  á lla n d ó  k iá ll í tá s u n k a t  H a tzo v a  u lic a  1 4 . szá m  t la t t

VITTEL V
Grande Source
£ád Us Regime ties i)ü O J llí líS

ironcia á s /a .yviz
csontbAntalmak és hólyagkövek 

e.ien
Beogradban: Dvor. apoteka M. 

Viktorovié
Ljubijana-Alariborban:

„Salus* d. d.
Zagrebban: J. Bartulié, Prilaz 8 
Spjitbe.L-N.RatKovió drogériában 
^arajevoban •. I. Vranié gyógy

szerésznél
Skoplje ban: V.Sokov drogériában 
Veliki Beékereken: E. Níkolíé 

gyógyszerésznél 
Subotic in: Illés gyógyszertárban 
Novnadon: I lin  Dusán gyógy

szerésznél
Sabacon: 1. Rankovié gyógy

szerésznélkapható 823 •

la arckrémet használ,úgy 
. á’assza a legjobbat és ez ;r
Créme Agnes!
Jraéa Marer parfümerlja,

No visad
ebér gyógvtár, Topola 

Pehór drogé i i ,  Sombor 
:.iv »nrz í Nenad, S-bobrán 

Ih rc-.l drogéria, Szubotica
i m m ikUr, Palié 

ío m ü ika i intézet, St. B <5»j 
<u io i Pavsic, SI. K i n j i i  
K ipom ya i Illés, St. Moravica 
Müovan Tátié. N >va Kanjíía 
p ml Ttv hs, Navi-Vrbas 
Ru tó t Cservény drogéria,

B. Palánk a
SteFdn A rt, Kula 2593
:-'tl 1 Károly, Mali Id]oB 
Ssh lnberger Árpád, V. KiUl da Z j tán Papp» Fékeié 
U n d i d ro v é r is  B T^po'a

B i l l i a r d
dákó, g o ly ó , m andiner
gum i, zö'.dposztó, L ig
num S an ctu m  tekogolyók  
és  babák a lego lcsób b an  

b eszerezh ető k  
E rJfeh J . 

est’erRÚlyosnál, SOMBOR 
Rariékn u iica  1 b23

A jó m inőségért
s z a v a to l a

n é v

VAGA n n

Z A G R E B
Savska cesta  25.

két a v ilá
m e ,1

is  s z á l l í t ja

©
na

e ^ e l c e t

„V íT R E A “
táb'aüvcg, befőttesüvegek 
és az összes üveg - é3 p o r -  

c e llá n á ru k

Csak viszcníe’adSknaK
Kereskedők légiói b és leg
o lcsóbb  bevásá rlás i fo rrá sa

K a r lo  K o p p
V. Beökerek

|  R a k tá r :  K ü lte rü le t  3 /d , a 
j G c y e r v n d é t r lő  köze lében

© • !! 
o

K eressefela ZagrebackiZboron341 sz. sfandun! t aXII.csoportban

-— • > •»* ♦•• • r. *» ■ > ........... *•

<S3 olcsó könyvet
( sak a

íninerva könyvosxtályában 
v eh e ti

Szegeden, a belvá - | 
ros egyik legszeb b i 
és legíorgalmasab b ; 
helyén, gyönyörűen ) 
berendezett I

fűszer- és 
csercegelizlet
25.0aÖ íifiífílt (250 psngő)

e  X a  d ó
Érdeklődni Gubica Gás- 
pír Sze ed, Tisza Lajos >

körút 61

LEGNAGYOBB I

RÁRPITÖSÜZLETs
Klubgarnitvrák. 

patent-fotelek, 
otí Ománok, 
berzsorck és szalóao’i 

gyártású «
Állandó nagy raktár

Dj. S tn n kov ló i
kárpitos •

Beograd, Kralja Sli!ana77 
Te!eron 48—46 44Si|

I

Jó  -5.
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L „1 . a • •'
.1 'f r

itF A n i I ■

Tudják azt, hogy a

>
■

*v« «•*

erősíti a kalászt, gyorsítja az érést, 
legszebb szemet hozza, egészséges növényt termel, biztosan 

fokozza a terméseredményt, ezért használjon
szu p er ! o s z fá to t !

S z u p e r f o s z f á t o t ,  valamint minden más műtrágyát a legkedvezőbb áron ajánl

F O S  FA T D. D.
ZA PROM ET I TR G O VINE  IJMJETNIM G NO JIM A

ZAGREB
MSO Mafu''aniőev trg 4 — Telefon: 29-1.3 — Táviratcím: Foafat

Ingyen küldünk mindennemű, a műtrágya használatára vonatkozó használati utasítást

P rva H rvatska St e d io n ic a
U ZAGREBU

OSNOVANA GOD. 1846

O i o n i ő k a  g l a v n i c a  
P r i é w v e  . . . .  
F l o S c i ........................

D i n .  7 5 ,0 0 0 - 0 0 0 '  
„  5 8 ,0 0 0 .0 0 0 *
„  1 . 5 0 0 , 0 0 0 . 0 0 0 -

M JENJACNICA U ZAG REBU.

PO D R U ÍN TC E: B aíka Palanka, Bakar, Banja’uka, Beograd, Blhaő, Bjelovar, Brőko, Brod na Savi, Celje, Crikvenlca* 
Öakovec, Daruvar, De’,nice, Derventa, Djakovo, Dubrovnik, Karlovac, Kraljevica, KriÉevci, Ljubljana, Maribor, Mitrovica, 
Mostar, Nova Gradiáka, NÖVI SAD, Ogulin, Os-jek, Bakrac, P o lega, Sarajevo, Senj, Sisak, Skoplje, Split, SUBOTICA, 
SuSak, Travnlk, Tuzla, Vara2din, V E L IK I B E Ö K E R E K , Velika Gorica, Vinkovci, Virovitica, Vukovar, Zem un, 

Z a g r e b ,  Gornja Ilica, Z a g r e b ,  Mihanovióeva ulica, Z a g r e b ,  Vlaáka ulica.

Ispostava: Podravska Slatina.

BRZOJAVNI NASLOV: . P R A S T E D I O N  A “

PRÍMA uloSke na u’oáne knjlálce i na tekuéi ratfun.
ESKOMPTIRA m jenice, devize i £ekove.

OBAVLJA burzovne naloge, te isplate na sva tuzem na 1 Inozem na mjes 
IZDAJE éekove i kreditna pisma na sva m jesta tu- i inozerastva.

FINANCIRA trgovacka, obrtna i industrijalna poduzeéa.
OBAVLJA sve Stedioniéke i bankovne poslove najkulantnije.

IZDAJE 4, 47«, 6 i 8%-tne za lo ín ice, te 47, i 6%-tne kom unalne zaduánice.
Mfl?
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E g é sz sé g e s

n rendes székelés nt
egéssség iöfeltétele, mer’, 
ha erre figyelünk, sok oly 
betegségnek vehetjük ele
jét, amely az állandó vagy 
időleges székszomláMól 
Fiármnzik, kfl’öröten a fej- 
íájásnál, vérszegénységnél, 
gyomorfekélynél, héiba- 
joknál, májbetogségeknél, 
cpebántalmaknál, epekőnél, 
aranyérnél, a viseleti 
Bzervek megbetegedései
nél, elhízásnál, bőrbajok
nál, kiütéseknél, éredény- 
elm estesed ősnek, vértisztá- 
talanságnak, étvágytalan
ságnak stb.

PURGATIN-TEA
r logbiztosabban hat, mert 
n« frÍ3n, ovógyerejü növé
nyek kivonatából készül és 
iffy még hosszabb hasz
nálatnál is ártalmatlan 
Használati ntasitás minden 
dobozhoz mellékelve. Kap 
ható minden gyógyszertár
ban. Ahol nem lenne kap* 
haló, oda postai utánvét- 
tel szálliljnk, egy riobo? 
Ara pnstaJí5Itséffgel együtt 30 dinár, két doboz Ara 55 
dinár.
APOTEKA SVET. TEAJ- 
KOVIÖA BEOGRAD — 
A. NIIMX Fs*fi S El A-25 
MEI»T»FTT
A Pnrgalin teáiéi moff’ 
pyé<mlt beton véleményei

Tisztelt trrwnf
Kórom, szíveskedjék még 

f! doboz Purgatin-teát kül
deni, mivel látom, hogy 
mennyire basznál a gyo
mornak. A csomagot után
véttel kérem.

Lazaccvar, 1928 jubus 4.
Kflorad Radovanovií

mészáros.

Értesítem üzleífe’eimet, hogy 
G aj óva a le ú ban

hente - és 
mészáros -üzletet

nyitottam, ahol állandóan

friss, Iz’etes és olcsó
heiresárut ás bust árusítok.

Pa’ot 's István
hentes és m ésráios

b iz tos ítja  ö n n e k  m indenkor
a g y o r s  é s  k é n y e lm e s  u ta z á st .
S K O P A -k o c s iv a l sok id ő t ta ka rít meg és 
nagyban emeli kényelmét..,

Nagy szériákban g yá rtju k  a mindenütt egy
formán bevált „E. & jelű a u to m o b ilo k a t  és 
a „ S k o d a - H is p a n o - S u iz a *  l u x u s k o c s i k a t  m inden fa jta  
karosszériával és sokfé le k iá llításban. N e m ulassza tehát el 
és kérje  a kocsi bem utatását és a lán la to t. —  A  ko cs ika t le
szállított áron HOSSZÚLEJÁRATÚ HITELRE legked
vezőbb fizetési feltételekkel szállítjuk

Afc;tleTsgeselíschnft vorma’s
S E O D A W E S K G ,  P IS JS

Eladási iro d a : Z A G R E B —R A C K O G A  2.
T e l e f o n  4 4 - « 7

V a jd a sá g i k é p v is e lő k e t  k e r e sü n k

J37I

asztalos mesternél k
VI. kör, Vnkovlét v i  el. 28 (Cat-leep!ae) }

izlcsea és jó minőségben, méHinyos 
árban, rész * re la

Nagy Varjas Rókus

I  M  G Y E N

14 napi svájci tartózkodás, utazás 
és 100 svájci frank zsebpénzt 

nyerhet, ha

Beogradban, a Szenná
kon, Francuska ulica 5

Magas földs Int n gy gyönyört) 
szobó’r.il ős m in ién  mái mel- 
léshdyiségge', h ’onlr zott s?n 
lerén 7 he y sógcel, beloniroz dt 
magazin 9 i m2 e l’.ktte l, n teek 
nagysága 392-50 méter A v illa  
nysra ásra és élía.idó lakásra

egyaránt alka mse. 
Részletes fe’vi figosi'.ással szol. 
’?,ái D í ;n 1 t r 1 J c v i é Ügyvéd, 
Be árad Kra Ja Miiar a broj 6

n V
h a r d

T t y  « Í V - .
v e im a  ó id r a

c s o k o l á d é t
e s z i k

I-a rözsa’inrgonyát
makói vöröshagymát 
és foghagymat vayon- 
tótelckbaa és minden 
mennyiségben le g o l 
c s ó b b a n  s z á l l í t

Céda M iSk ovié
V. BeCke ek, Ruskl dóm, 
aTorontállal szemben és 
Mlletléeva (Temesvári)

tsHca 5. geio

g S T E I E R - A U T Ó
6 c ilindere^ 6 flltoea, 
legjobb állapotban lovü, 
elntaiás m iatt sffrgőwun

o l c s ó n  e l a d ó .
MegtelrinlhMG: Autogurftge 

Areenovló, Kovi&td

ÜVEGET!
t fik őrü veget, oa<a«oH fiv̂ roL tt 
saját gyártmányát ajánl

Drag. Obradovlé, Reograd SKr. Milana SÍ (UroSe-va Plndra)
Telefon 81-96 45M 6ginaniBOẑ Qannn9Bncse

sua* férfiak-
nak ti 41»Av beküldés* esetép 
bérwenhre küldőn m badaim a- 
zott szenzációs találmányomat 
ismertető könyvemet. — Cim

t>P a t e n t  6 0 S * 4
Q»j (Kolozsvár) 162? 

U tz. postabókbárlet.

l i é r b e & f ló
(esetleg e la d ó )  

Tepo'a legjobb, legszebb, 
kitünően gondozott, trágyá
zott, pgfermök *pe«pbb lík)

holdas birtoka.
E l a d j  v e n d é g l ő
házzal kerttől Toposán, or- 
az gut mellett. Garantált á ri 
forgalom 160.001) dinár, ára 
berendezéssel 700»X) d! iár.

Elnd » b ir to k
Boa. (rrndis'.a meiletti n é 
met községben, 60 hold jó 
sz in tó  20 hold szép szilvás, 
emeieles villaszerű unlak, 
ga d '8 gi éptt etet , pálinka 
fő de, élő óa holt felszerel s. 
az idei terraós f le. At .>20.0 0 
din r. fizethető rész e ekben 
i t. Évi átlagos szih alcí m s 
$ varon. Holdanként 450 

dinár rt bérbe is ki id>

55ö i n c h e s  E m i l
kö vetítő irodája
RACKA-TO POLA

Kocsmát bérein* v a iv  tc- 
rósnnk mnrm* fia ta l házas 
par l.icno pravo-val Gaj 
dós Illés, Mól (B arka

SU42

f c P ü i K t  M É R T L A J O S

b  u  v  <> at
F  O  T A  S ,

asztalos
m tib ^ v i’ en m ű v é s z i k iv i te lb e n  
e* e onyrtí te telelek m eile 'l kap
ható. Subodca, Jugovióa u ic i  13

WEITZENFELD 1 DRUG
T elefon 192 SUBOTICA T d e f > n l 9 !

Zsinegek, gabonás é: Hszíes zs'kok, 
v /.mentes ponyvák, szőnye;ck, linó
leumok, bútorszövetek és egyéb kár- 
pi os cikkek legolcsóbb bevásárlási 
forrása. K rjen árajá 1 atol. Külön 
felhívjuk a t. vásárló közti, ség figyel
mét nyugágyainkra, amelyek a leg
jobb anyagból v innak összeállítva és 
a legolcsóbbak az egés^ környéken

utó nagy választékban, csa’xis 
jóini léséiben, e.gy.-zerti és 
J gujabb sty lbn

O lcsó  árban I
É d e r  K á lm á n  bútoráruháza
Subotica, Vila nova 10, Pravni " ak u tén á l szemben "

Az uj prém ’ák már forgalomban vannak, 
de a régi bóno’c és albumok továbbra Is

érvényesek

A nyerők neveit későbben közöljük

k.'U

műszaki üzlete, SUBOTICA, Je’.sőlóíva u!. 9. A'HndS raktár elsőrendű gyártm ányú kerél 
páiokban, kedvező íize.ési feltételek. Egyedüli lerakat „S’ xIlELLI*4 olasszingó gumlkbé

Minden e szakmáb* vágó Javításokat szakszerűen végez
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ZSÁK és PONYVA
minden nagyságban és 

minőségben
l e g o l c s ó b b a n

kapható

J H P E Í-3 D IA -1 0 .
cégnél ZA G R EB  

Iliea 54. 7274

Naponta garantált friss
I-a teavaj

Joghurt, liptai túró, nagy- 
Jakacsu ementhali aap, trap
pista és mindenféle csemege- 

sajtok. Kapható

TriSió To dór
tejes amok óban 

£  Strossmajerova 22. Halpiac
ff ..... .............

Trbovljel (Trlfaíl)

portlandcem en t 
és építési mész

saját égetési! mész 
oltott mész 
kátránypapír 

elszigetelj parafás 
Alabaster gipsz 
köpor
dunai homok 
Retorta faszén 
kovácsszén 
tűzifa

Sípos Sándor
SUBOTICA,

I., Sokolska 6. Telefon 868

P arad icsom befő
zésre alkalm as 
ü v e g e k
kicsinyben Is 
eladók.
Kr. P etra  P a rk  10 
h á z m e ste r n é l

Burgonyát
wa££on’tételekben, ét
kező- és takarmány^ 
burgonyát, bármely állo
másra szállítva. Kérjen 

árajánlatot
G r i i n w a l d -
ttgynökség

G Y E R M E K - K O C S I R A D IO o
Az elismerten legjobb minőségű 

„B R A H A 44- kocsi egyedüli árusítója-*■ -----— ..-rww. w^jvuuu aiuQiívja
jo s o  Stern i drug, bazár

(Gyümölcspiac)
VlszonteiárusliófriiaK 

árengedmény!

KONRATH D. D.

rád ió k észü lék e i
Sportkocsi 200 
dinártól feljebb Sátoroskocit400 

dinártól feljobb

S Z Ő R M E
Legújabb divatu szőrmék nagy választékban, valamin* 

átalakítások, javítások legolcsóbban
MORGENSTERN ALADÁR
ZrJnj6kI trg t szlm alá helyezett üzletében kaphatók 

Megtek ntés vételkvnyszer né lkü l!

o l c s ó k ,  J ó k ,  m e g b í z h a t ó k

K O S Z O R Ú

Paplant

P A P L A N

PAPLAN! Paplan!
em  g y á r i  á r u l

Szubotiea legrégibb paplankészltő üzeme 
B u l j o v c s i c s  B ó l á n é  (Német Margit)

PaSióeva ul. 8. (Edénypiac)
Ajánlja a legfinomabb anyagból készült paplanalt, 
madracait, ezek kellékeit, u. m. paplananyagot, erős 
és tartós madrac és szalmazsák anyagot, paplan-vattát 
és szabó-vattát kicsinyben és nagyban, részletfizetésre is

A U T Ó
Duco lakkozást

A u tó k  tapacirozásán előforduló összes munkálatokat, 
só to r k é sz lté s t  és nyári huzatokat szakszerűen és 

ju tá n y o s  ó ra k  m e lle t t  v á l la l  
SZKALA MIHÁLY

Oslobodjenja n’ ica 23. — Tanonook felvétetnek

Menyasszonyi koszorút, f átyolt
elismerten a legszebb kivitelben

A N D R I J A  K R A M E R
müvirággyára készít.

G yön yörű  p á r is i m o d e lle k

R É Z A R U

1 . úC s is z á r  J ó z s e f
rézöntő- és gépműhelyében, MiloS Obilió u llca  9,
Réz-, fém- és szoborőntvényelc készítése, gépek Jarl- 
tása, diszöntvények, plakettek é3 asztalosok részére © 

ujrendszerii vasmenetü bakcsavarot
Galvan'zá'ás Nikkelezcs Fémszlnezés

D IV A T
ő s z i  é s  t é l i  a n g o l sző  v e t  ú jd o n sá g o k  "
megérkeztek óriási vá lasztékban. —  E lsőrendű m unka, 

olcsó árak

Boznó Vince divatszabóság, Zenede-épület

í Borotvák, ollók
i különleges „őetri 
’ kcca* gyártmányok

Molnár István
mflkószörüsnél kaphatók

Subotica,
Bone Sudareviéeva a!. 26

M A R H A
S e r t é s

S z e k é r
M a lo m

M a g tá r
B á n y a

S z e m é ly
a legtökéletesebb kivitelben, legolcsóbban szállít

J .  S e b e s t y é n  m é r l e g g y á r a  S u b o t i c a ,  D a n i é i é e v  p u t  t 5 4
Ajánlatok és rajzok díjmentesen

beoí
M e g n y í l t  a

Garden P ensio , B udapest
• ’ < • ’jt ‘ ■>

V., Vécsey-ucca 4. szám, II. em. Telefon: JL. 993—72
LJrí kényelemmel, folyóvíz stb. berendezve. Gyönyörű kilátás a Kossuth- és Szabadság-térre 

M agyar é s  fr a n c ia  k o n y h a  Tulajdonos: ö z v . D éry  K á lm án n á

UJ órás- 6s ékszerészüzlotI
Nagy választék

ó!í8z?re’íben és órákban
J a v í tá s o k  o lc s ó n  és 
szakszerűen. Vidékiek 
ékszer ja vitásokat meg

várhatják

R Ó Z S A  I M R E
Subotica, Strossmajerova ul. 8. 

Liltmann és Eng cr között • Ví'-y ■Jx-r’MT-V

Szeptemberi összevont
ma^nvizsga'ira i s  I r e l W r e

teljes garanciával e lő  kési i t

G a l g ó e z y  |
magániskola BUDAPEST- 

VIIL, Mária Terézia tér 3. sz.

l«0m *flblxh«tóbb  
arc- 6a k6zApol6

Kárpitozott ülőbútorokat, 
bőr- és stilgarniturákat, 
függönyöket és hozzávaló

paszományokat
legolcsóbban

H frsch  L á sz ló
kárpitosnál szerezheti be
Siftotiei. hti Bikáiméig fl. 5 auo

S í r k ő
gránitból ót márványból
a logegyazerflbbtöl a legdí- 
eresebbig versenyképes ár

ban

Vlrájsfh G yu la
kőfaragónál kapható

TOPOLA
8055

Nyersuborka
léH el rakásra, savanyított

kovászos-uborka
állandóan kapható Kemény 

e c c tg y  á r á b a n
I., Vojnoviőeva uliea 6 
Téli savanyításra esak 

főzött eszeneet használjunk

*0
6*'.0

Gözmalo:
ÍVs vagonos, Jómenotelfl, 
vám- és kereskedelmi 
gőzmalom a Tisza folyó 
és vasútállomás mellett, 

más vállalat miatt
eladó és azonnal átvehető

Cira a kiadóban

Kandó- vagy garanciaképei

üzletvezetőt
keresünk beogradi fióküz
letünk részére. Jó fixfizetéi 

és százalék.

Róth M anó fiai
Novisad, Trg Oslobodjenja 

Wa^ner-palota 8440

z a b a d a l m a z o t t  j é g s z e k r é n y e k e t
4 0 %  J é g m e g t a k a r i t á s s a l  g y á r t

Braca G oldner,8bbszSr8sen bitö,“e,etlj  é g s z e k r é n y  g y  é r
StT nitn íira  Ju2°viéa u,ica 20O/ilAÜ V LlCíij Kérjen árjegyzéket!
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n e m  r ö v id  id ő  a la t t ,  h a n e m  é v t i z e d e i t  s l l t e r e s  m n n a a j a  u u m  l u i t e i e i e s e a e u  
a  m a i  n ív ó j á r a .  — P E T K U S  e lő n y e : V á lo g a t ú a s z t a l  n é l k ü l  fe lö lm ulhatatlanul f a j s n ly ,  

n a g y s á g  é s  c s i r á k é p e s s é g  s z e r in t  o s z t á ly o z z a  a z  ö s s z e s  t e r m é n y e k e t
É lettartam a a szabadalommat védett masszív (kerék nélkül 1480 kg) építése folytán határtalan
E gyszerű  szerkeze tén él fogva bárki áttol legkönnyebben kezelhető, 3 darabra szétszedhető és ezáltal könnyen szállítható

A „Petkus* gép legközelebbi bemutatói
Szakács Mátyás és Társai Stara Moravica
Jaki Adám és Társa Budisam
Spelser Ferenc Jagodnjak
Born és Társai Bezdán
Magnemesitöteiep Indija

Art és Társai
Gazdaegyesület és Szövetkezet
Raifeisenverein
Amana és Társa
Gazdaegyesület
Kobn, Pressbnrger és Huber
fíajfeldí Gazdaegyesület
Gazdaegyesület

Közelebbi felvilágosítással szolgál a Jugoszláviai vezárkápvfselő

BÁRDOS é s  BRACHFELD, NOVISAD * T e le fo n  t

. < .a

,0.<<>• ‘ö  • ? v<L v *'•>1
V*.✓■ C ’ A V\VJ'T.fcJ

V

»

HOFHERR-SCHRANTZ-CLAYTON-SHUTTLEWORTH
' ‘ /V<’"HMM

<*. • 3 í tk• v • -
,se»&

\ . At . •••rvi -í'3 • - ....

Kanalas és toiőkerekes vetőgépek minden nagyságban. MQtrágyaszérőval 
kombinált vetőgépek minden nagyságban. Müirágyaszórók 

Morzsolok. Répavágók. Szecskavágók. Darálók, stb.
i fcnpwtt. &

S o i h e r r S c h r a n t z —C la y t o n —S h u t t l e  w o r t h
O s ije k

DesatiClna 17
V e i .  O e é k e r e k
A lek sa n d ro v a  n i. 41

N ö v i s a d
T em erln sk n  1

Z a g r e b
P e tr ln jsk a  24
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D osztojevszky nagy szerelm e
M oszkvában k ia d tá k  Suslov A p o llin á ria  nap ló já t

Dosztojevszky élete folyásáról jófor-1 Alig néhány nap múlva véget ért a
mán mindent tudtunk, csak azt nem, ki 
volt az a titokzatos nő, aki az iró nem 
nagyszámú regényeinek szenvedélyes és 
idealizált, de azonos alaptípusra vissza
ütő nőalakjainak a mintája lehetett. A 
^Játékos* Paulinája, Raszkolnikov »Du- 
nyasa* nővére, a »Félkcgyelmü« Aglá- 
jája, a »Karamasov úvérek* Ivanovna 
Katalin-ja mind ugyan egy asszonyti- 
pusnak a változatai. Ki volt vájjon Do
sztojevszky életében az asszony, aki 
ezeknek a nőalakoknak a megformálását 
sugalta? Erre a kérdésre az a könyv ad 
választ, amely most jelent meg Moszk
vában. A könyv Suslov Prokofjevna 
Apollinária naplója. Cime A Dosztojcv- 
szkyvel való barátság évek. Ebből a 
könyvből tudjuk meg, hogy Suslov volt 
Dosztojevszky nagy szerelme és ő ma
radt az iró holtáig »örök barátnője*. 
Suslov Apollinária, aki nyolcvan esz
tendős korában elhagyatva és mindenki
től elfeledve az orosz forradalom ele
jén halt meg. Naplója fascináló képe 
Dosztojevszky egyetlen és igaz nagy 
szerelmének, a minő minden igaz férfi 
életében — bármennyire hihetetlcnkcd- 
nek, — csak egyetlenegy akad.

E még nehezen elérhető napló nyo
mán rajzolja meg Dosztojevszy nagy 
szenvedélyét a moszkvai sajtó.

Suslov Apollinária egyszerű paraszt
szülők gyermekeként született és a nagy 
orosz reformok idején mint fiatal diák
leány felkerült Szentpétervárra. Doszto
jevszky éppen akkor tért vissza szibé
riai száműzetéséből és a 23 éves leány 
beleszeretett a 23 évvel idősebb nagy
nevű Íróba. Apollinária okos volt, szen
vedélyes és feltűnően szép. Érthető te
hát, ha Dosztojevszkyben, akinek felesé
ge akkor halt meg tüdővészben szintén 
fellobbant a szerelem tüze. Ismeretsé
gük kezdetben teljesen irodalmi vonat
kozású volt. Dosztojevszky hetilapjá
ban közölte Suslovnak néhány novellá
já t Az irodalmi vonatkozás hamarosan 
szerelmi viszonnyá fejlődött. Dosztojev
szky azonban sok szenvedést okozott a 
leánynak. Suslov Apolloniária 1863 nya
rán Párisba menekült az öldöklő szerel
mi viszony elöl és megállapodott Dosz- 
tojevszkyval, hogy az néhány hónap 
múlva utána utazik a francia fővárosba, 
ahonnan azután együtt Olaszországba 
mennek. Parisban azonban Suslov bele
szeretett egy Salvador nevű spanyol if- 
jttba, aki éppen ellentéte volt Dosztojev- 
szkynek. Daliás, öntudatos és természe
tes, Dosztojevszky fantasztikus szerte
lenségei és kínzásai nélkül. Amikor Do
sztojevszky jelezte, hogy Párisba utazik, 
Sus’ov azt válaszolta, hogy kissé későn 
érkezik. Ez a levél azonban, amelyben 
megírta, hogy »szivét az első szóra, 
hogy viszontszeretik, másnak ad
ta* már nem került Dosztojevszky ke
zébe és a leánynak élő szóval kellett 
megmagyaráznia a helyzetet. Suslov 
naplójában leirja a rettenetes találko
zást:

Mialatt a pályaudvarról a szállodába 
hajtattunk, mindketten hallgattunk. Nem 
néztem reá, ö egyre sürgette a kocsist, 
igyekeztem elkerülni pillantását. 0  sem 
nézett rcám, de egész utón szorongatta 
kezemet és időnként összerázkódott. 
Amikor szobájába értünk, térdre borult 
előttem, átkarolta lábaimat és Így kiál
tott: ^Elvesztettelek, tudtam, hogy el- 
vesztlekl* Később megnyugodott és kér
dezgetett, hogy miféle ember az, akit 
szeretek. »Csinos, fiatal, tud-e cseveg
ni? De azért — mondotta — nem találsz 
még egy olyan szivet, mint az enyém*.

Salvadorral való kaland. A fiatal spa
nyol brutális módon elejtette kedvesét. 
Dosztojevszky tanúja volt a kegyetlen 
szakításnak és kérte volt szerelmesét, 
hogy menjen vele Olaszországba. Az 
utazás azonban uj szenvedélyeket okoz. 
Most már Suslov kínozta Dosztojevszyt. 
Végre Dosztojevszky ft.lázadt, útjaik 
újból elváltak, Suslov Párisba utazott, 
Dosztojevszy pedig haza Oroszország
ba. Útközben azonban elakadt Hamburg
ban és rouletten elvesztette minden pén
zét. Kénytelen volt szerelmesétől pénzt 
koldulni és leveleiben már csak a játékos 
jajgató kétségbeesése talál hangot. A

UJ KÖNYVE
Móricz Zsigmond - a könyvterjesztő ügynökről
Móricz Zsigmond legújabb regénye 

az Úri muri magyar fajtánk fotográfiá
ja. Három nap egy kis magyar város 
és egy magyar ur életéből. Izgalmas, 
fülledt levegőjű regény az Úri muri, 
sírni keil rajta, ott is, ahol humoros. 
Régen irtak a magyar úrról ilyen szép 
könyvet.

A regénynek egyik nem is epizód 
alakja: a »gróf«, a könyvügynök, szin
ten lezüliött magyar gentri. Tőle kérdi 
az egyik nagyobb fajta kaszinói mulatás 
alkalmával az egyik kisvárosi potentát, 
hogy mikép történhetett meg, hogy egy 
úri família sarja könyvügynök lett. Neki 
feleli a vigéc, illetve Móricz Zsigmond a 
következőket:

Nézd csak, vannak irók, akik az 
egész életüket arra áldozták, hogy 
a gondolataikat közük az emberek
kel. Szép, nemes, építő, nagy mun
kát végeznek önfeláldozásból. Olya
nok, mint a papok, akik az Isten 
törvényét hirdetik, de őnekik még 
fizetésük sincs érte, mert annak a 
lélekben élő Istennek a törvényét 
hirdetik, aki csak a kiválasztottak
nak jelenik meg. Hát ezeknek a 
nagy elméknek a müveit terjeszteni: 
lehet ennél valami szebb?... I’alán 
egy szebb volt: megírni... De az 
irópnaga nem tudja terjeszteni a 
munkáját. A Krisztusnak is tanítvá
nyokra volt szüksége, akik az ö sza
vait tovább hirdessék.

S bizony nehéz . . .  Egy német 
könyvterjesztővel beszéltem... Mond
ja,, hogy náluk ez csak egy egysze
rű szakmunka. Nekik csak meg kell 
jelennie s mint egy hivatalnok intézi 
a dolgot, mert csak azt kell csinálnia, 
hogy a vevőt megkíméli attól, hogy 
bemenjen a boltba. Előterjeszti a 
lisztáiát, megnézik s kijelölik, ami 
kell. De nálunk?... Itt egy könyv
terjesztőnek mindennek kell lenni. 
Annak gazdának és kereskedőnek, 
magyar nemesnek és liberális zsidó
nak kell lennie, annak tudni kell 
lurnpolni és érteni a világ minden 
tudományához: mert nálunk csak 
az a jó vigéc, aki a személyes va
rázsával tudja a vevőt elbűvölni, 
hogy az ne tudjon kitérni a vásárlás 
a ló l... Nálunk nem szabad ugy 
menni be egy családhoz, mint 
r>könyves«.. • Ugy kell bemenni, 
mint* titkár, mint a jubileumi nagy-

pénzt megkapja és haza utazik- Suslov 
Apollinária pedig a párisi forgatagban 
hajszál híján teljesen alámerül. Nagy 
szenvedélyességét számos futó szerel
mi viszonyban éli ki és ezért a költőt 
okolja. Csak 1865-ben kezd újra levelez
ni Dosztojevszkyvel, sőt ugyanebben az 
évben Wiesbadenben találkozik. Nem
sokára Suslov visszatér Szentpétervár
ra, látszólag fclelevenül a régi viszony, 
erről azonban már reménytelenül ir nap
lójában:

— Dosztojevszky ma nálam volt és az 
egész idő alatt veszekedtünk. Szivét és 
kezét kínálja, de csak bosszant vele.

Nem sokkal később Dosztojevszky 
másodszor is megnősül és a Suslowal 
való levelezés abba maradt. Utolsó regé
nyeinek asszonyalakjai azonban bizo
nyítják, hogy egyetlen szerelmét soha
sem tudta elfeledni.

bizottság nagykövete, mint a minisz
terelnök személyes küldöttje, más
kép nem eresztik be. Ha megsza
golják, hogy az ember könyves, ak
kor már ki is van dobva. Mert a 
magyar ember annyira vágyik a 
könyv után, hogy a legdurvább mó
don védekezik önmaga ellen, hogy 
rá ne beszélhessék.

— Ha már egy félóráig beszéltem 
valakivel, az nem bánja, aláirja. 
Tudja, hogy a könyv úgyis kell, hát 
inkább aláirja, csak ne kelljen to
vább küzdeni magával, hogy ve
gyen, ne vegyen. Mert sok csodála
tos dolog van ebben az országban: 
a könyvet mindenki drágának talál
ja. De miért? . . .  Nem drágább, mint 
egy kiló hús, egy liter bor, vagy 
pláne egy-egy üveg pezsgő. Vagy 
mint a cigány, vagy mint a csizma. 
Azt mondja a magyar, hogy a 
könyv ellen védekezzék: nem en
gedhetem meg magamnak, mert 
húst kell venni, meg bort, meg csiz
mát, meg nincs pénzem . , .  Hát 
hogy: annak a szegény agyvclönek 
nincs szüksége táplálékra?... Csak 
a hasnak?... meg a tyukszemes 
bütykös lábnak? Tűnek kell a véde
lem, de a léleknek nem kell? Hogy’ 
miként akar a magarság szélesebb 
látókörre szert tenni? ugy, hogy a 
patikában diskurál? egym ással?... 
csak a könyvek utján lehet. . .  Mert 
a könyv eljön Londonból s Páris- 
ból s Jasanaja Poljanáról és a vi
lág minden tájáról s elhozza a ki
választottak kiválogatott gondola
tait, ez is diskurálás, de nagy lel
kekkel

Mért 
venni?

• • •
nem akartok hát könyvet

A kisebbségi magyarok irodalmi al
manachja. Már hat éve annak, hogy az 
UJ Auróra, a csehszlovákiai és romániai 
magyarság közös irodalmi évkönyve 
először megjelent Pozsonyban. Ez a ní
vós, érdekes iroda'mi évkönyv a kisebb
ségi magyarság Írói frontját akarta 
megteremteni, de ez a célkitűzés csak 
most válik impozáns és teljes valóság
gá, amikor a Vajdaság irói és költői is 
képviselve lesznek az 1929-cs év alma- 
nachjában. Eddig az UJ Auróra lelkes 
és pacv elcondolásu szerkesztője 1

nel János a következő vajdasági Írókat 
és költőket kérte fel közreműködésre: 
Berényi Jánost, Borsodi Lajost, Csuka 
Zoltánt, Debreczeni Józsefet, Farkas 
Geizát, Fekete Lajost, Milkó Izidort, 
Radó Imrét, Szenteleky Kornélt és Tamás 
Istvánt. — Az almanach nagyon szép
nek, értékesnek és tarta’masnak ígérke
zik. Három ország, Csehszlovákia, Ro
mánia és Jugoszlávia magyar Íróinak 
legjava termését fogja magában foglal
ni, három ország magyarságának leika 
fog megszólalni az Uj Aurórában. A ki
sebbségi magyaroknak irodalmi alma
nachja már november első felében el
hagyja a sajtót és tiszta, testvéri sze
retettel reméljük, hogy itt a Vajdaság 
magyarjai között is megértő és lelkes 
közönségre fog találni.

Laták István: Koldus-ház?k. Szeptem
ber elején uj könyv jelenik meg Szubo- 
ticán. Laták István fiatal vajdasági költő 
»Koldus-házak« című verseskönyve. A 
szerző vajdasági ember, itt született és 
él, uj ember az irodalomban s ez a kü
lönböző heti és napilapokban megjelent 
iratait könyvalakban adja ki. A Vajda
ság könyvbar átaihez fordul, hogy támo
gassák előfizetésükkel vállalkozását. 
Megkeresések a Bdcsmcgyci Napló ki- 
adóhivatalába intézendök.

Maurice Bedől:
Jerome szerelme északon.

Jerome egy fiatal párisi iró, aki Nor
végiába utazik, ahol egy drámájának az 
előadására készül krisztiániai Nemzeti 
Színház. Útközben megismerkedik egy 
csinos norvég lánnyal, akibe beleszeret 
Eljegyzik egymást és ekkor esik ke
resztül élete legnagyobb csalódásán: a 
lány, akit szendének, finomnak, tisztá
nak gondolt, semmiben sem különbözött 
a könnyű párisi nőktől, csak éppen hogy 
más cégér alatt űzte szerelmeit. Az 
északi lány — és ez a saroktéllé a re
génynek — mielőtt viszonyt kezdene, el- 
jegyzi magát a szeretőjével és aztán az 
egész világ előtt nyugodtan ^felemelt 
fővel* szeretkezik. Egy kicsit paródia is 
ez a regény, a tásadalmi prüderiát és a 
házasság »álszcnt intézményét* csúfolja 
ki.

— Melyik a szebb — kérdi az iró — 
a párisi nő szerelme, aki őszintén dobogó 
szívvel és feltételek nélkül surran be a 
kis lcgénylakásba, vagy a norvég asszo
nyoké, akiknek öleléséhez csak a váló
pereken át lehet jutni?

Ezek a nők valóságos népünnepélyt 
rendeznek a szerelmükből, piacra viszik 
a flörtjeiket, deriire-borura jegyzik e! 
egymást cs bontják fel eljegyzéseiket 
ha uj férfi tűnik fel a láthatáron. A 
jegyesek aztán összeköltözhetnek és ha 
a próbaházasság sikerül, sor kerül az 
igazi lakodalomra is.

Kedves humorral írja le Bedel a Párisi 
majmoló norvég irodalmi szalonokat, a 
krisztiániai otvolé üres, lelkiszegény fi
guráit, akik önkívületi állapotba esnek a 
valódi francia iró előtt. Kötclességsze- 
riien megjárták Párisi és most szellem
idézést rendeznek emlékeik lomtárában. 
Monoton sóhajtással révednek a múltba 
és valamennyien talmi, hazug képet rejte
getnek szivükben a Boldog Városról az 
idegenek számára készült giccses olaj- 
nyomatot: a Moulin Rougcos, Montmar- 
treos, dinom-dánomos Párisi.

Elveztes, mulatságos olvasmány a Je
rome szerelme északon. De a Gouncourt 
díj aranya mégis túlságosan gavalléros 
ajándék érte, mert a maradandó irodal
mi érték fémjelzésével látja el ezt a 
könnyed szatiráju, szórakoztató könyvet.

(t. U
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p o n g y o lá b a n
1 aincnok Balzacról írott remük essay-

je,amely szélesen tárgyalja hősének éle
tet és jellemét, most kibővült egy me- 
tnoármunkával, amely egy névtelen író 
tollából való, aki szintén kortársa volt 
Balzacnak. Epén nem véletlen, hogy ez 
ti niemoármunka csak napjainkban jelent 
ineg, amikor már lassanként megszok
ták, hogy a nagy embereket pongyolá
ban, borsos adomák miliőjében lássák. 
Szerencsére a »Comedle Humaine* aty
ja sokka) hatalmasabb egyéniség, sem
hogy az irodalmi kuvaszok vakkantása 
és mérges agg hölgyek pletykái árthat
nának neki.

Nem szenved ugyanis kétséget, hogy
Stz a versaillesi névtelen, aki a memoár
o d  adatait összehordta, nemcsak saját 
visszaemlékezéseiből, hanem a kis vá
ros »jobb« társaságának Balzacellenes 
anekdotakincséből is merített, amely 
társaság szűk körébe Balzac rendkívüli 
egyénisége nem illett. Ennek az egyéni
ségnek a hatalmas arányai az emlékíró 
szándékos torzításain is kifejezésre jut

óink. A rejtélyes monsieur Honoré, aki 
, 1827-ben bukkan fel Versaiüesben, akár 
i'i ícnnyire is tisztátalan, pénzsóvár, ne
vetségesen biu, tapintatlan és ostoba em- 
cr hírében állott a kis város kávénéni- 

8 éi előtt, utóvégre minden nyilatkozatá
ul an és írásában mégis csak Balzac volt 
‘ i maradt. így aztán ez a maliciózus 
tollal megirott emlékmű sem téphet le 
isemmit Balzac babérjaiból, viszont eddig 
ismeretlen életrajzi adatokkal örvendez
teti meg Balzac rendületlen híveinek 
.óriási közönségét.

íme itt vannak ezek az adatok. A 
n évtelen emlékíró részletesen mutatja be 
J loumerc tözsér családját, amelynél Bal
zac apja titkár, anyja pedig bonne volt.
A Maurcpas-utca egyik manzardszobá- 
.iában rendezgette Balzac Honoré, aki 
akkor még nem léptette magát elő ne
messé, a Doumerc-csalúd regényesen ki
színezett történetét. A bankár egyik fia 
állt modellt a »Parcnts Pauvrcs® Hublot 
bárójának, a másik fia, aki vegyész volt, 
a Recherches de l’Absolu« cimü müvé
ben van megörökítve. Ugyanabban a 
manzardszobában irta meg a nagy iró, 
aki ekkor már de Balzac néven irt, Az 
utolsó cliouant.

Vcrsaillesben, jobban mondva a 
város uzsorásai közt, ismerkedett 
Balzac d’Abantés hercegnővel, 
visszaemlékezéseivel a »Historie
Treize« megírására inspirálta. Magának 
»a hölgynek, a hires Junot marsall fele
ségének madame de Bcauseant alakjá
ban állított az iró maradandó emléket. 
Igen mozgalmas képekben ecseteli Bal
zac a hercegnő és Gay Sopliye, valamint 
ennek leánya, Girardin Delphine közti 
versengést, amelyben Balzacnak is meg
volt a maga szerepe. Nem egészen uj, de 
egyes részleteiben még ismeretlen az a 
jelentés, amely Balzacnak Guidovoni 
Visconti grófnővel való viszonyáról szól. 
Balzacot 1834-ben mutatták be ennek a 
világszép hölgynek. A viszonyból 1836- 
ban egy fin született, Richárd, akit ugyan 
Guidovoni Visconti Richard néven anya
könyveztek, de aki külsőleg és belső
leg minden tekintetben Balzacra hason
lított. Ez a grófnő segítette az irót egy 
kis birtok megszerzéséhez és egyébként 
is támogatta anyagilag Balzacnak Hank- 
sa asszonnyal való házasságáig, mely
ről az emlékíró mint a botrány tetejéről 
emlékezik meg. Uj az a részlet is, hogy 
a grófnő állt modellt a »Lys dans la 
Vallée« Mortsauf asszonyának.

Ezek mellett az irodalmi kutatás 
szempontjából értékkel biró részletek 
mellett az cmlékiró érdeklődése teljesen 
Balzac egyénisége és lénye megtépázá- 
sának él. Kéjes élvezettel tárgyalja a 
társaságokban tanúsított félszegségét, ne
vetségességét. amikor elegáns akart len
ni, tapintatlanságait, nagyzolását és ül
dözési mániáját. Különös gonddal írja 
le külsejét, amely a rosszakaratú portré- 
művészet bravúrjaként hat.

Inkább rövid volt mint kicsi, tömzsi 
és ormótlan, kerek háttal és hajlott tar
tással, nevetségesen rövid karokkal, vas
tag, egyforma ujjakkal, amik örökösen 
fcketeszélii körmökben végződtek. Arány
talan felső-teste nehézkes, idomtalan 
combokon és O-formáju lábakon nyu-

kis
meg
aki

dics

II.
Látogatás egy nagyüzemben. Este, 

nehogy lekéssen, már fél hét órakor 
utón volt a szerkesztőség felé. Hóna 
alatt egy csomó újság (A Bácsmegyei 
ünnepi számai) és Tamás István: »öt 
világrész a Szajna partján* cimü köny
ve.

A szerkesztőség a félemeleten volt, 
alig néhány lépcsőt kellett haladnia és 
máris fenn állt az ajtó előtt, kissé fura 
volt tehát, hogy a szive nyugtalanul és 
hangosan dobogott, a lélegzete elfúlt, 
mintha legalább is tiz emelet lépcsőit 
kóstolgatta volna végig.

Az ajtón egy tiz négyzctccntiméter- 
nyi tábla: TITKÁR.

Bánáti benyitott.
A szobában többen várakoztak már. 

Az íróasztalnál egy fiatalember ült. Bá
náti köszönt, (senki nem köszönt visz- 
sza) odament az asztalhoz, megint kö
szönt, de a titkár (mert az volt) nem 
hagyta magát zavartatni.

— Kérem. . .  — mondta Bánáti hal
kan.

Semmi válasz.
— Jó — monológizált a fiatal iró ma

gában — itt várni kell, majd várok.
Megnézte az órát. Még tiz perc hi

ányzott a hét órához.
Körülnézett a szobában.
Kopott, régi festésű falak, füstösek, 

repedezettek, sok vakolathullta sebbel. 
(Az épület uccai része után mást várt 
volna az ember). Képek. Portrék: Tisza 
István, Ágai Béla, Szomory Dezső. Rá
mában az újság első, huszonöt év előtti 
száma.

Végre már 7 óra is elmúlt, előkerül 
egy fiatal gyerek (kifutó) és megkér
dezte, kit keres.

Megmondta.
A fiú bement az egyetlen továbbve

zető ajtón. Pár perc múlva egy magas, 
elegáns, fekete úriember lépett be és 
hangosan igy szólt:

— Bánáti!
A fiatal iró bemutatkozott.
— Mit óhajt?
— ön hivatott szerkesztő irr — állí

totta kissé bizonytalanul Bánáti.
— En? — csodálkozott a másik és 

gyanúsan végignézte az előtte állót.
Nem emlékezett a nevére. Bánáti, 

szerencsére, a szive felett viselte a le
velet és felmutatta.

Igen, igen, most már emlékszik. De 
nagyon sajnálja, most nem állhat ren
delkezésre, dolga van. Mondjuk, ha rá
ér, holnap. Vagy talán hétfőn, tiz óra 
után, akkor feltétlenül lesz ideje.

Bánáti — mit tehetett volna mást — 
beleegyezett a holnapba.

Az illető ur akkor sem ért rá.
— Kérem, ne nehezteljen, most nem 

lehet, hétfőn tessék, akkor szolgálatos 
vagyok, elbeszélgethetünk, ameddig 
kedve tartja.

Nos, hétfőn sem ért rá. Sürgősen ri
portra kellett mennie.

— Kérem — mondta — hívjon fel pár 
nap múlva telefonon, akkor megmon
dom, mikor lehet.

Bánáti, egy kissé, egy kissé nagyon, 
sőt nagyon neheztelt. Hogyan, itt a le
vél, őt hívták, eljött, s most igy bánnak

f godott Az arca nem kárpótol a test tö
kéletlenségéért; a homlok széles, dudo- 
ros, ráncos, a sűrű fekete és rosszul fé
sült haj ava zsírban fénylett Szemei — 
fekete gyémántokként ragyogó szemek 
— gyönyörűek lettek volna, kutató
szemtelen és cinikus tekintetük nélkül; 
a vastag orr felületén állandóan izzad- 
ságcseppek gyöngyöztek; vastag szati
rikus ajkai mögött romlott, zöldesszinii 
és kefcletlen fogsor volt látható. Csak 
az álla volt férfias, akaraterős. Sajnos

Betüve tök
Barangolás egy nagyváros betürengetegében

ez már aránylag fiatalkorában Is majd
nem háromszoros volt. Végül, hogy bá
jai teljesek legyenek, alakja gyerekes 
izzadtság, tejszagu, fád illatát árasztotta.

Az emlékirat rosszindulatára mi sem 
jellemzőbb, mint hogy Balzac külsejé
nek ebből a megfestéséből teljesen kife
lejti a rendkívüli tehetség és fölényes 
szellem leírását, amely úgy látszik, tel
jesen illetetlen hagyta az emlékíró kor
társnak csak a felszeg külsőségekben 
vájkáló gonoszkodását.

Egy-vele. De azért mégis telefonált, 
szer, kétszer, háromszor.

Végre szombaton ráért. Bevezette 
Bánátit a tanácsterembe, leültette és 
bevallotta, hogy bizony eddig még nem 
ért rá átolvasni az átvett lapokat, de a 
jövő héten feltétlenül időt szakit ma
gának, már csak azért, mert nagyon ér
dekli a vajdasági irodalom.

Bánáti zavartan játszadozott a hosszú 
zöld asztal szakadt rongyaival. (Ez a 
szoba csak annyiban különbözött a tit
kári szobától, hogy nagyobb, különben 
épp olyan kopott, elhasznált.)

— Kérem — mondta — fáradjon fel 
szerdán, addig végzek a hozott anyag
gal.

Bánáti hűen beállított szerdán is. A 
dekameron szerkesztője kiüzent, hogy 
cl van foglalva, tessék a jövő hétfőn 
felfáradni.

Bánáti keményen elhatározta, hogy 
semmi körülmények között nem lesz 
hajlandó ide inégegyszer feljönni.

Logikus, hogy hétfőn este tiz órakor 
pontosan megjelent.

A szoba, ahova bevezették, olyan ki
csi, hogy hárman alig fértek el. (T. i. 
a szerkesztő ur, Bánáti és a gepirókis- 
asszony.)

A ^kihallgatás* rendkívül szívélyes 
és rendkívül rövid volt.

Hát igen, az Írások tetszenek, nagyon 
hálás lenne, ha Bánáti felkérné a vaj
dasági betüvetőket egyelőre csak né- 
gyet-ötöt, hogy néhány eredeti dolgot 
küldjenek be Bánáti címére s ö juttassa 
majd be a szerkesztőségbe.

Bánáti örömmel vette a hirt és távo
zott, mert a dekameron szerkesztőjének 
sürgősen egy fontos cikket ke1,lett írni 
a vasárnapi mellékletbe. Még hallotta, 
ahogy diktálni kezd a gépirókisasszony- 
nak:

»A römijáték uj szabályai*.

Bánáti legszívesebben maga röpült 
1 vo'na Szuboticára az Írásokért, de saj

nos, meg kellett elégednie a postával is. 
Eltelt két hét, mire a kért dolgok meg
érkeztek.

Bánáti személyesen vitte fel őket a 
szerkesztőségbe.

Pünkösd előtti bét volt, elkésett te
hát.

Nem baj. Lesz még valamilyen ün
nepi alkalom, amikor jönni fognak. Csak 
várni kell türelemmel. Esetleg az önálló 
heti mellékletben kcriil rájuk a sor.

— Uram, van önnek fogalma arról, 
hogy micsoda ökölharc folyik itt, a ku
lisszák mögött? A kis határok között 
megmaradt, megcsappant szánni olva
sósereg ezer kisértésnek van kitéve, 
mert az olvasók megszerzése és meg
tartása körül folyó küzdelemben egy
másra licitálnak a lapok, hogy ki nyújt
son többet. Mióta az irodalmi és képes 
mellékletet adjuk, húszezer példány- 
számmal több fogy el vasárnap. így is 
ráfizetünk, de hízunk abban, hogy ez a 
szám növekedni fog.

— A többiek mit nyújtanak az olva
sónak?

— A többiek? Kérem, a Pesti Hirlap 
hétköznap 16 fillérért 30-—32, vasárnap 
32 fillérért ötven—hatvan oldalas la-

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

Akar ön jó és olcsó könyvet?
Akkor fáradjon be a .B á c sm e g y e i N a p ló ” könyv- 
osstályába, ahol a legmagasabb igényeket is kielégítik
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pót és füzctalakban irodalmi mel
lékletet ad, hogy a mindennapi négy ol
dalas mélynyomásu képesmellékletről ne 
is beszéljek. Azonkívül, csupán reklám
ból egy-egy regényt (többnyire külföldi 
többő-kevésbbé ismert Írók müveit) dob 
a piacra 28 fillérért, az előfizetőknek 
persze még olcsóbban. A Magyar Hir
lap napi 10 fillérért prédálja önmagát 
és havonta 9b fillérért egy-egy nagy
szerit regényt ad. Az Esti Kurír, talán 
a világ legjobb riportlapja, 10 fillér. Az 
Est lapokba (Az Est, Magyarország, 
Pesti Napló) a világ minden számottevő 
politikusa ir, mindennap egy melléklet, 
irodalmi, közgazdasági, rádió s vasár
nap nagyszerű képcsmclléklet Talán az 
egy Budapesti Hirlap kivételével, amely 
ugy is fogy, mert kormánylap, mindany- 
nyi csak azon töri a fejét, hogyan hó
díthatna el a többi lapoktól egy csomó 
olvasót. Kirándulásokat terveznek. pl, 
egy balatoni ut. jegy oda-vissza, ötfo- 
gásos ebéd, uzsonna, kabin és fürdőjegy 
8 pengő (80 dinár) lesz vesztegetve. S 
számtalan raífinált, tényleges kedvez
mény: olcsó színházjegy, ingyen fény
kép stb.

Bánáti sehogyan sem tudott rossz ké
pet vágni a panaszhoz. Nem is titkolta 
véleményét.

— Ugyan. Ki beszél itt irodalomról? 
S kinek kell itt irodalom? Tudja ön, ki 
a legtöbbet kereső magyar iró, ha nem 
számítjuk a színműírókat, s azokat, akik 
mint újságszerkesztők jutnak egy-egy 
nagy fixumhoz? Mit gondol? Ne törje 
a fejét. Erdős Reneé. Igen, ő az asszo
nyok Írója, a férfiak nem érnek rá köny
veket, elbeszélésekéi, vagy verseket ol
vasni, örülnek, ha az újságot átbön
gészhetik. Minden Erdős könyv biztos 
kiadói siker. Szép Ernő, Somlyó Zoltán 
s a legtöbbje, aki megőrizte önállóságát 
s nem adja el tcheiségét, hitét, irányát, 
éhezik vagy cppen csak, hogy megél.

— Mit csinálnak a fiatalok?
— Ha volnának, sem lehetnének. Ez 

paradoxon, de igaz. Képtelenség ma fel
jönni, érvényesülni. Mi nem is keressük, 
nem is forszírozhatjuk őket. Nines szük
ségünk rájuk. Nem csupán azért, mert 
rossz üzlet, bár, őszintén, ezért is, — de 
a közönséget nem érdeklik.

— Ezek szerint. . .  — tűnődött Bá
náti. ,

— Ezek szerint csak az az iró él meg, 
akinek van egy másik biztos foglalko
zása is. Újságíró, vagy akár más pá
lya, valami, ami kényeiét biztosit.

— így tehát m i. . .
— Oh, önök, Vajdaság, Erdély, vagy 

Felvidék, az más. Önök érdeklik a ma
gyar közönséget, imponálnak, hogy a 
nagy világégés után elhagyatva, meg
rettenve, elszakadva, ilyen munkát tud
tak végezni. Különösen Erdély az, ahol 
a legnagyobb kulturmunka folyik, mi 
legalább is őket ismerjük a legjobban. 
Büszkék vagyunk arra, hogy önökkel 
mi fogjuk megismertetni a magyar ol
vasóközönséget.

Miután Bánáti ezt a misszióját befe
jezettnek gondolta, bátorságot vett ma
gának és most már a maga dolgaival 
kopogtatóit be, egy verssel és egy no
vellával, s minthogy nem akarta foly
tatni a kálváriajárást, megkérte, hogy 
»Bánátb< jelige alatt üzenjék meg neki 
a kézirat sorsát.

'fiz nap múlva ugy szivenvágták, hogy 
percekig nem jutott levegőhöz. A szer
kesztői üzenet ugyanis igy szólt:

»Báii(ithy. Mindkettő gyenge. Nem 
közölhetjük.«

A fiatal iró éppen dolgozott, erre, ter
mészetesen, levágta a tollát, az első pil
lanatban máglyát akart rakni a már 
kész kézirataiból, (nem lett volna kár 
értük), vagy szivén fogja magát szúrni 
a tollal, de legalább is megissza a tinta
tartó tartalmát.

Aztán mégis csak meggondolta ma
gát.

Dühösen lemásolta mégegyszer a két 
írást és nyakába vette a várost.

Vasárnap kora reggel lerohant egy 
újságért és sziu-indián kiáltásokkal 
riasztotta fel gyanútlanul alvó hozzá
tartozóit.

Lobogtatta a lapot, mint egy győzelmi 
zászlót.

Pedig nem történt semmi, csak az 
egyik írás felett ott díszelgett a neve
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Péter felvette a parádéskocsisi liberitú. Ez a sárgazshióros 
dolmány egyszer régen a nagymama esküvőjén olyan szinü 
volt, mint a tiszta szeptemberi égboltozat, most meg már ngy 
kivilágosodott, mint a tüzes nyári ég a lapocka táján, még fe
héres bárányfelhők is úszkáltak, mint a foltok. Mindegy, azért 
a Péter szerette ezt a vén dolmányt és örült, ha fölvehette.

Mihály mégegyszer kifutott a dzsungelbe, elbúcsúzott a 
kedves vadállataitól és az ijját elrejtette a kerti lugas eresze 
alá. 1 an még most is ott vau. Édesanyja könnyek között bo-
csájtotta útra a kis fiat, aki ezután már a városba fog iskolába
járni.

Mihály nem értette, miért sir a mamuska. Mama volt, aki 
azt akarta, hogy Mihály iskolába menjen — igy gondolta — 
hat nuert s,r most ezért? - Te akartad, hogy elmenjek, nem 
en es le sírsz, nem én — mondta, mire az édes mama 
elmoso yodott. Mihály a világért se sirt volna. Ö férfi.

A kocsi megindult, kocogott a két jó öreg, ahogy csak tu-

Hová tévedt a turista?

K 2--------

d 3 > U 1 3 1 P Z i a tehette, kiszökött kedvenc búvóhelyére. Egy elhagyatott zug
ban sürü cserjék között gályákból sátrat épített magának és 
elnevezte ezt a helyet dzsungelnek. Hosszú kakas és pulyka 
tollakat gyűjtött és az Antival, aki testvére volt, indián törzs
főnököt játszott. Piros meggyel furcsa ákoin-bákomokat fes
tett meztelen testükre és hajlós ágból nyilat készített, úgy 
mentek sólyomvadászatra. Ez a sólyomvadászat különös dol
gokat eredményezett, csak épen sólymot nem. A vadászterü
let a sövényen túli országút, ilyen vadászat után sánta libák
kal és riadtan futkosó csirkékkel ékeskedett.

Szép is volt a nyár a vén lombok alatt, Mihály néha ki
vitte festékcs ládikáját is a dzsungelbe és ott órákig elpepe
cselt. Aztán mindig valami érdekes mázolmány került 
igy papirra. Egyszer lcpingált két furcsa esetet, aminek 
mindenki a kastélyban jót nevetett, mert ráismert a pénzük
ben Péter kocsis bajuszára. Máskor meg egy kalapot raj
zolt és árvalányhaj helyett egy furcsa bozontos valami volt 
hátul bele szúrva. Volt kuncogás a konyhában, amikor Mihály 
gróf urfi megmutatta. Jóskának, az udvarosnak a kalapja 
volt biz az a Sajó farkával díszítve. Még a Sajó is ráismert 
a bozontos rókafarkára a kalap mellett, mert ugyancsak csó
válta rá az eredetit. Egyszer meg csak egy szájat rajzolt, 
de olyan lefittyedt öreg kesernyés, szomorú szájat, hogy Juli 
néni a kulcsáráé, elsírta magát, amiért igy kifigurázza az ő 
tisztes öregséget az urficska. Mihály megcirógatta és bocsá
natkérésül a két szemét olyan jóságosán rajzolta meg, mint 
amilyenek a nagymamák szemei. Erre már akkora diós torta 
került Mihály kezébe, amekkorát csak álmában kapott eddig.

Szép is volt az élet a vén kastély biis termeiben. Az édes 
mama sima hófehér simogat') keze ahogy megigazította gal- 
lérkáját, a puha bársony hangja amikor mondta: Kis fiam 11c 
legyél olyan pajkos, ez méltó egy grófhoz! Azért mindent 
szabad volt csinálni, ami bár nem méltó egy grófhoz, de 
méltó egy kis fiúhoz. Es Mihály kisfiúi minőségben vonatot 
csinált a fogadószoba puha székeiből, csupa elsőosztályu sza
kaszok voltak piros bársonyból. A gözmozdony ö maga volt 
és az összekötötzött székek illetve vaggonok a sima pallón 
úgy gurultak kicsi kerekeiken, hogy egész jól bírta a sebes
séget a fütyülős eleven kis mozdony.

Szép is az otthon, de hát ez a jó világ sem tart örökké.
A kis Mihály grófra is ráadták egy szép őszi napon a kék 

matrózruhát, előhúzták a kocsiszínből a viharvert ősi határt, 
belefogták a Táltost meg a Tündért és a harcsabajuszu öreg

Galambos Margib Gocer Fidi, Goccr Robi, fíaupt Józsika és Stefiké, 
Ilseu Lili, Morvát Jancsi, Sonennbcrg Jucika, Szabó Margit, Mokos 
Anci, Brückner Laci és Gyuszi, Boday István, Dudás Sándor, Fra- 
zon Edit, Stein Dusi, Purueki Gizi, Laci, Pali, Schizstlich Béla, Csá- 
Fercnc, Urbán Bözsi, Bolgár Évi, Jakli Kami és Giziké, Cicgler Bandi, 
nyi Erna, Szakács Margit, Drágán Mariska és Lujzika, Auslander 
Vili és Ibolyka, Glied Bözsike.

A jutalmat Gocer Tidi és Robi Sombor nyerték meg. 

ÜZENETEK:

Snaulhil Károly: Megkaptam a leveled, igen örülök, hogy egész
séges vagy. Rejtvényeidből nem tudom kivenni, hogy mit jelente
nek. Legközelebb ha küldesz, írd meg a megfejtését is és ha Írsz, 
ügyelj, hogy szépen és helyesen írj. hisz már másodikba jársz. Ver- 
sikéd különben egészen ügyes, legközelebb leközöljük. — Horváth 
Jancsikn: Bizonyára nem kaptam meg a leveled, mert nem hagyta
lak volna ki. —■ Glicil Böslic: Lapod még jókor kaptam kézhez. Csak 
igyekezz! — Ausltiiider Vili és Ibolyka: Ha sor kerül rátok nyerni fog
tok, csak legyetek türelemmel. Szakács Margit: Balázs Bácsi Subo- 
tica, Minerva palota. —• Dudás Sándor: Üdvözöllek a Habostorta 
táborában. írd meg hányadikba jársz. — Mokos A.: Csak gyakrab
ban irj, és ha szorgalmasan megtetted a rejtvényeket, jutalmat is 
nyerhetsz. — Haupt józsika cs Stefiké: Okvetlen megfogjátok kapni 
a legközelebbi postával. — Takács Katica: Valószinü elkallódtak a 
leveleid. — Urbán Bözsi: Csak küldiél egész bátran, örömmel foga
dom. — Bolgár Évi. Helyesen tetted, csak jobb szeretem, ha magas! 
imád a leveleid.

V f / w y  í f y y y y y y  > t r Y Y Y Y Y V Y Y V Y ^ v y v ^

A BÁCSMEGYEl NAPLÓ vasárnapi Ingyen melléklete__ I - - - - ■ - - -- ---. . .  -------  ,
S u b o t x c a ,  1 9 2 3 #  a u g u s z t u s  2 ö .  35

Beküldte: Frason Edit, Bajmok.

Hauostorta mesevár a,
A kapu/a mindig tárva.
Van ám benne ezer csoda. 
Aki jó  vo/t, eljut oda.
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A vén kastély épen olyan öreg volt, mint a park és a 
park épen olyan öreg, mint a platánfák. A platánfák tán olyan 
öregek is lehettek, mint Péter a kocsis és a parádés kocsinál 
talán csak a Táltos meg a Csillag a két pejparipa volt öre
gebb. Viszont ezek épen olyan kornak voltak, mint a címeres 
batár, amelyről viszont a vak is láthatta, hogy nem fiatal, 
mert a lóször mindenfelé kikukucskált avult bársonyán. Min
den olyan öreg volt itt, mint az ezerágu terebélyes családfa, 
ami ott volt szépen piros meg kék tintával kirajzolva és berá- 
mázva a kastély könyvtárszobájában. A könyvtárszobában 
öreg polcok roskadoztak a vén könyvektől, amelyek sok száz 
esztendővel ezelőtti disznótorokon elfogyott hurkák meg kol
bászok földi maradványaiban voltak beköttetve. A tímár ra
gyogó fényesre kiarbeitolta ezeket a disznóbőröket, amelyek
nek olyan disznó szerencséjük volt, hogy grófi kastélyba ke
rültek és finom tolporlóval törülgette meg öreg hátukat a 
fiatal szobalány. Bezzeg ainig az irhájuk négylábon kocogott 
és nem pörkölték még le róla a göndör sertét, addig legfel
jebb az ispány ur kacargatta meg a hátukat, inig most finom 
grófkisasszonyok hófehér kacsói, meg kényes gróf urak pe- 
csétgyiiriis karcsú ujjai becézgetik őket.

Azért nem volt minden olyan öreg ebben a kastélyban, 
mint a könyvek, képek, meg a zenélő óra, meg Juli néni, a 
kulcsárné, meg a horpadt derekú locsoló kanna. E sok jc 
öreg szelíd között élt néhány fiatal vadabb dolog is persze. 
Volt például egy őzike, ez szelíd volt ahhoz képest, hogy vad 
volt. Voltak valódi vadgalambok, egy lomposfarku rókakutya, 
ez csalt, mert nem is volt vad. Volt három vadkacsa, egy 
óriási vadalmafa és egy törpe vadgyerek. Ez volt a kis gróf. 
Csak a vadalmafához képest volt törpe és ahhoz képest volt 
vad, hogy gróf volt és kastélyban nevelkedett.

Ez a kis gróf urfi, ha olyan szófogadó lett volna, amilyen 
nem volt, akkor elég szófogadó fin lett volna, de azét igy 
amilyen volt is mindenki szerette. A jószivii gyermekeket, ha 
vadok és pajkosak is lehet szeretni, mert bizonyos, hogy 
olyan dolgot nem követnek cl, ami fájdalmat okoz másnak és 
ha tudatlanul mégis megteszik, akkor fájlalják.

A kis gróf nagyon szerette az öreg parkot és ha twk

A kis gróf
Zichy Mihály

dott és már a harmadik düllőnéí jártak, amikor a kis grófnak 
eszébe jutott valami. Egy pillanat alatt lent termett a kocsiról 
és rákiáltott Péterre: — Te csak hajts, valamit otthon felejtet
tem, mindjárt visszajövök. Ne félj, utolérlek.

Ezzel futni kezdett visszafelé, mint a nyíl, úgy repült. Pé
ter meg csak bámészkodott utána. Aztán haragjában akkorát 
sercentett a foga közül a porba, hogy az menten golyónak 
gömbölyödött.

Mihály percek alatt otthon termett. Az édes mama még 
mindig a tornácon könnyezett és ijedten bámult a poroscipös 
gyerekre?

— Mi történt?
— Itthon felejtettem a festékes ládikámat. Visszajöttem

érte.
— Azt hagyd fiacskám. Arra a bolondságra ne veszteges

sed a drága időt.
Kell anyuskám - mondta Mihály cs már rohant is a 

ladikaert. Ilona alá csapta, aztán még egy futó csókot adva 
mamuskának, szaladt a kocsi után.

Péter haragudott az urfira, ezért csakugyan nem állt meg 
a kocsival, de hát a I altos meg a I iindér öreg lábaival Mihály 
könnyen bírta a versenyt és csakhamar újra a határban ült:

Most már szaporábban Péter — mondta kacagva*

Az idő gyorsan múlott, a kis gróf lassan kezdett már ifjú 
gróf lenni és nagy diák. A grófi mama az öreg kastélyban 
mindig örült a vakációnak, amikor visszakapta a fiát és de
hogy is tudott róla, hogy a festékes láda fontosabb szerepet 
játszik Mihály diák életében, mint a könyvek. Pedig ez igy 
volt igaz. A kis gróf sokkal jobban szeretett festeni, mint ta
nulni, tehát többet festett, mint tanult. A tanárokat lefigurázta 
titokban óra alatt és minden diák őrzött a noteszében egy-egy 
tanári »ábrát«, kiki azt, akire »pikkelt«. Egyszer az egész osz
tályt lerajzolta akkora csacsi fiilekkel, hogy azok egész a ta
nárig nyúltak. A tanár ur magyarázott, csupa »fíil« volt a2 
osztály, viszont a tanár urnák olyan óriási szájat rajzolt, hogy 
nagyobb volt, mint az egész tanár ur. Igazán csupa száj volt 
a tanár ur, mialatt a fiuk csupa fiil voltak A szatnárpadban 
egyedül ült egy diák, akinek nem volt hosszú füle, de ez a két 
kezével csinált szamárfület. Ez maga a kis gróf volt. Olyan 
sikerült kép volt, az egész tanári kar is mulatott rajta és nem 
büntették meg a »müvészt«.

Az Ezcregycj meséiből

Lehunytam szemem s ugy tettem, mintha aludnék, 
pedig fejem felett beszélgetni kezdtek:

— Vájjon ki ez a szép ifjú? — kérdezte az első.
— Ki rakhatta rá e nehéz követ? — kérdezte a másod
A harmadik igy szólt:
— Megmondom nektek! Alinak hívják őt, Farba király 

fia, Turaja királynő férje! Zarecli király hozta ide, ő te 
mellére e szörnyű sziklát, mert Zarecli király halálosan sz 
réti Turaja királynőt.

Erre mind a négy hozzámlépett s a negyedik igy kiáltot
— Legyen Zarecli király olyan hatalmas, mint Salami 

vezére, Barachja, mégis megszabadítjuk ezt az ifjút!
Felkapták a követ, leemelték mellemről, aztán karjuk! 

emeltek, mert bizony mozdulni se tudtam a fáradságtól.
— Kik vagytok ti? _  kérdeztem.
— Mi a Kék Királynő lányai vagyunk — szólt az eh 

*— az én nevem Djauharah, testvéreimé Zumurda, Murdjai 
és Jakuta. Madárként szállunk a magasba, halként mcriilüi 
mélybe, nincs tenger, nincs hegycsúcs, hol ne jártunk volm 
érted jöttünk ide, mert a te életed drága nekünk!

Kaijukba kaptak s felszálltak velem a magasba, úgy vi 
te< lágyan a fel,egek felett, mig alkonyaikor ragyogó vári 
föle Ciliink; ott aztán leszálltak, márványpalotába vitte 
megvendégeltek, arany cziistiáiiyéron tálalták az ételt, kri

A  b é k á k
A falunak végében van egy nagy, kerek, hináros tő. Annyi 

béka van benne, hogy biztosan ez a kerek tó a békavilág kö
zepe. De csap is olyan brekegést, meg kurutyolást az a ren
geteg béka, mintha csak egész nap, de meg éjjel is országgyű
lést tartanának. így beszélgetnek:

Ki esi békák:
Brekeke! Brekeke!
Jó estét, mesterke.

Egyik öreg béka:
Mit varrsz? Mit varrsz?

Másik öreg béka:
Papucsot, csőt, csőt.
Papucsot, csőt, csőt.

Kicsi békák:
Kiknek, nek?
Kiknek, nek?

öreg béka:
Uraknak, nak.
Uraknak, nak.

Hanem hát azt gondolom én, hogy ha az urak olyan bo
londok, hogy a békákkal varratnak csizmát, ők lássák. Már én 
inkább megkérem az édes apámat, hogy nékem Varga Tóth 
Mihály csizmadia mesternél csinálta:-son csizmát. Mert kipró
bált, hires csizmadia.

Pipacs Jóska.

A legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése:
KISKŐRÖS MELLETT NAGYKÖRÖS

Helyesen megfejtették: Morgcnsteni Magda, Takács Katica. 
Weinstein Lacika, Hnis Rózsi. \árkonyi Pál, Presburger Karcsi, Szabó

126 139



SC I <MJT

Mihály azért szorgalmas diák volt, csak' nem a Soílégium- 
ban, hanem a festőiskolában, ahova titokba beiratkozott. Mert 
egy grófnak abban az időben szégyen volt mesterséget tanulni. 
Mihály nem akarta édesanyját szonioritani, ezért titokba tar
totta, hogy egy hires piktornál tanulja a festészetet.

Egyszer egy napsugaras őszi délután Mihály egyedül volt 
a miiteremben és szorgalmasan dolgozott. A vásznon már 
majdnem készen ott lebegett egy csodálatosan szép női alak. 
Ezüsttel szőtt fátyolokba volt burkolózva és a két karját mel
lén keresztbe fonva egy liliomszálat szorongatott. Ajka mo
solygott, szeme ragyogott, aranyhaja a vállára omlott súlyos 
fürtökben. A homlokán koszom volt szelíd szinü mezei virá
gokból. Olyan szépségesen szép volt, mint a harmatos fehér 
liliom hajnalban, mint a tiindérálom, mint az ábránd.

Mihály szinte alázatot érzett a szivében, hogy ezt ő csi
nálta. Az ő álmai, ábrándjai valósultak bele a képbe, minden, 
amit csak arra a gondolatra érzett, hogy: szép. Érezte, hogy 
ezzel a képpel nagyot alkotott és szinte áhítattal igazított 
ecsetjével néhány ráncocskát a fátyol ruhán. Aztán pár lépést 
hátrálva leült és elmerült a kép szemléletében.

Ahogy nézi, nézi, nagyott dobban a szive, mert úgy látja, 
hogy a tündéri nő piros ajka megmozdul. És csakugyan meg
szólal: . .

— Tetszem neked?
— Gyönyörű vagy — suttogta Mihály bódultán.
— A te müved vagyok. Neked köszönöm, hogy ilyen 

vagyok.
— Ilyennek álmodtalak. így festettelek. De nem tudom 

ki vagy?
— Művészet vagyok. A te művészeted. Te alkottál a sem

miből.
— Az enyém... az én Művészetem? Örökké az enyém?
<■— Hogy örökre a tied maradhassak, nagyon sokat kellene 

érteni küzdened. Nem tudom vállalod-e?
— Vállalom.
— Életre hívtál, itt vagyok. Hogy megtarthass magadnak, 

örök hűséget kell esküdnöd nekem.
— Esküszöm.
— Mindent, ami most kedves neked, fel kell, hogy áldoz

zad ertem.
~ Mindent feláldozok.
A_.csodálatps kép szeme most úgy yillogQtt. mint a villáin

Revezetett, szebbnél-szcbb szobákon vitt keresztül, se- 
lyempamlagra ültetett s kikérdezett. Elmondtam történetem, 
mire ő így kiáltott:

— Ezer szerencséd, hogy hozzám vetődtél. Örülök, hogy 
megmenekültél a Kék Királynő karmaiból és a gonosz Djar- 
dától. Maradj nálam néhány napig, holnap érkezik egy jó 
barátom, ő majd hazavisz Turaja királynőhöz, úgyis arra visz 
az útja...

Másnap megérkezett Maher, gazdám barátja s igy kö
szöntött be:

— Megkéstem, mivel nagy háború dúl országunkban. 
Turaja királynő támadt Anan király seregére, Alit keresi, ki 
Anan király palotájába menekült!

Gazdám örömmel kiáltott:
— Siess vissza Maher s vidd magaddal vendégemet, Tu

raja királynőhöz, mert ö nem más, mint Ali, kiért a harc dü
höng!

Másnap hajnalban útra keltünk, miután elbúcsúztam ven
dégszerető gazdámtól, öszvérre ültünk s három álló nap men
tünk, míg negyednap csodaszép vidék nyílt előttünk. Madár
daltól kacagó völgyek, illatos rétek, csobogó patakokkal szel
ve, gyümölccsel rakott ligetek szegték utunkat. Sátrat ütöt
tünk, alatta pihentünk forró déli órán, aztán elbolyongtam a 
mezőn, hol galambok bngtak a bokrok ölében, eziisthéjju fák 
ölelkeztek ágaikkal, mint találkozó jóbarátok, könnyű szellő 
keverte az illatokat; mind mélyebben-mélyebben tévedtem a 
sűrűbe; egyszerre rámszakadt az este s nem találtam vissza 
sátrunkhoz. Felmásztam egy fára, hogy vadállatok ne bánt
sanak, ott készültem éji nyugalomra, midőn zajt hallottam; 
egy csapat vonult el az ágak alatt, élén két óriással; egyikük 
őlefánton, másik oroszlánháton nyargalt.

— Miféle sátor fénylett az utszélen? — kérdezte az egyik.
— Majd kikémleljük — felelt a másik — telepedjünk itt 

fe éjszakára!
Úgy reszkettem, mint a nyárfalevél, egyikük elment, de 

csakhamar visszajött s igy szólt:
— A sátorban egy kereskedő ül társaival, haza igyekez

nek a füstölgő hegy országába. Velük megy Ali is, Farba fia, 
Turaja királynő férje, de Ali dél óta bolvomr « nem lelik 
sehol 1

(Folyt, köv.)

állat maga is valósággal olyan fekete lett tőle, akárcsak 3 
kéményseprő.

Plim! Plim! — kiáltoztunk rája részvéttel. — Hiszen te 
csupa korom vagy, Plim!

De bár ne kiáltoztunk volna; bár inkább egy részvevő 
szót se szóltunk volna hozzája! Mert a hii állat, a mi barátság 
gos szavunktól meg csak annál jobban nekibuslakodott az ő 
borzasztó feketeségének s izgatott ugrálás között futott hoz' 
zánk, egyikünktől a másikhoz és keserves vonyitással pana
szosan dörgölödzött hozzánk. Rajtunk is világos, nyári ruha 
volt, és Plim panaszától most már a mi ruhánk is sorra be<- 
kormozódott.

Különösen Erzsiké lett nagyon kormos. Szegény kislá
nyon hófehér uj ruha volt, rózsaszínű szalagdisszel és ez most 
mind-mind csupa korom lett. Nem teljesen hanem amúgy 
szép foltosán. A rózsaszín szalag széles koromfoltokkal és a 
fehér ruha is telidesteli korommal. Én csak nevettem az uj 
kéményseprősdi játékon, már ahogy’ ezt az egész balesetet e - 
neveztem, szegény Erzsiké azonban az elcsúfított feher ruha 
láttára keserves sírásra fakadt és zokogva kiabálta.

— Plim! Plim! Hogy’ tudtál ilyent tenni velem és a fe< 
hér ruhámmal, amikor úgy szeretlek!

Csakhogy Plim nem hallgatott ám rája és panaszkodasa- 
ban még jobban teleugrált bennünket a kormos tagjaival,
mindaddig, amig elszántan nyakon nem csíptem s kezen^ e’J 
jó erős cipőkefével nyakig bele nem nyomtam az eresz alatt 
n tckiiőbc.

Ugyanezt kellett megtennie a mosónőnek a ruháinkká! 
inig' végre mindnyájan újra fehérekké nem váltunk. Ihm

1, meg mink is. Csak éppen a kéményseprő maradt fekete.
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ílheszélés, jó kislánykák részére. Irta: Giese Márta. A 95 
Malas könyv, szép képekkel tarkítva, csinos kemenykotesben

13 dinár.
A pénz előzetes beküldése ellenében, postafordultával 

zállitjuk. _
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tálypoharakba töltötték az italt, minden jóval ellátták., AtncTe 
lakoma közben összevesztek azon, hogy kinek a vendége v u- 
gyok négyük közül. Djauharah és Zumurda éles kardot kap
tak le a falról, egymásnak estek, engem pedig azalatt a má
sik kettő kivezetett a szabadba, ott madárrá változtak, yál- 
lukra emeltek s elrepültek saját kastélyukba. Alig pihentünk 
le a selyemkereveten, máris nyílt az ajtó s Djauharah szolgait, 
asszonya lépett be rajta, az öreg Eeiruzád. Addig-addig ve
szekedtek, míg Eeiruzád megígérte, hogy kibékíti a másik 
két hercegnőt. Ámde alig vitte meg a hirt úrnőjének Djauha- 
ralinak, az tiistünt fekete rabnővé változott s belopózott pa
lotánkba, ott Murdjana rabnői közé vegyült, úgy settenkedett 
ide-oda, mig elém került. Akkor pedig varázsszavakat moi- 
mögött, mire rut fekete szellem jelent meg előttem, felkapott 
s villámgyorsan repült velem vissza Djauharah pal hajába. 
Ámde útközben elkeseredve kiáltottam fel:

— Isten hatalma nagy s Mohamed az ő prófétája!
Erre tüzes nyíl süvöltött az égből, átverte a szellemet, ki

hamuvá égve hullott szét a légbe, én pedig a tengerbe zuhan
tam. Addig úszkáltam, mig egy temérdek nagy döglött hal 
akadt elém. Belekapaszkodtam s hagytam, hogy vigyenek a 
hullámok. Nemsokára tengeri szörnyek ütötték fel fej d et 
mindenfelől, körülvettek s mohón estek a döglött halnak. 
Addig falták, mig csak éppen annyi maradt, hogy belekapasz
kodhattam. Nem vártam meg, hogy rám kerüljön a sor, le
ugrottam és úszni kezdtem, mig egyszerre szikla akadt lábam 
alá. L’gy maradtam egész éjszaka, reggelre kelve látta"i-
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azok pedig mind nagyobbak s erősebbek voltak. Addig tép
tek, haraptak, inig egy ház ajtaja felpattant s egy vén bo
szorkány lépett ki rajta bottal kezében. Szétzavarta üldözői
met, aztán ölébe vett s igy dörmögött magúban:

— Nem kutya ez, elvarázsolt ember volt valamikor a sze
gény pára! ,

Fülön fogott s házába vitt. Djardának hitták a ven bo
szorkányt, hires varázslónő volt. jobban értett minden bűbájos 
mesterséghez, mint maga a Kék Királynő. Füstölgő edémyt 
állított a szoba közepére, vizet hintett a lángba, varázsigéket 
mormogott, végül rámkiáltott:

— Pára, füst, láng, tiiznyaláb, Légy emberré újra hát!
Csontjaim újra recsegtek, ropogtak, éreztem, amint nyu- 

fok, egyenesedem, végre visszanyertem régi alakomat... 
Djarda behívta leányait s azok lakomára terítettek, örömmel 
kiáltozva:

— Milyen szép ifjú! Holnap felvezetjük a Kék Királynő
höz. Mennyire megürül majd neki. Gazdag jutalmat kapunk 
tőle!

Alig vártam, hogy elnyomja őket az álom. Kisurrantam 
az uccára s addig bolyongtam a városban, mig fáradtan dől
tem egy szép ház padjára.

Alig szenderedtem el, valaki felrázott álmomból.
A ház gazdája állt előttem:
— Miért nem kopogtatsz ajtómon — szólt — szívesen 

adok szállást, jere be, feltöri derekad a kői ooooooooooooooooo

Mihályiéi az élet mind sorra követelte, amit a Művészei 
flek fogadott és Mihály híven be is váltotta mind. Elhagyta 
hazáját, édes anyját, az ősi házat. Idegen országban, idegen 
király udvarában élt és dolgozott, küzdött és szenvedett, de hű 
maradt a Művészethez. A .Művészet is beváltotta végül Ígére
tét vele szemben és dicsőséget, sok babért, boldogságot, sze
rencsét adott Mihálynak. Hercegek és királyok, meg országok 
vásárolták a képeit és ünnepelték, mint korának legnagyobb 
művészét gróf Zichy Mihályt, akinek a bűbájos Művészet meg
szerezte a halhatatlanságot.

B0R1SKA NÉNI

és úgy húzott, mint a mágnes. Fogta Mihály lelkét, hogy az 
megremegett. Aztán folytatta:

— Mindened én leszek. Művészeted, szerencséd, boldog
ságod. Babért szedek neked és fényt a homlokodra.

— Tied vagyok — susogta Mihály.
— Ne ígérd. Előbb felelj a kérdéseimre.
— Kérdezz.
— Szereted az édes anyádat?
— Nagyon szeretem.
— Elhagyod miattam?
— Elhagyom.
— Szereted a hazádat?
— Imádom.
—• El kell hagynod érteni.
— Elhagyom.
— Szereted a szolgaságot?
•— Gyűlölöm.
— Szolgálni fogsz.
<— Szolgád leszek.
— Éhezni fogsz miattam.
— Éhezni akarok.
— Szenvedni idegen országban idegen kenyéren.
— így lesz, ha akarod.
— Idegen földön ér a halál.
— Csak halálomig maradj velem!
— Veled maradok — mondta a szelíd hang és a kis gróf

egy angyal könnyű csókját érezte a homlokán.

o T M T M T

*

hogy virágzó sziget emelkedik előtfem a tengerből, kikötő
jében hajók hemzsegnek. Csónakok siklottak felém, kihúztak 
s partra tettek.

— Miféle sziget ez? — kérdeztem egy halásztól.
— Ez a Kék Királynő szigete — felelt gonosz mosollyal 

a halász — készülj, mert viszlek tüstént elébe. Szivesen fo
gadja ő az idegen vándorló legényeket!

Felvezetett a palotába a Kék Királynő színe elé. Elefánt- 
csont trónon ült, tündöklő szép arca, lángoló sötét szeme és 
csodálatos fényű sötétkék haja volt. Kézen fogott, bárhogy is 
szabadkoztam, maga mellé ültetett a trónra, aranyasztalkát 
téríttetett, a saját kezével válogatta nekem a legjobb falato
kat. Kérdezgetni kezdett s én elmondtam történetemet attól 
kezdve, hogy elszöktem nagyatyám palotájából, egészen ad
dig, inig a halász palotájába vezetett.

— Szegény ember, mennyi sokat szenvedtél .— sóhajtott 
fel a királynő. Aztán drága ruhákat hozatott, rabszolgák öl
töztettek bársonyba, bíborba, drágaköves övét csatoltak dere
kamra. Ámde mikor egyedül maradtam a királynővel, ö nya
kamba borult s igy kiáltott:

— Légy “az enyim szép ifin, szeretlek téged!
Csakhogy én szivemben hordoztam Turaja királynő ké

pét, akit mindenek fölött szerettem s kinek örök hűséget es
küdtem. Azt is tudtam, hogy a Kék Királynő nem soká törőd
ne velem, engem is, mint a többit elvarázsolna, vagy halálba 
küldene.

A Kék Királynő szörnyű haragra gyűlt, szemei szikráz
tak s igy rivallt rám:

— Micsoda? Te igy mersz velem bánni, te hitvány rab
szolga!

Felugrott és titokzatos szavakat mormogott, csontjaira 
recscgni-ropogni kezdtek. Ö pedig igy kiáltott:

—• Ember voltál mostanáig, tested undok ebbé válik!
Reszketni kezdtem s éreztem, amint törptilök mind job

ban, karom lecrnyedt. szőr boiitá el hátamat, képemet; kiál
tani akartam, de csak bus vonitás szakadt fogatlan számból. 
Akkor kinyitotta az ajtót s igy kiáltott:

— Takarodj a szemem elől!
Kiszaladtam a palotából, uccahosszat menekültem a többi 

kutyák elől, mert mind utanain rugaszkodtak, mikor észre
vették s megérezték idegen voltomat. Nem hagytak nyugton, 
mindenütt megugattak, mindenünnen elmartak, végre zsák- 
uccába jutottam, ott aztán szembefordultam üldözőimmel,

A kutya meg a kéményseprő
A kutya meg a kéményseprő alkalmasint sohasem volt jó 

barátságban egymással. De azért alig hiszem, hogy csak egy 
kutya is olyan esküdt ellensége lehetett volna a kéménysep
rőknek, mint Plim, az én fehér foxim. Hát az igaz, hogy a fe
hér emberek meg a fekete szerecscnek is sok háborúságban 
voltak már egymásai, épp úgy, mint a fehér emberek, meg a 
rézbőrü indiánok is, amiből arra kell következtetni, hogy bi
zonyos élőlények egymás ellen való gyűlölködéséhez már az 
is elég, ha a boriik színe különbözik egymástól. Eszerint hogy
ne volna egy oknál több a marakodásra ottan, ahol az egyik 
fél nemcsak hogy fekete, hanem ráadásul még kéményseprő 
is, a másik fél pedig nemcsak hogy fehér, de ráadásul még 
csak nem is ember, hanem kutya.

Már pusztán ez is bőven elegendő lelt volna köztük a 
kölcsönös haragra. Az én kutyámnak azonban ez kevés volt. 
És, noha kéményseprő-járáskor óvatosságból mindig be csuk
ták a kis udvarba, egyszer valahogy mégis átbújt két rossz 
léc közt a kerítésen és úgy talált nekiugrani a szegény ké
ményseprőnek, hogy még a fekete papucs is leesett a lábáról 
a nagy sietségben, ahogy átvetette magát előle a kerítésen, ki 
a kertünkből az uccára.

A kéményt azonban mégis ki kellett söpöríctni s igy a 
fehér foxit most nem a kis udvarba, hanem egyenest a kony
hába zártuk be arra az időre, amíg nálunk jár a kéményseprő. 
Ott vonyitott tehetetlen dühében Plim, mialatt a kéu.ények 
fekete mestere fönt topogott a feje fölött a padláson, hosszu- 
nyelii fekete seprőjét kormos kézzel dugdesva bele felülről 
a kéménybe és a kályhacsövekbe. Plim vonyitott és egyre 
dühösebben vonyitott bent a bezárt konyhában, de mi csak 
hallgattuk nagy nyugalommal, mondván magunkban:

, Csak iiadd vonyitson! Jó helyen vonyit! Legalább a 
kéményseprő zavartalanul tisztogathatja ki a kéményt.

Az ám. De mily nagy volt meglepetésünk, amikor a ké
ményseprő távozása után kinyitottuk a konyhaajíót, hadd sza- 
oaduljon meg Plim a kellemetlen fogságból és a fehér foxi 
helyett legnagyobb ámulatunkra egy fülelicgyéig fekete eb 
rohant ki a konyhából. Természetesen rémes vonitással.

Plim volt, a szép fehér foxi, akit azonban a kisöprött ké
ménycsőből lehullott korom most úgy ellepett, hogy szegény
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Harmincnyolcezer hold
A világsajtó lassanként már napirendre 

tér a Vigyázó Ferenc gróf nem minden
napi gesztusa felett, amellyel szédületes 
vagyonát — csak földekben harminc
nyolcezer holdat — a Magyar Tudomá
nyos Akadémia céljaira hagyományozta. 
Magyar tudományos körökben természe
tesen még folytonos szóbeszéd tárgya 
ez a tekintélyes alapítvány cs nem midik 
el nap, hogy a kulturális front valame
lyik szakaszáról, jobb- vagy baloldalról 
ne jelentkezzék valaki, akinek állítólag 
csalhatatlan rcceptjo van a Vigyázó-féle 
örökség felhasználására. Ezek mögött a 
csalhatatlan receptek mögött természete
sen igen gyakran valamilyen személyes 
ambíció vagy érvényesülési vágy húzó
dik meg; ilyen alkalmakkor tűnik csak 
ki, hogy egy ország milyen gazdag ki
emelkedő tehetségekben. Különösen olya
nokban, akik önmagukat tartják annak.

Pedig ez az a/lapitvány igazán megér
demelne némi tárgyilagos, önzetlen ma- 
gábaszállást: elgondolását annak, hogy 
mi mindent mulasztottunk az elmúlt év
tizedek folyamán és tervezgetést, precíz 
programmadást arról, hogy a jövőben 
miképen akarjuk ezeket a mulasztásokat 
pótolni.

Hallottunk olyan hangokat is, amelyek 
szinte sajnálkozásukat fejezték ki, hogy 
ez az örökségügy egyáltalán szőnyegre 
került, mert hiszen — mondták — az 
Akadémia az utolsó időben teljesen el
vesztette kapcsolatát a való élettel, a 
neki jutó pénzek tehát csak inproduktiv 
célokra fordittathatnak. Mondanunk sem 
kell, hogy az ilyesfajta kijelentések ineg- 
kockáztatói maguk mondanak le arról, 
hogy állásfoglalásukat komolyan ve
gyék. Elvégre kétségtelen, hogy az 
Akadémia — de ne felejtsük el: minden 
Akadémiája a világnak — bizonyos sző
kébb körben fejt ki csupán tevékenysé
get, nagy egyoldalúság volna azonban 
ennek következtében arra az álláspont
ra helyezkedni, hogy — jobb, ha egyál
talán nem fejt ki semmiféle munkássá
got. Az is bizonyos, hogy a magyar 
Akadémia — tagjainak összetételénél 
fogva — a tudományos élet legkonzerva
tívabb jobbszárnyán áll, de alighanem 
éppen most érkezett el Magyarországon 
a pszichológiai pillanat, amikor az úgy
nevezett ^hivatalos és nem »hivatalos« iro
dalom és tudomány kezet foghat egymás
sal. Eddig jelentéktelenek voltak az akadé
mia anyagi eszközei: igen kis körben 
folytatta tehát működését Most egyik 
napról a másikra hatalmasan megerősö
dött financiális megalapozottsággal lát
hat uj programmjának kidolgozásához 
és ebben a programban a dolog termé
szeténél fogva szélesebb rétegekre kell 
támaszkodnia. Az pedig már ezerszer 
btbizonyosodott: ha valamiyen kérdés 
megoldásához egyre többen és többen 
szólhatnak hozzá, az a túlzottan kon
zervatív álláspont enyhülését vonja ma
ga után.

Egy kitűnő magyar publicista abbeli 
aggályát fejezte ki, hogy ezt az alapít
ványt az clposványositás veszedelme 
fenyegeti: még több lesz a senkit mun
kára nem buzdító pályatétel, még gya- 
koriabbak lesznek a nyilvánosság kizá
rásával megtartott szakosztályi és egyéb 
ü'ésck és még nagyobb számban fognak 
napvilágot látni o’yan értekezések, ame
lyeket két-három kívülállónál többen 
igazán nem szoktak elolvasni, ezek is 
csak kuriózum kedvéért.

A jó ügy: a magyar tudományosság 
jövője érdekében reméljük, hogy ez az 
aggodalom nem jogosult. Hiszen ha va
lóban ilyen célra licrdálódnck el ez a 
szédületes alapítvány: ez soha jóvá nem 
tehető könnyelműség és bűn volna, mert 
ilyen alkalom valóban csak igen-igen ki
vételes esetekben adódik elő. Nem is le
het feltételezni azokról, akiknek kezé
ben a döntés súlya van, hogy ne legye
nek tudatában irtózatos felelősségüknek. 
A Vigyázó gróf harmincnyolcezer holdja 
vigasztalan sivatagba vesző csörgedező 
ér lehet, ha rendeltetését, hovaf ordítá
sának parancsoló szavát félreértik. De 
lehet kietlen pusztaságot termékennyé 
varázsló folyó is — nem kell hozzáegyéb mint kevés h o s S é s  és ióaku-L  vöröslámoás ház hősei. Qre.e Mos-

rat. Kétségtelennek szeretnék tartani, 
hogy egyikben sem lesz hiány.

*
Gyors egymásutánban a második 

ajándékot kapja a hosszú időn keresz
tül ugyancsak elhanyagolt magyar szel
lemi élet és úgy látszik, hogy a sors és 
a véletlen lép közbe ott, ahol már min
den elveszettnek látszott. A háború 
pusztításai talán sehol sem jelentkeztek 
annyira a maguk borzalmasságában, 
mint éppen kulturális területeken és mig 
a lövészárkok és drótsövények helyét 
már régen elfoglalta a termőföld vará- 
zsos békessége: a szellemi életbe súlyos 
sebet vágott gránátszilánkok még min
dig nincsenek eltávolitva onnan, ahová 
tíz esztendővel ezelőtt behatoltak. Ug.v 
látszik, hogy a kultúra sokkal súlyosabb 
sebet kapott, semhogy önerejéből talp
ra tudna állni — a sors különös kedve
zésének kell tehát tulajdonítanunk, hogy 
a Baumgartcn-alapitvány után most a 
Vigyázó gróf harmincnyolcczcr holdja is

FILM
A z Universal Film jövő évi produkciója

Huszonnégy uj film vajdasági bemutatója Szuboticán

Az Universal Film, a legnagyobb ame- 
kai filmvállalatok egyike ezen a héten 
tartotta meg hétfőn és kedden Szuboti
cán az uj szezonra készült filmjeiből 
a bemutatót a vajdasági mozitulajdono
sok és a sajtó képviselői számára. A 
Városi Mozi ízlésesen díszített előcsar
nokában mindkét napon igen nagy szám
ban gyűltek össze a vajdasági mozisok 
a nagyvárosi jellegű filmbemutatóra, 
amelyen az Universal Film huszonnégy 
uj filmjét vetítették 1c, köztük nyolc ki
tűnő filmet teljes egészében, a többiből 
pedig egy-két felvonást, amelyekből 
azonban a szakemberek már következ
tetni tudnak az egész filmre. Huszon
négy film gyorsan váltakozó rengeteg 
képe pergett le előttünk, a legkülönbö
zőbb, lcgellentétcscbb irányú, tárgyú és 
stilusu filmek és mégsem vált a bemu
tató egy percre sem fárasztóvá a né
zőknek. Ez mindennél beszédesebb bizo
nyítéka annak, hogy valamennyi film 
jó a maga nemében és bátran meg le
het állapítani, hogy az Universal Film 
produkciója meglepetése lesz az őszi 
filmszezonnak.

Az egyes filmeket annak idején kü
lön is fogjuk méltatni, most csak nagy 
általánosságban tartunk seregszemlét a 
bemutatott filmek fölött. A legértéke
sebb köztük a Victor Hugó hires regé
nyéből készült *A nevető ember.* Rég 
készült ilyen abszolút művészi értékű 
film. Nagyszerű rendezésben adja vissza 
a regény minden izgalmas szépségét és 
főszerepében Conrad Veldt felejthetetlen
művészi élmény. Állandóan nevetésre
torzult szájával is síró, fájdalmas és v^ L cL ’ze,rí™ C ? . ± cért' “ l* ?  
tragikus tud lenni az arca, ez pedig el
képzelhetetlenül nehéz művészi feladat.
Egyik partnere a finom nőiességü Mary 
Philbin, a másik a forró erzékiségü Ol
ga Baklanova, akik Vcidttel a legtökéle
tesebb művészi triót adják. Ugyancsak 
izgalmas, nagy film »Az idegen légió* 
is, amely borzalmas realitással mutatja 
be az idegenlégió katonáinak szenvedés- 
teli életet Normann Kerry, Lewis Stone 
és Imogene Roberson kitűnő interpretá
lásában. Korhű diszlcteivel és kosztüm
jeivel, valamint nagy tömegeivel megle
pő a *Richelicn bíboros*, ez a monu
mentális történelmi film, Alma Rubens- 
sel a női főszerepben. Óriási sikere lesz 
mindenütt Ivan Mosjukin uf filmjének 
»A A’«rní’r«-nck is, amelyben Suzy Ver
non a nagy orosz művész partnere.
Mindketten méltók a nagyszerűen meg- 
cs iáit, érdekfeszitő filmhez. Nagy ér
deklődésre tarthat számot szent Ska- 
rabeus*, Else Jerusalem hires regényé
nek pompás filmváltozata, amely a leg
érdekesebb ilyen zsánerű filmek egyike.

segítségére siet a világháború legjobban 
sújtott áldozatának.

A lehetőség adva van a feltámadásra, 
most már a végrendelet keresztülvivóin 
múlik: jár-e majd az alapítvány nyo
mán olyan szellemi fellendülés, amilyent 
joggal vár a magyar tudományos élet
től az európai közvélemény. Eddig ta
lán rosszihszemüség kellett ahhoz, hogy 
különféle vonatkozásokban több ered
ményt, határozottabb tevékenységet kö
veteljünk. Hiszen ami a háborúra nézve 
igaz, hogy három dolog kell hozzá: 
pénz, pénz és pénz — az legalább 
ugyanolyan mértékben áll a szellemi 
erőkifejtések frontjaira is és amikor 
egyes társaságok számára az is prob
léma volt, hogy az ülésterem világítási 
költségeit miből fedezik — igazán nem 
lehetett túlzott igényekkel előállani. 
Most már azonban ennek a kornak — 
remélhetőleg egyszersmindenkorra — 
vége és a harmincnyolcezer hold meg 
fogja nyitni a tudományos élet ama zsi
lipjeit, amelyek eddig bizonyára csak a 
mostoha viszonyok kényszere következ
tében maradtak elzárva.

Dr. Kemény István

keim és Gustav Fröhlich játsszák nagy 
színészi képességgel. Érdekes erkölcs
dráma az »Amit a szülök nem tudnak* 
is, amelynek lebilincselő meséjét Nina 
Vanna, Mary Jakason, Verebes Ernő és 
Ericli Kaiser-Titz bonyolítják. »A vörös 
sas* egészen újat hoz a háborús filmek 
terén: izgalmas légi háborúnak vagyunk 
a szemtanúi és a repülőgépek harcát 
csodálatos technikával csinálták meg a 
filmen, amelynek Barbara Kent és Ray
mond Kean a főszereplői.

A vígjátékok közül ellenállhatatlan ne- 
vctőgörcsöt idézett fel a nézőkben már 
a szakbemutatón is a v>Kohn és Kelly 
Parisban* című pompás bohózat, amely
nél ötletesebb és mulatságosabb film 
évek óta nem került vetítésre. Macdo
nald és George Sidney, ez a két nagy
szerű komikus ellenállhatatlanul mulat
ságosak a veszekedő zsidó üzlettársak 
szerepeiben. A Vajdaságot közelebbről is 
érdekli Nagy Kató uj filmje, a ^Szivünk 
királynője* GHallo Wien, du Stadt mei- 
ner Traumc«), amelyben a szuboticai 
származású filmsztár újabb bizonyítékát 
adja bájos egyéniségének és mindjobban 
fejlődő tehetségének. Liáné Maid, Kurt 
W espermann és Luigi Serventi a part
nerei. Pompás kiállítású, ötletes vígjáték 
a * Moral* is, amelynek a szép Ellen 
Richter, Otto Pániig, Jakob Ticdtke és 
Harry fiaim a főszereplő és amely film 
keretében bemutatják Berlin nagysikerű 
tavalyi reviijét a »Wann und \vo«-t is. 
»Gyöngyélet a bakaélet* pompás ame
rikai katona-vigjáték, amelyben a bájos 
Laura la Plaute maga is katonaruhát

^Gyorsabb Lindbergnél* »Ujjé repu- 
liink’«) című film legnagyobb meglepeté
se egy Glenn Tryon nevű uj színész, a 
mely álnév mögött egy magyar színész 
rejtőzik. Ezenkívül számos cowboy- és 
cirkuszfilmből, köztük a »Tigrisnyomok* 
című izgalmas filmből mutattak be rész
leteket és külön említést érdemel, hogy 
a népszerű Eddy Polo, aki már három 
éve nem filmezett, újból a Universalhoz 
szerződött és első filmje az ^Ejfél a 
matróznegyedben* hallatlanul érdekes és 
izgalmas lesz.

A két napos vajdasági bemutató után 
nem nehéz megjósolni, hogy a nagy mű
vészi aparátussal dolgozó Universal Film 
kitűnő produkciói fogják az uj szezon
ban mozgófényképszinházaink műsorát 
uralni.

Adolf Menjou filmjei. Adolf Menjou, 
az uj idényben a Bécsi dal. Mindent az 
asszonyért és Paris gavallérja című 
filmekben fog szerepelni. Adolf Menjou 
szerződését egyébként a Paramount egy 
niabb évre meghosszabbította.

FILM-HIREK
Egy film statisztikai adatai. A Wings 

című repülőfilm, amely egy rendkívül 
megkapó háborús tragédiát tárgyal, 
egyike a legdrágább Paramout attrak
cióknak. Gigászi méretek jellemzik ezt 
a filmet, amelyet csak a dollár milliók 
hazájában lehetett megteremteni. Egy- 
miHiókétszázezer dollárt emésztettek 
fel a film költségei. Magának a harctér
nek a kibérlése .ahol a film lejátszódik 
egy vagyonba került. Ez a terület a 
szó szoros értelmében elpusztult. Grá
nát gödrök szántották fel, bombák vá j
tak mély gödröket, lövészárkok hasítot
ták végig ezt a kilométerekre terjedő 
területet. Harmincöt repülőgépet áldoz
tak fel a harcok alatt, ötven automobilt 
lőttek széjjel. Három szilárdan felépí
tett házat bombáztak szét. A film fősze
replője Richard Arlan 85 órát töltött a 
levegőben, amig a Wings felvételei el
készültek. Clara Bow hetekig tartózko
dott kint a »harctéren«, hogy a háború 
borzalmai áthassák és annál intenziveb
ben tudja átérezni szerepét. Teljes 8 hó
napon át készült a Wings és sok sok 
ezer méter filmszallagot használtak el a 
felvételekhez. Amikor a film elkészült, 
Ncwyork legelőkelőbb 6200 személyes 
mozija 156.000 dolláros heti bevétel át
laggal mutatta be a filmet és most az 
50-ik héten még mindig 100.000 dollárt 
hoz a Wings. Egy ilyen film megjele
nése nálunk is eseményszámba megy ás 
amint hírlik a Paramount jugoszláviai 
képviselete ezt a filmet olyan keretek 
között hozza ki, mint ahogy azt csak 
Berlin vagy London hoziközönsége 
szokta élvezni. — A Wings bemutatója 
az uj idény legelejére került, hogy utá
na sor kerüljön a hires »Unter Welt«- 
re, amely nálunk a Bostoni banditák cP 
met nyerte.

Mit keres Emil Jannings a Paramount- 
nál? Emil Jannings, a németek büszke
sége Berlinben is egyike volt a legjob
ban fizetett sztrároknak. Elképzelhető 
tehát, hogy csak sokkal nagyobb gázsi
val lehetett őt az Újvilágba csalni. Most 
már nyílt titok, hogy ez a csekély fize
tés hetenként mindössze 7000 dollár, 
ami még az amerikai méretekhez szo
kott fülnek is szépen cseng és nem cso
da, hogy Jannings az Elsodort cmhci 
beérkezett főszereplője ma már saját 
emeletes kastélyának halas tavában hor
gássza szabad idejében aranyhalait.

Riff és Raffck Európában. Riff és Raff 
az európai Zoro és Huru hajóba száll
tak, hogy áthajózva megismerjék az 0 - 
világot, amelynek közönsége ma már 
Ugyanúgy szcrctetébe fogadta őket, 
akárcsak Amerika, ahol minden Riff- 
Raff film csemegéje a szórakozásra, ne
vetésre vágyó mozi publikumnak.

A Vérző cirkusz saj tóbemutató ja. A 
Vérző cirkusz című remek német filmet 
folyó hó 15-ikén mutatta be a beogradi 
Luxor mozgó a sajtó képviselői előtt. 
A filmnek frenetikus sikere volt. A film
ben előforduló cirkuszattrakciók leg
többje nyílt tapsot kapott. Mary John
son ezzel a filmmel első helyre fog bee
futni Berlin sztárjai között.

Huguetto Duflos utolsó filmje. A Kö-
nigsrnarkt felejthetetlen Huguetteja leg
utóbb a Palace cimü filmben lépett fel, 
azóta elcsendesedett a sajtó és most kí
váncsian várják a szakkörök, hogy a ki
tűnő Palace után mire készül és melyik 
lesz az a film, amellyel az isteni Duflo. 
meg fogja lepni a világot?

»Az alvilág* bemutatóját ismét prolon
gálták. Május óta egyfolytában vetítik a 
párisi Paramaut palotában a »Die Unter 
well* cimü apacsfilmet és előreláthatólag 
még heteken keresztül az »Alvilág* foglal
ja majd le a Paramount filmszínház mű
sorát, úgyhogy a WINGS tervezett bemu
tatója is halasztást szenved. »Az alvilág* 
meg is érdemli ezt a szokatlan érdeklő
dést, mert a filmszaki. . reprezentánsának 
londoni tnnulmányutján az ‘Alvilág* cí
mű filmet jelölte meg az uj idény egyik 
1 -nagyobb kasszasikereként.
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A hét rádióm űsora
X műsorban szereplő adóállomások 

hullámhosszal
Bécs 577. 517.2. Berlin 483.9, Buda

pest 557.5, Breslau 322.6 (Glelwitz 250), 
?Lün? 441,2‘ Frankfurt 428.6. (Cassel 
272.5). Hamburg 394.7 (Bremen 252.1), 
(Hannover 297), (Kiel 254), Kattowltz
422, Königsberg 329.7 (Danzig 272.7), 
Langenberg 468.8 (Dortmund 283), 
(Münster 241.9). Leipzig 365.8). Dres
den 252.7), München 549 (Nürnberg 
300). Prága 448.9, Róma 450 (Freiburg 
577), Zagreb 310."radio W E L T

képes heti folyóirat a 
legjobb rádiószaklap

Közli az európai ét amerikai leadó
állomások mitorait — rádióriportok 

K im e r í tő  m ü t t  a k i  r é s z  
Egyes szám 6 dinár Évi előfizetés 250 dináf

F U N K M A 6 A Z 1 N
a rádióamatőrük havi szaklapja 
Főszerkesztő Dr. Eugen N se p e r

NélleülŐzhetet én amatőröknek ét szakembereknek 
Rövid hullámhossz ét Phonorádió melléklettel 

9E n n ek  a s z a k la p n a k  n in e s  p á r j a 9 
Egyet szám 16 dinár Évi előfizetés 150 dinár

W ien er  R a d io v er la g  G. m . b. H 
Wi:n, L, P«stalozzig«sae 6

Vasárnap, augusztus 26.
ZAGREE 11.50: Katonazene. 20: Mo

zart »Die Zauberflcte* cimü operett
jének előadása.

WIEN 11: A »Wiener Symphonieor- 
chester* hangversenye. 16.15: Délutáni 
hangverseny. 19: Mozart: »Zauberflöte« 
c. operájának közvetítése Salzburgból, 
utána tánczene.

BERLIN 6.30: Reggeli hangverseny. 
8.55: Harangjáték. 11.30: Délelőtti zene. 
14: Énekóra. 17: ötórai tea-zene. 20.30: 
Modern operettnyitányok és közzenék. 
22.30: Tánczene.

BRESLAU 12: Hegedühangverseny. 
16.30: Szórakoztató zene. 18.55: Dal
est. 22.30: Tánczene.

BRÜNN 7: Reggeli hangverseny. 11: 
Délelőtti hangverseny. 15: Szórakoztató 
zene. 18: Dalok és áriák német nyel
ven. 22.20: Zenekari hangverseny köz
vetítése Trencsén Teplitzből.

FRANKFURT 11.30: Zenekari hang
verseny. 17: A házizenekar hangverse
nye. 22.30: Kamarazene. Utána: Tánc
zene.

HAMBURG 15: Délutáni hangverseny 
17.30: Szórakoztató zene. 20: Theodor 
Körner >Rosamunde« cimü szomorujá- 
tékának közvetítése.

KATTOWITZ 21: Hangversenyközve
tités Varsóból. 22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG 11.15: Délelőtti hang
verseny. 16.15: Népdalok. 17: Délutáni 
hangverseny. 20: Operarészletek. 22: 
Tánczene.

LANGENBERG 12.10: Dalosünnepi 
hangverseny. 13: Josef Rodens (baritón) 
hangversenye. 20.05: Bruno Granich- 
stádten »Der Orlov* cimü operettjé
nek közvetítése.

LEIPZIG 8.30: Orgonahangverseny.
11: Sétahangverseny. 14.30: Szórakoz
tató zene. 16: Délutáni hangverseny. 
23.30: Tánczene.

MÜNCHEN 11: Harangjáték. 12: San
dro Bitoschy (tenór) hangversenye.
18: Mozart »Szöktetés a szerályból* 
cimü operájának közvetítése. 21: Tánc
zene.

PRÁGA 11: Szórakoztató hangver
seny. 12: Déli hangverseny. 16: Rádió- 
R 31") ? r é

ROMA 10.15: Egyházi zene. 13: Rá
dió-trió. 17: Szórakoztató zene. 18: 
Tánczene. 21: Zenekari hangverseny.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika 
10: Egyházi zene és szentbeszéd a bel
városi plébániatemplomból. 11.20: Evan
gélikus istentisztelet. 12.30: Kamaraze
ne. (Temesváry—K’erpely—Polgár.)
Szabó Lujza, az Operaliáz művésznő
jének közreműködésével. E hangverseny 
szünetjében pontos időjelzés, időjárásje
lentés. 16.15: Manchcn Mariska rádió- 
délutánja. 16.45: Pontos időjelzés, időjá
rásjelentés. 17.15: A honvéd gyelagez- 
red zenekarának hangversenye az An
golparkból. 18.40: Z. Molnár László hu
moros előadása: Gárdonyi Géza »Egy 
szál drót*. »Bódi meg a huga« és 
•Látta a pápát* cimü novelláit adja 
elő. 19.30: Előadás a Stúdióból. Az első 
darab után részleges sporteredmények.
A második darab után a sporteredmé- 
nyek összefoglalt bemondása és lóver
senyeredmények. 21.30: Pontos időjelzés 
Utána: ifj. Radics Béla cigányzeneka
rinak hangversenye.

Hétfő, augusztus 27.
ZAGREB 13.15: üramofónzene.
WIEN 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél

utáni hangverseny. 20: Kamarazene. 
20.45: Mandolin hangverseny. 22: Gra- 
mofón-kabaré.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.30:
Előadás. 21: Zenekari hangverseny. 

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene.
20.30: Katonazene.

BRÜNN 11: Délelőtti hangverseny.
12.15: Gramofónzene. 15: Szórakoztató 
zene. 17: Délutáni hangverseny. 19.10: 
Rádió-kabaré. 22.15: Zenekari hangver
seny.

FRANKFURT 16.35: Operarészletek.
19.30: G. Puccini c. operájának közve
títése. Utána: gramofón- és tánczene.

HAMBURG 17: Tea-zene. 19: Zeneka
ri hangverseny. 20: Hildegard Kleiber 
(szoprán) hangversenye.

KÁTTOWITZ 18: Tánczene. 20.15:
Hangversenyközvctités Varsóból. 

KÖNIGSBERG 16.30: Szórakoztató
zene. 19.15: Chopin-zongorahangver- 
seny. 22.30: Indulók és valcerek.

LANGENBERG 12.10: Gramofónzene. 
13.05: Déli hangverseny. 18: Esti hang
verseny. 21.35: Stejer dalok.

LEIPZIG 14.30: Szórakoztató zene. 
16.30: Délutáni hangverseny. 20.15:
Schubert daiok. 21: Tarka-est. 22.15: 
Zenekari hangverseny.

MÜNCHEN 12.55: Gramofónzene.
19.30: Dalest. 20.20: Rádió-trió.

PRÁGA 11: Gramofónzene. 12.05: 
Déli hangverseny. 17: Délutáni hangver
seny. 21: Zenekari hangverseny énekki- 
serettel

ROMA Rádió-trió. 17: Szórakoztató 
zene. 21: Könnyű zene. Utána: Tánc
zene.

STUTTGART 12.30: Gramofónzene. 
20: Zenekari hangverseny. Utána: Tánc
zene.

BUDAPEST 9.30: Hirek, közgazdaság. 
11.45: Hirek, közgazdaság. Közben: 12 
órakor déli harangszó. Utána: Kama
razene. (T etnesváry—Kerpely—Polgár.) 
13: Pontos időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés. 15: Hirek, közgazdaság, 
élelmiszerárak. 16.45: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 17.45: Szi
lágyi Imre dr. magyar hegedű-estje ci
gányzenekari kísérettel. 19: »Mit üzen a 
rádió?* 20: Az Operaház tagjaiból ala
kult zenekar hangversenye a Budapest 
Székesfővárosi Állat- és Növénykertből. 
Vezényel Komor Vilmos karnagy. Szláv- 
est. 21.25: Pontos időjelzés, hirek. 23: 
Schram rqelzene.

tés. 17: Jászay E. János felovasása. »A 
rádió és a bélyeggyüjtés.* 17.45: Sláger
délután. (Zenekari hangverseny.) 19: Rá
dió amatőrposta. 20.15: Siklós Albert, a 
Zeneművészeti Főiskola tanárának elő
adása, Palotay Árpád, az Operaház tag
jának közreműködésével. 21.45: Pontos 
időjelzés, hirek és ügetőversenyeredmé
nyek. Utána: a Spolarich-kávéházból Ká
roly Árpád és cigányzenekarának hang
versenye.

Szerda, augusztus 29.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.35:

Jugoszláv népdalok. 22: Gramofónzene. 
WIEN II: Délelőtti zene. 15.30: Carla

Gridt elbeszélése: »Aus dem tönenden
Zauberwald«-ról 16: Walther Blachette:
»Die Zaubergeige* cimü gyermekmesejá- 
tékának közvetítése. 16.30: Délutáni ze
nekari hangverseny. 20: Beethoven IX. 
szimfóniájának közvetítése Salzburgból. 
21.20: Operaáriák.

BERLIN 20: Johann Strausz és Josef 
Strausz hangverseney. 22.30. Bordalok.

BRESLAU 16.30: Szórakoztató zene. 
21.20: Zenés-est.

BRÜNN 11: Délelőtti hangverseny. 
12.15: Gramofónzene. 17: Szórakoztató 
zene a kiállítás területéről. 19.10: 
Orosz-est. 21: Hangversenyközvetités a 
kiállításról. 22: Zenekari hangversenv.

FRANKFURT 16.35: Operettrészle
tek. 20.15: Zenekari hangverseny.

KATTOWITZ 18: Délutáni hangver
seny. 20.30: Esti hangversenyközvetft- 
tés Krakóból.

KÖNIGSBERG 17: Délutáni hangver
seny. 20.35: Hangverseny. 21.40: Paul 
Atlantis dalestje. 22.30: Tánczene.

LEIPZIG 15: Délutáni hangverseny. 
20.15: Operettslágerek. 22.15: Tánczene

MÜNCHEN 12.55: Gramofónzene. 16: 
Szórakoztató zene. 19.30: Kamarazene. 
21: Tarka est. 22.40: Tánczene.

ROMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szóra
koztató zene. 21: Zenekari hangver
seny.

Kedd, augusztus 28.
ZAGREB 13.15: Gramoiónzcne. 20.35: 

Sidak-kvartett előadása.
WIEN 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél

utáni hangverseny.
BERLIN 17.30: Szórakoztató zene. 

20.30: Goethe-emlékünnep.
BRESLAU 16.30: Keringő-délután. 20.30 

Wolfgang Goethe-emlékünnep.
BRÜNN 11: Délelőtti hangverseny. 

12.15: Gramofónzene. 17: Délutáni hang
verseny. 19: Modern cseh zene. 20.30: 
Szórakoztató zene. 22.15: Zenekari hang
verseny.

FRANKFURT 12.30; Déli hangverseny. 
16.35: Uj táncslágerek. 20.15: Kari Gutz- 
kow »Der Königsleutnant* cimü vígjá
tékénak közvetítése. Utána: zenekari 
hangverseny.

KATTOWITZ 18: Kamarazene. 20.15: 
Esti hangverseny. 22.30: Tánczene.

KÖNIGSBERG 16.30: Szórakoztató ze
ne. 20.30: »Ervin und Elvire* Daljáték. 
21.35: Kamarazene. 22.30: Orosz zene.

LANGENBERG 12.10:: Gramofónzene- 
13.05: Déli hangverseny. 17: Gyermekda
lok. 18: Délutáni hangverseny.

LEIPZIG 16.30: Szórakoztató zene. 
22.15: W. Goethe »Satyros« cimü szín
müvének közvetítése. 23.15: Esti hang
verseny.

MÜNCHEN 11.20: Gramofónzene. 12.35 
Kamarazene. 17.15: Schrammel-zene 20.15 
Franz Schubert-hangverseny.

PRÁGA 11: Gramofónzene. 12.05: Déli 
hangverseny. 17: Katonazene. 19: Dvo
rak: »Der Bauer cin Sebeim* cimü ope
rájának közvetítése.

ROMA 13: Rádió-trió. 17: Szórakozta
tó zene. 21: Szemelvények Getano Doni
zetti •oL'Elisir D'Amore* cimü operájából.

STUTTGART 12.30: Garmofónzenc. 
16.15: Délutáni hangverseny. 19.45:
Goethe-emlékünnep.

BUDAPEST 9.30: Hirek, közgazdaság. 
11.45: Hirek, közgazdaság. Közben: 12 
órakor déli hanrangszó. Utána: Gramo- 
fónhangverseny. 13: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 15: Hirek 
közgazdaság, élelmiszerárak. 16.45: Pon
tos időjelzés, időjárás- és vizállásjelen-

BUDAPEST 9.30: Hirek, közgazda
ság. 11.45: Hirek, közgazdaság. Köz
ben: 12 órakor déli harangszó. Utána: 
Gödöllői Vidák Lajos és cigányzeneka
rának hangversenye. 13: Pontos időjel
zés, időjárás- és vízállásjelentés. 15: 
Hirek, közgazdaság, élelmiszerárak. 
15.30: A Magyar Rádió Újság »Morse« 
tanfolyama. 16.45: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 19.35: 
Gyorsítási-tanfolyam. (Szlahey Géza 
tanár.) 20.15: A honvéd gyalogezred 
zenekarának hangversenye az Angol- 
parkhól. 21.45: Előadás a Stúdióból. A 
Magyar Országos Színművészeti Aka
démia növendékeinek előadása. Két 
egyfclvonásos. 1. »A gunyhó előtt*. Pa
rasztkomédia. Irta: Nyári Andor. 2. 
»A gyüttment*. Falusi történet. Irta: 
Géczy István. 22.15: Pontos időjelzés, 
hirek. 23: A Békeffv vokal-kvartett 
hangversenye.

Csütörtök, augusztus 30.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.35: 

Olasz operarészletek. 22: Zenekari hang
verseny.

BECS 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél
utáni hangverseny. 20.05: Népszerű 
hangverseny.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.10: 
Fr. Lehár: »A kék mazur« c. operettjé
nek közvetítése. 22.30: Tánczene.

BRESLAJJ 10.30: Dalok és áriák. 
16.30: Szórakoztató zene. 20.30: Szimfo
nikus hangverseny.

BRÜNN 11: Délelőtti hangverseny. 
12.15: Gramofónzene. 17: Szórakoztató 
zene. 19: Esti hangverseny. 21: Zene
kari hangverseny. 22.15: Tánczene.

FRANKFURT 13.30: Déli hangver
seny. 16.35: Uj szórakoztató zene. 20.15: 
Vaicer-est.

KÖNIGSBERG 16.30: Délutáni hang
verseny. 20.10: Lehár Ferenc: »A kék 
mazur* cimü operettjének közvetítése.

MILÁNÓ 12.30: Rádió-kvartett. 16.30: 
Szórakoztató zene. 17.20: Gyermekkar
ének. 20.50: M. Giordano >Fedora« cimü 
operájának közvetítése.

MÜNCHEN 12.55: Marie Kiefl és San
dro Bitoschy hangversenye. 16.30: Ci
gányzene. 19.35: Mandolinhangverseny.

PRÁGA 11: Gramofónzene. 12.05: Déli 
hangverseny. 17: Tánczene. 19.15: Jazz- 
harmónia. 20.40: Dalok és áriák.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Szóra
koztató zene. 21: Olasz operettrészletek.

STUTTGART 12.30: Gramofónhang- 
verseny. 16.15: Délutáni hangverseny. 
20.15: Walzer-esL

BUDAPEST 9.30: Hirek. közgazdaság. 
11.45: Hirek. közgazdaság. Közben 12 
órakor déli harangszó. Utána: Zongora
hangverseny. Moskovszky-matiné. 13: 
Pontos időjelzés, időjárás- és vizál’ásje- 
lentés. 15: Hirek. közgazdaság, élelmi
szerárak. 16.45: Pontos időjelzés, időjá
rás- és vizállásielentés. 17.45: Szórakoz
tató zene. (Zenekari hangverseny). 
19.30: Margittav Margit magyar nótákat

énekel Bura Sándor és cigányzenekará
nak kíséretével. 20.45: Az Országos Pos
tás Zene- és Kulturegyesület hangver
senye. Közreműködnek: M. Ulbrik Sző- 
szy gordonkamüvésznŐ. W. Eötvös Giga 
operaénekesnő. dr. Győry Pál hangver
senyénekes. Koltay Gyula és Weixel- 
gartner Egon zongoraművész. 22.30; 
Pontos időjelzés, hirek. Utána: Graiuo 
fónhangverseny.

Péntek, augusztus 31.
ZAGREB Ó3.15: Gramofónzene. 20.35:

Kamarazene. 22: Zenekari hangverseny.
BÉCS 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél

utáni hangverseny. Modern bécsi ope
rettrészletek. 19.15: Kamarazene. 

BRÜNN 12.15: Gramofónzene. 15:
Szórakoztató zene. 17: Zongora-trió.
19.10: A. Thomas »Mignon* c. operájá
nak ismertetése, utána 19.30-kor: az 
opera közvetítése. 22.15: Zenekari hang
verseny.

KÖNIGSBERG 16.30; Délutáni hang
verseny. 21.20: Zongora- és hegediihang- 
versenv. 22.15: Esti hangverseny.

LEIPZIG 15: Délutáni hangverseny. 
16.30: Szórakoztató zene. 20.15: Külön
féle tánczene.

MÜNCHEN 11.20: Gramofónhangver- 
seny. 12.55: Déli hangverseny. 16: Szó
rakoztató zene. 20.10: Szimfonikus hang
verseny.

PRÁGA 11: Gramofónzene. 12.05: 
Déli hangverseny. 17: Szórakoztató ze
ne. 21.10: Rádió-trió. 21.30: Egy vígjá
ték közvetítése.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30: Délutáni 
hangverseny. 21: Zenekari hangverseny.

STUTTGA.RT 12.30: Gramnfónhang- 
verseny. 16.15: Délutáni hangverseny.

BUDAPEST 9.30: Hirek. közgazda
ság. 11.45: Hirek. közgazdaság. Közben: 
12 órakor déli harangszó. Utána: Kama
razene. (Tem-sváry—Kerpely—Polgár). 
’3: Pontos időjelzés, időjárás- és vízál
lásjelentés. 15; Hirek, közgazdaság, éle’- 
rniszerárak. 16 45: Pontos időjelzés, idő
járás- és vízállásjelentés. 17: Kálmán 
bácsi mesél a gyermekeknek. 17.45: Gö
döllői Vidák Lajos és cigányzenekarénak 
hangversenye. 19: Mező Ferenc dr., a 
szellemi olimpiász győztesének előadá
sa : ’ Megkoszorúzás. győztes ünneplés 
szellemi versenyek az ókorban. 20: A?- 
Operaház tagjaiból alakult szimfonikus 
zenekar hangversenye a Budapest Szé
kesfővárosi Állat- és Növénykertből. 
Vezényel: Komor Vilmos karnagy. 21.25: 
Pontos időie!zés, hirek és ügetőversenv- 
eredmények. 23: Kőszegi Teréz, a Vá
rosi Színház operaénekesnőiének hang
versenye. Zongorán kiséri Polgár Tibor- 
Amerikai mii- és népdalok.

Szombat, szeptember 1.
ZAGREB 11.30: Gramofónzene. 16: 

Délutáni hangverseny. 20.35: Horvát 
zene.

BECS 11: Délelőtti zene. 16.45: Dél
utáni hangverseny. 18.15: Dal- és csel
ló-akadémia. 20.15: Robert Stolz »Mádi* 
cimü operettjének közvetítése.

BRESLAU 16.30: Operettrészletek. 
20.30: Zenekari hangverseny. 22.30- 
Tánczene.

FRANKFURT 13: Gramofónzene. 16.35: 
Szórakoztató zene. Utána: Tánczene.

KATTOWITZ 20.15: Esti hangver
seny. 22.30; Tánczene.

KÖNIGSBERG 16; Délutáni hangver
seny. 20.35: Német népdal és duett-est.

LEIPZIG 15: Délutáni hangverseny. 
16.30: Szimfonikus hangverseny. 20: W.
A. Mozart »Figaros Hochzeit* c. operá
jának közvetítése. 22.45: Tánczene.

MÜNCHEN lb.30: Gramofónhangver
seny. 16: Szórakoztató zene. 20: Német 
népdalok és vegyes karének. 20.35: Est' 
hangverseny. 22.25: Tánczene.

PRÁGA 12.0": Déli hangverseny. 17: 
Rádió-kabaré. 19: Oscar Nedbal: »Len- 
gyclvér* c. operettjének közvetítése. 
22.25: Hangversenyközvetités az auto
mobil-kiállításról.

RÓMA 13: Rádió-trió. 17.30; Délutáni 
hangverseny. 21: G. Puccini: ’ La Fan- 
ciulla Del West* (Nyugat leánya) c. 
operájának közvetítése.

STUTTGART 15: Szórakoztató zene. 
20.30: Kamarazene. Utána: Tarka-est.

BUDAPEST 9.30: Hirek, közgazdaság. 
11.45: Hirek. közgazdaság. Közben 13 
órakor déli harangszó. Utána: Gramo- 
fónhangverseny. 13: Pontos idö.ie'zés, 
időjárás- és vizállásielentés. 15: Hírek, 
közgazdaság, élelmiszerárak. 16.45: Pon- 

s időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 17.45: Tangók, bluesok. angol kerin
gek. Előadják: Kerpely Jenő (gordon
ka), Martinék István (havai gitár) és 
Polgár Tibor (zongora). 19: özv. Rá
kosi Viktorné Sipulus »A mángorló* c. 
novelláját olvassa fel. 19.45: Előadás a 
Stúdióból: »Médi«. óperett három fel
vonásban. Írták: Willner és Reichert. 
Zenéiét szerzetté: Schubert. Színpadra 
alkalmazta: Lafite. Fordította: Harsányt 
Zsolt. 22.15: Pontos időjelzés, hírek. 
Utána: Az Emke-kávéházból Rigó Jan
csi és cigányzenekarának hangversenye.




